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F O R T A L E .

Denne avhandling er en omarbeidelse av en kommentar til Sôlarljôfi soin 

jeg  forfattet i 1893 under et samarbeide med professor Moltke Moe, og som 

var ment at skulle danne et tillæg til et verk om Draumkvæe. Hvad der 

her i det enkelte skyldes Moes overordentlige lærdom og fine aand, lar sig 

nu efter mer end 20 aars forlop ikke længer fastslaa. Derimot er overalt 

anmerket hvilke bidrag t il tekstkritikken skyldes Sophus Bugges interesse for 

arbeidet.

Novem ber 1914.

H ja lm ar F a lk .



1. Parabién om  den angrende rover.

1. H ve rju  bo lv i 

])e ir be it hafa 

S vä fr o k  S vä frlo g i; 

b löö  f>eir voktu

o k  ben jar sugu 

v a n d ir1 illu m  ey vana.

2. Fe ok  f jo rv i 

ra ;n ti fyrÖa k in d

sä h inn  g rim m i g re p p r; 

v f i r  J>ä vegu 

er hann varÖaÖi 

näöi engi k v ik r  kom ask.

3. E in n  hann ät 

o p t  haröla,

a ld r i bauÖ hann m anni t i l  m atar, 

a ä r en m öör 

o k  m e g in lit ill 

gestr a f gotu kom .

4. D ry k k s  o f  fju rfi 

lezk h inn  daesti m aör 

o k  va n m e ttr ve ra ; 

hraeddu h ja rta

hann  lezk trüa

t>eim er äör hafö i v ä ly n d r ve rit.

1 vand ir e r Bugges rettelse fo r undir.

5. M at ok  d ry k k

v e itti hann fje im  er móÓr var, 

a llt  a f heilum  h ug ; 

guós hann gáÓi, 

góóu hánum beindi,

Jm' hann hugóisk vá lig r vera.

6. U p p  h inn  stóó, 

i l l t  hann hugói,

e ig i va r jaarfsam liga Jiegit; 

synd hans svall, 

sofanda m yrÓ i 

fróóan, fjp lva ran .

7. H im n a  guÓ 

baÓ hann h já lpa  sér,

]bá hann vaknaói veg inn;

en sá ga t

viÓ syndum  taka,

er hann hafó i saklausan sv ik it.

8. H e lg ir eng lar 

kóm u ór h im num  ofan 

o k  tó ku  sál hans t i l  s in ; 

í h re inu lífi

hon skal lifa

ae meó a lm átkum  guói.

Vid.-Selsk. Skr. II. H .-F . K I.1 9 1 4 . No. 7 1
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1. A lskens ond t bar Svaaver og  Svaaverloge bedreve t; de væ kke t

b lod  og  suget saar efter sin onde vane.
2. Gods og l iv  rove t den gram m e m and menneskenes b o rn ; over

de veie han vo g te t kom  ingen levende frem.
3. Ensom  aat han som tiest, a ld r ig  bod han nogen mat, forend en 

træ t og m edtagen frem m ed kom  vandrende.
4. D en avkræ ftede mand sa a t han træ ngte t i l  d r ik  og  va r su lten ; 

med bange h je rte , sa han, v ilde  han tro  den som fo r hadde væ ret fu ld

av svig .
g. M a t og d rik ke  gav han (verten) den træ tte  mand, a it av et op- 

r ig t ig  s ind ; han tæ nkte paa Gud og sorget god t fo r ham ; t i  selv ty k te s  

han sig grum .
6. O p  stod den anden med o nd t i s inde; ikke  to k  han îm o t som 

han b u rdę ; hans synd svulm et, og han m yrd e t den k lo ke  og fo rs ig tige  

mand i sovne.
7. H im lenes Gud bad han h je lpe sig, da han vaagnet saaret t i l  

doden ; men den som hadde sveget ham sakeslos, fik  ta  paa sig hans 

synder.
8. H e ilige  engler steg ned fra  h im lene og to k  hans sjæl t i l  s ig ; i 

s k y ld fr it  l iv  skal den a ltid  leve hos den almaegtige Gud.

S tro fę  i  har je g  med Sophus Bugge og V ig fusson  g it  denne p lads. 

Paa det sted h vo r haandskrifte rne  har den, synes den ingen m em ng a t 

g j i ,  mens dens anbringelse i spidsen av d ig te t maa siges a t kræ ves av 

dettes ko m pos ition . A v  de fern parab ler som Solsangen indledes med, er 

de fire  fo lgende k n y tte t t i l  to  a llegoriske  navne, —  andet avsm t t i l  U n n a rr 

og  Sæ valdi, tred je  t i l Svafaèr og SkartheÖ inn, fje rde  t i l  RaÔnÿ og VéboÔi, 

fem te t i l  S y rii og V íg ú lfr . D et maa da være mere end et m erke lig  træ f, a t de 

navne som m ang ler i v o r t avsn it og fo rst v ild e  g l det den re tte  fo rm , gjen- 

findes senere i d ig te t 1 en forb inde lse hvo r de vanske lig  kan höre h jem m e. 

T i  hvad enten man op fa tte r Sváfr som »den so vende« eher som »morder« 

(sm l. svefja , svaefa), er fo rho lde t m ellem  dette navn og S vá frlo g i (»den 

som sviger Sváfr«) netop det paa v o r t sted fo rlangte  : de to  navne synes 

som skap t fo r dette forste avsn it. M o t o m fly tn in g e n  av verset künde 

anfores, a t S vá frlo g i i v. 3 - 4  ikke  frem stilles som en rever, men som 

en svak og fo rkom m en reisende. H e rtil er at svare, at a llerede u ttry k k e t 

(i v. 4 ): »han sa, at det va r med bange h je rte  a t han trodde  den anden« 1 2

1 Paasches fo rk la ring  (K ristendom  og kvad i6 r )  kan jeg  ¡kke b illige, bl. a. ford i derved 
kompositionen i  vedkommende avsnit av Solsangen b lir  fo rv irre t.

2 Sml. Hugsvinnsmál 1 6 *-» : me» hreinu h ja rta  | skaltu á hann trúa.
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synes a t tyd e  paa fo rstille lse , sigtende t i l  a t g jo re  den ellers saa fo rs ig - 

tig e  (f jy lv a rr) v e rt try g . M an maa herefter taenke sig, a t S vä frlo g i —- 

som med e lle r m o t sin v ilje  va r kom m et t i l  Sväfrs hus —  paa tok  sig 

en ussel skikkelse fo r saa meget le ttere a t kunne svige ham.

Maaske med henb lik  paa parablen om de to  rovere som korsfaestedes 

med K ris tus, fre m stille r fo rfa tte ren  i denne lille  fortae lling av egte no rd isk  

farve laeren om brodes u tson ing  ved anger. Begge rovere sk ild res som 

v ild e  hedn inger som endog d ra k  b löd, hv is  nydelse lovene fo rb y r  (By- 

lo v  1, 5 : nü skulu menn h va tk i eta sveita ne svidda). D et siges ikke , 

om det va r d y re b lo d  de d rak, som hedningerne ved sine b lo t e ller som 

H gÖ broddr i u lveham m en1, e ller om det va r m enneskeblod, l ik  tro llene  

(sm l. F ld . I I I ,  573: h vä rk i em ek b löödrekka  ne mannaeta). A t  troen 

paa hekser som d r ik k e r fo lks  b löd  og spiser deres k jo d  va r m eget ut- 

b redt, v iser lovenes bestemmelser, sml. Gulaf). 28 (N g L . I I ,  945): e f fja t er 

konu kennt, a t hon se tro ll eöa mannaeta (dersom beskyldn ingen bevistes, 

b lev vedkom m ende draept)1 2. Den ene rover angrer tils id s t s it synd ige  

l iv  (v. 56) og  soker at bote paa det ved en god g je rn ing . H erved frelses 

han, mens hans m order fo ru ten  sin egen syndeskyld  endnu faar s it offers 

a t baere paa (v. 74 6). Denne tankegang —  som u tgaar fra  den betrag t- 

n in g  a t enhver synd m edforer en s tra f —  stem m er ganske med g rund- 

synet i G odskalks v is ion, h vo r den som her i l iv e t ha r b o tt fo r et d rap  

med s it liv , derved ansees fo r at ha sonet fo r samme (kap. 43), mens 

en m orde r som d o r uten ve rd s lig  stra f, hisset maa baere den m yrdedes 

legeme o m krin g  m ed sig. O g  naar de t i samme vis ion  (kap. 24) heter, 

a t G odska lk  saa to  u s k y ld ig  m yrdede paa hvilens sted i den storste 

he rlig h e t (in praecipua g lo ria ), saa fremtraer her samme fo re s tillin g  som 

i v. 75 av v o r t d ig t om den rike  Ion som tilfa ld e r dem der m yrdes uten 

egen sky ld . V ed  bedomm elsen av parab len er v idere  a t ta i be trag tn ing  

laeren om en frelse fo r a lle dem som fo r doden angrer sin synd, og  end 

m er den ove ro rden tlige  veg t som den kato lske  k irke  la paa de gode 

g je rn in g e r: fo r Guds ba rm h je rtig h e t er roverens eneste gode hand ling  

tils traekke lig . H erved fo rk la res og m ildnes det fo r vo r retfaerdighets- 

folelse stotende i den u fo rtjen te  naade som b lir  roveren tilde l, om  man 

end m indes om  en u tb re d t tendens i den senere v ls ions litte ra tu r, h vo r 

fo res tillingen  om Guds ba rm h je rtig h e t naesten he it g jo r det av med hans 

retfaerd ighet e lle r fo rvand le r den t i l  en k a rr ik a tu r, som ikke  sjelden 

vaekker djaevlenes p ro test e lle r haan. T i in d til sine sidste o ieb likke  var

1 Sml. H elg . H und. I, 36 : opt sär sogin | meä svglum munni.
2 Sml. Grim m, M ytho l. 4 s. 904 f.  samt nedenfor til v. 58 — 60.
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denne m and en a v g jo rt haeslig skikkelse, som paa landeveiene ove rfa ld t, 

m y rd e t og  p ly n d re t fredelige reisende; og  fo r a t oke det an tipa tiske  ved 

denne hedenske ka rak te r, tilfo ies a t han endog m ang le t den egenskap 

som var hedningernes forste og  sidste d yd  — • g je s tfr ih e t: a ld rig  gav 

han nogen m at. F o r en saadan m and syntes helvede aapent. F'or ham 

künde den skjaebne passe som efter et gam m elengelsk d ig t (Poema m o­

rale, v. 231 f.) venter den m a tn iske : »i helved er der hunger og  to rst, 

to  onde faeller; dem lid e r de. som her va r m a tn idd inge r (meteniÖinges)«. 

E lle r det kunde gaat ham  som det heter i v. 65 av v o rt d ig t: »msegtige 

edderorm er hug sig ind  i b rys te t paa dem som hadde ranet gods og liv« . 

M en den guddom m elige  naade ra re r ham i e llevte tim e, den dype  anger 

g jo r  ham b a rm h je rtig  og b rin g e r ham t i l  a t g lem m e sin vante m is tro  

og  fo rs ig tighe t, og  doende befaler han sin sjael Gud i vo id . D e rfo r henter 

de heilige engle hans sjael t i l  Gud, likesom  det i M ariu  saga s. 81 —  

i naer overensstemmelse med parablen om den fa ttige  Lazarus (Lukas 

16, 22) —  heter om  en fa ttig  mand, at »Herrens he ilige  engle kom  og 

bar hans sjael t i l  h im m eriks  glaede, og nu n y te r han der den evige fry d  

sammen med Guds he ilige  msend«, —  og lignende i et u ta l av m iddel- 

a lderlige  fortaellinger (se f. eks. G rim m s M y th o l. 4 s. 700).

Denne lille  h is to ric  —  hvis fo rm aa l er a t anskue ligg jo re  den gud ­

dom m elige  naades rike  vaeld —  er v is tnok , likesom  de fire  fo lgende fo r­

taellinger, like frem  en opfindelse av forfa tteren. A t  disse fern bere tn inger 

hverken hv ile r paa frem m ede fo rb ille d e r e lle r paa h jem lige  tild rage lser, 

beviser b l. a. de a llegoriske  navne. E n  s lik  navnesym bo lik  va r paa hin 

t id  m eget yn d e t: den gaar ig jennem  Svipdagsm äl og  gjenfindes — i naer 

overensstemmelse med vo r h is to ric  — i S tjerne-O ddes dram , som efter 

V ig fusson er fo rfa tte t i anden ha lvde l av ra te  aarhundred : dette  d ig t 

indledes med en fortaelling om to  rovere, G a rp r og  G nyr, i Jyruskogr 

( ja ra  »strid«), I  O tlohs 2ßde v is ion  (fra c. 1070) frem fores a llegoriske  per- 

soner som V o lla rc  og  N ith a rt (djaevelen); lignende hos R uteboeu f o. a.

2. G ud raar.

9. AuÖi ne heilsu 10. E k k i fje ir hugÖu 

U n n a rr o k  Saevaldi, 

a t jje im  m und i he ill hrapa 

n a k tir  {je ir uröu 

o k  naemir hvervetna, 

ok runnu sem va rga r t i l  viÖar.

raeör engi maÖr,

jró hänum gang i g re it t ;

m argan fja t sókir, 

e r m ins t o f  v a r ir :

engi raeör saettum s jä lfr.
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9. R igdom  og helse raar ingen for, selv om  det gaar ham v e l; 

m angen hjemsokes av det som han m inds t ve n te r; ingen raar alene fo r 

fo r lik  (fred).

10. Ik k e  tæ nkte U nna r og Saevalde at deres ly k k e  skulde kom m e 

t i l  fa ld ; avk læ dt b lev de og skulde paagripes h vo r de b lev tru ífe t, og  

lop  som varger t i l  skogs.

S k jo n t der m ellem  disse to  s tro fe r og  H ávam ál v. 78 (»jeg saa 

kveerne fu lde fo r F itju n g s  sonner —  nu bæ rer de tigge rs taven ; rig - 

dom m en er som et b lin k , den er ubestandigst av venner«) ikke  synes 

at være synde rlig  anden fo rsk je l end den, at i H ávam ál den sententiose 

del, i Solsangen d e rim o t eksem plifika tionen  er s tille t sidst, saa er dog 

aapenbart vore vers u tsag t fra  et he it andet S tandpunkt: mens den he- 

denske op fa tn in g  av de anforte  v isdom sord  naermest m aatte b li : sto l 

ikke  paa y tre  tin g , men paa d ig  selv, saa indes lu tte r Solsangens vers 

som sin sk ju lte  k je rne  denne læ rdom  : Gud ra a r! L ikesom  selve m aksi- 

merne i v. 9 er h o ld t i gam m el s til saaledes ogsaa med det eksempel 

som de belyses med. U nna rr og  Sæ valdi b e ty r somanden og soherskeren; 

disse navne —  der likesom  de i forste avsn it an forte  er he it opd ig tede  —  

henviser os t i l  den fjerne t id  da rigdom m ene erhvervedes paa havet, helst 

paa k rige rsk  vis. V ed u ttrykke n e  næ m ir hverve tna og runnu sein v a rg ir 

t i l  v iôa r sigtes t i l  fred losKet: endnu i S tu rlung tiden  hersket den lov, at 

grovere fo rb ryde re  b lev erklaeret i a k t og  ban, u ts tod t av sam fundet og 

p r is g it alles forfo lgelse (efter Grágás 406 er va rg r — den fredlose —  

hvarvetna ræ kr), h vo rfo r de m aatte ta  sin t i l f lu g t t i l  ode steder (sml. 

skôgarm aôr »en fredlos«), U ttr y k k e t n o k tr  hensp ille r vel paa den med 

fredlosheten forbundne féránsdóm r, hvorved  vedkom m ende m iste t sin 

eiendom .

3. K jæ rligh e t s k ille r  venner.

i i .  i'MunaÖar r ik i 12. S á ttir £>eir váru 

Svafaör ok  SkartheÖinn, 

h vá rg i m á tti annars án vera, 

fy r r  en Jieir óddusk 

fy r  e inni ko n u : 

hon va r Jjeim t i l  lÿ ta  lag in .

he fir m argan tregat,

o p t kem r kva lræ ôi a f  konum ;

m eingar jjæ r urôu, 

Jjó h inn  m á tk i guó 

skapaÖi sk írliga . 1

1 Sml. f. eks. F ld. I, 282: |ja t ver&r m çrgu sinni ¡ er m innst va r ir sjálfan (Hugsv. 47: 
sótt ok dautłi | kem r, |>á sízt' varir).
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13. H vá rsk is  fje ir gáóu 

fy r  j>á hv ítu  m ey 

le iks né ljósra  daga; 

0ngvan h lu t 

m â ttu  Jjeir annan muña 

en jja t ljósa lik . m illum  v irk ta r  v ina.

h ina r d im m u nætr,

0ngvan m áttu  fre ir sótan sofa;

en a f fje im  harm i 

rann h e ip t saman

14. D ap ra r Jjeim uróu

15. Fádóm i verôa 

i flestum  stçèum  

g o ld in  g rim m lig a ; 

á hó lm  Jaeir gengu 

fy r  h it horska v if, 

ok fengu báó ir bana.

11. E lskovens ty ra n n i har v o ld t m angen mand sorg, ofte voldes 

kva l av k v in d e r; u lykkeb ringende  er de b lit ,  s k jo n t den maegtige Gud 

skapte dem rene,

12. Svavad og Skartheden va r ve l fo r lig t og den ene künde ikke  

undvasre den anden, in d t il de g ik  fra sans og sam ling  fo r en kvindes 

s ky ld : hun va r av skjaebnen besternt t i l  a t vo lde  dem ondt.

13. F o r den straalende mos sky ld  asnset de hverken lek  eher lyse 

dage; de künde ikke  taenke paa andet end den skjonne skikkelse.

14. De dunkle  naetter blev tris te  fo r dem, den sote sovn flydde  

dem ; og av sorgen opsp ire t et b itte r t ha t m ellem  de fo rtro lig e  venner.

15. O verd rive lse r (overvaettes lidenskap) faar fo r det meste en g rum  

Ion : i ho lm gang g ik  de fo r den herlige kv inde  og fik  begge bane.

D et er neppe tv i l  underkastet, at det er G unlaug orm stunges og 

Skalde-Ravns trag iske  skjaebne som har foresvaevet fo rfa tte ren  under 

denne s k ild r in g  av kjaerlighetens fordaervelige m agt. Ogsaa disse to  g ik  

jo  paa ho lm  sammen fo r en fager kvindes sky ld  og fand t begge sin 

dod i tvekam pen. I  begge fortae llinger kom m er de gam ie nordboers 

fata lism e s te rk t t i l  orde. O m  H e lga  den fagre heter det, at hun fodtes 

t i l  et stridens aeble (a lin  varö ry g r at ro g i); og  i Solsangen: moen va r 

dem besternt t i l  men. A llik e v e l er vo re  s tro fe r ingen n y  utgave av den 

gam ie kjserlighetsnovelle , h vo rfra  de a vv ike r baade i navnene, som er 

opd igtede og sym bolske (SvafaÖr =  krigeren, av sva f »spyd«; S ka rt- 

heöinn =  den pragtelskende), og  i enkeltheter. Mens moralen, saaledes 

som den utta les i v. 11 (sml. v. 68°: ae kom a m ein e p tir  munuÖ, a ltid  

fo lge r der lideise efter sanserus), endnu kan siges a t ha et v is t k ris te lig - 

asketisk t ils n it, er eksem plet av he it p ra k tisk -ve rd s lig  na tu r og  m er i siegt
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med Eddakvadene end med den re)igi0se d ig tn ing . Sm l. f. eks. v. 13— 14 

med H ävam äl 114, G rip isspa 29, S ig rd rifu m ä l 28 (M alshättakvaeäi 201 4). 

E n  prestedannet fo rfa tte r synes her utaenkelig; d ig te ren  har ikke  b lo t 

bev idst g it  frem stillingen  en a rka is tisk  k o lo r it  (endog med den a lt i 1004 

paa Is land avskaffede ho lm gang), —  han maa med den ene fo t ha Staat 

paa den gam le livsop fa tn ings  grund.

4. H ovm o d  staar fo r  fald.

16. O fm etnaé d ryg ja  

s k y ld i engi maÖr,

|>at hefik  sannliga sét ;

Jjvi a t f^eir hverfa  

er hanum fy lg ja  

fie s tir gué i frá.

17. R ík  {jau váru 

R äöny ok VeboÖi,

ok  hugÖusk g o tt e itt ge ra ; 

nú |jau s itja  

ok  sárum snúa 

ym sum  elda t il.

18. Á  s ik  Jsau triiÖu 

ok Jjóttusk ein vera 

a llr i {406 y f i r ;

en £>ó le izk 

fje irra  hagr

annan veg a lm ätkum  guÖi.

19. MunaÖ f)au d rygöu  

ä m arga vegu

o k  hgföu gu ll fy r  gam an; 

nú er £>eim go ld it, 

er fjau ganga skulu 

m ill i frosts ok h ita.

16. O ve rm od ig  bo r in te t menneske vsere, det har jeg  set fo r sand t: 

t i  de fleste som er det, vender sig b o rt fra  Gud.

17. M m gtige  var R aadny og Vebode, og syntes at de g jo rde  lü tte r 

g o d t ; nu s itte r de og  vender sine saar, snart det ene, snart det andet, 

m o t ilden.
18. De s to lte  paa sig selv og mente sig at vaere haevet over alle 

andre m ennesker; men dog  syntes deres s tillin g  anderledes fo r den a l- 

m regtige Gud.
19. V e lly s t ovet de paa mange säet og b ruk te  s it gu ld  t i l  fo r- 

no ie lser; nu gjengjaeldes det dem, naar de maa gaa m ellem  fros t og ild .

Den stoiske laere, som hadde b e tyd e lig  ind flyde lse  paa den faste 

g ru p p e rin g  av lasterne, o p s tille t fo lgende hoved laster: lu xu ria , avaritia , 

a m b itio . Ifo lg e  en m idde la lde rlig  legende op traad te  K ris tus  paa jo rden  

med tre  lanser i haanden fo r at til in te tg jo re  den fo r dens tre  hoved­

laster: hoffaerdighet, ve lly s t og  g je rrig h e t (se f. eks. M ariu  saga s. 811 t. 

og  sm l. Menzel, C h ris ti. ' S ym b. I I ,  s. io). Saerlig de gam m elengelske
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h o m ilie r fremhaever h y p p ig  og indtraengende hovm odet som den storste 

b land t laster. der frem ka ld te  det forste  eng le fa ld ; se f. eks. E a r ly  E ng lish  

T e x t S oc ie ty  34, 103 og 89, 4 f. Paa sidstnaevnte sted omtales, likesom  

i Solsangen (v. 19), ve llys ten  som et u ts lag av de t m enneskelige overm od. 

A t  disse laster frem fo r andre v irk e r fra fa ld  fra  Gud, fremhaeves saavel i 

Solsangen (v. 16) som i F la t. I I ,  392: fy r ir  o fd ram bs sak ir ok  likam s 

munuÖ hatö i hann v illz t ok  snuizt frä guöi. Ide the le  bevseger SolarljoÖs 

fre m s tillin g  s ig i dette avsn it he it inden den strengt k ris te lig e  ta n ke g a n g : 

de hovm od ige  sto ler paa sig se lv : »de trodde  paa sig selv« og  paa 

sine gode v e rk e r: »de tyk tes  s ig a t g jo re  lü tte r godt« , h vo rfo r de anser 

sig fo r bedre end andre: »de syntes sig a t vaere over alle andre fo lk« 1 2. 

Sm l. norsk H o m ilie b o k  s. 48 om  den av o fm etnaär o p fy ld te : o k  gerisk  

hann, fjä er hugr manns hefsk upp a f göäum  verkum  sinum , o k  hann 

aetlar s ik  be tra  en annan. Is teden fo r at sorge fo r sin sjael ved alm isser 

anvender den hovm od ige  sin rigdom  til nydelser (v. 1 9 3). D e rfo r maa 

han i det h ins id ige  vandre m ellem  fros t og hete, likesom  efter M ariu  saga 

s. 781 en k le rk  lid e r hete og ku lde  i den anden verden, fo rd i han har 

vaeret k a rr ig  m o t de fa ttige . Ogsaa Solsangen ha tid le r maaske om en 

p res t: de a llegoriske  navne RäÖny og V eboä i synes at m aatte betegne 

»den masgtige kvinde« og »den som fo rkyn d e r i he iligdom m en«. E r 

denne to lk n in g  av navnet V eboö i r ig tig , fo re ligge r her et u tfa ld  m ot 

ge is tligheten, og  v i m indes om hvorledes Draumkvaee om ta ler en prests 

p ine i helved. H erav v ilde  ig jen  fo lge a t fo rfa tte ren  ikke  selv kan ha 

vaeret prest, likesom  den s lu tn ing  lig g e r naer, at han maa ha levet paa 

en t id  da fo rd ringerne  ti l den islandske ge istlighets co lib a t va r b lit  

strengere, altsaa naermest i anden ha lvde l av I3de aarhundred (naermere 

herom  i sidste avsnit).

Faelles fo r om tre n t alle m idde la lde rlige  frem stillinge r av helved er 

ild s tra ffe n ; om helveds ild  siger den norske H o m ilie b o k  s. 62, at den er 

syv gange hetere end den heteste paa jo rden . Som en naermere utfore lse 

av v. 17 om ta le r v. 19 den sammensatte straf, a t vandre m ellem  f r o s t  

o g  i ld .  Ogsaa denne Straffemaate naevnes en ta llos  maengde gange 

i sk ild rin g e r av de h ins id ige  renselsessteder. I  den gam m elnorske lit te ra tu r 

finder v i den i M ariu  saga s. 12 r : »Jeg var i en da l som paa den ene 

side var ko ld , saa at a lt fros som kom  d it, men paa den anden side var 

en braendende ild« . En s lik  dal fy ld t  med hete og ku lde  fortaelles der

1 U ttry k k e t trua  ä sik ogsaa i Islendingadräpa 25 (om K o rm ak); sml. trua ä matt sinn
ok megin (f. eks. O H . 211).

3 Sml. isl. H om iliebok s. 21: ^)ann mann er svä er m etna&arfullr at hann foykkist y f ir  
pilum p&rum.
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ogsaa om i is lenzk aefintyri I, 318 f., og  likedan  hos Reda i D ric th e lm s  

syn (ogsaa hos R oger av W endove r og  i A lfre d s  hom ilie r). I den 

gam m elnorske D uggals leizla (Tunda ls v is ion) kap. 5 (sml. kap. 9) om - 

tales i dodsrike t et fje ld  med svovellue paa den ene side og isfrossen 

sne og skarpę hag lv inde  paa den anden. Mens disse tin g  her er a d sk ilt i 

rum , er de i D raum kvsee 24 b landet sam m en: so kom  eg m eg a t vo tn o  

dei, der isane brunne blä. Paa lignende vis fortaeller en v is ion  i V ita  

pa trum  om svov ls joe r og issjoer, hvo r der blseser en forfaerdelig v in d . 

I  den angelsaksiske lit te ra tu r m ote r denne pinsel os endnu lang t h yp - 

pigere end i vo r egen. Saaledes heter det i et d ig t om sjaelen efter 

doden : »Det hete svelg svier sjaelene med sin gam ie flam m e og med 

sin skraekkelige frost«. L ignende  i B ück ling  hom ilie rne  s. 61 og mang- 

fo ld ige  andre s te d e r1. G aar v i hoiere op i tiden , Ander v i i Paulus’ 

apoka lypse b land t s tra ffem id le r o m ta lt hete paa den ene side av legemet, 

ku lde paa den anden (i den tyske  Sanct B randan er dette Judas’ s tra f). 

Ogsaa gnostiske sk rifte r an forer i helved ved siden av ild fy ld te  steder 

saadanne som er fu lde av sne og kulde. T il  fu ldkom m enhet stem m er 

med den visionaere og  hom ile tiske  litte ra tu rs  sk ild r in g  av he lvedpinen 

den parsiske laere om det h ins id ige ; sml. H übschm ann, Jahrbücher fü r  

p ro test. Theo log ie  1879, s- 222: »Helveds hovedp lager bestaar i isnende 

ku lde, gloende hete, u d y r som lig g e r h o it som fje ld  og gnager paa sjaelene 

som hunde paa knok le r, bedovende stank, og m orke  som er saa ty k t  

at man kan g ripe  det med haanden. De sk rig  som A h rim a n , djaevlene 

og sjaelene u tsto te r, er saa vaeldige a t man künde tro  at jo rden  b lev 

rys te t av dem«. H erm ed kan samm enlignes L il ja  v. 73:

R e kn ir b ro tt i dauöans druknan 

d repn ir menn, er J>ar skulu brenna, 

gnista te nn r i fyli.i o k  fro s t i; 

fjänd r i k r in g u m  buka standa.

B rig z li o k  h róp  er at gyrvum  g lopum , 

g r im m lig  só tt i m y rk r i ok  ótta.

H arm só l v. 39 o m ta le r: helveds stank (fnyk r), ku lde og  hete (frost meÖ 

brim a), E luc ida rius  Ükesaa (frost, e ldr, daunn). H e lved ilden  brm nder, 

men lyser ikke  op i det evige m orke.

1 Saaledes i d ig te t Om Dommedag v. 194 f  (|)2es ° fnes byrne ; hw ilu m  eäc t ° r
miclum cyle manna g ry ra t>f K r 'stus Satan v  132 (hget and cald hw ilum  mencgajt) 
v * 335 (nabbajt tö hyhte nym}te cyle and fy r) , Dialogen mellem djaevelen og eneboeren 
{cele and brene).
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5. T ro  ik k e  diñe uvenner.

20. Ó vinum  {jínum  

trúéu  a ld reg i,

J)ó {jér fa g rt maeli fy r ir ;  

góóu |>ú heit, 

g o tt  er annars 

v íti hafa at varnaói.

21. Svá hánum  gafsk 

S yria  h inum  góóráóa,

]iá  er lagó i á V ígú lfs  v a ld ;

f y g g ' ig a  t r i 'lé i»
en h inn  at tá lum  varó, 

sínum  bróéurbana.

22. GriÓ hann jaeim seldi 

a f  góóum hug,

en Jieir hétu hánum g u lli í gegn ; 

sá ttir létusk, 

meÓan saman d rukku , 

en Jjó kóm u flceráir fram .

23. En jiá  e p tir 

á ęórum  degi,

er J>eir hyfÓu í R yg ja rd a l riÓ it, 

sveróum {je ir m eiddu 

fiann er saklauss var, 

ok lé tu  hans f jy rv i fa rit.

24. L ík  hans £>eir drógu 

á leyn igp tu

ok  b ry tju é u  í b runn  n iö r; 

d y lja  £>eir v ildu , 

en d ró ttin n  sá 

he ilag r h im num  af.

25. Sál hans baÓ 

h inn  sanni guó

í sinn fęgnuÓ fa ra ; 

en sękudólgar 

h y g g  ek at siÖla m uni 

ka lla é ir frá kvo lum .

20. T ro  a ld rig  d iñe uvenner, selv om  de i d in  naervserelse ta ler 

fagre o rd ; g iv  du gode lo f te r ! D e t er g od t at ta  advarsel av andres 

skade.
21. D e t kan man se av Sorle den godraades skjaebne, da han gav 

V ig u lv  selvdornm e; han s to lte  t r y g t  paa sin b rors banem and, men denne 

sveg ham.
22. H an gav dem (V ig u lv  og hans hjelpere) g rid  av et o p rlg tig  

h je rte . og  de love t ham gu ld  t i l  g je n g je ld ; de lo t som de va r fo r lik t, 

mens de d rak  sammen, men dog kom  falskheten frem .

23. D a  de den nässte dag hadde redet t i l  R yg ja rd a l, lem lestet de 

den sakeslose med sverd og rove t hans liv .

24. De slaepte hans l ik  paa en lonsti og  saenket de t o p s tykke t ned 

i en b ro n d ; de v ild e  do lge sin g je rn ing , men den he ilige  Gud saa den 

fra  h im len.
25. D en sande Gud bod hans sjaei a t farę ind  t i l  sin glaede; 

men je g  tro r  a t hans hender sent v il b li k a ld t fra  (skjasrsildens) 

kva le r.
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M oralen av de sentenser hvo rav  v. 20 bestaar, er av fo rsk je llig  a rt 

og  verd. Den leveregel som forste ha lvde l g ir , er i re lig iös henseende 

in d iffe re n t: den passer likesaavel i en hednings som i en kristens m und. 

»Den leende uven« var de gam le en ve lk je n d t fig u r (sml. f. eks. H äva ­

m äl 24 og 25) og  lever endnu sammen med sin motsaetning i o rdsproget 

»ein g re tten  v in  er betre en ein laejande uvin« (Aasens N orske  O rdsp rog  1 2 

s. 178)1. D en u tfy ldende  gnom e uttales i H ävam äl 1246: era sä v in r  

oörum  er v i l t  e itt segir =  Aasens N orske O rdsp rog  2 s. 178: dei er ik k je  

alle v iner. som t i l  v ilje  ta la  (sml. H ugsvinnsm äl 24 og 108). Den samme 

ind iffe ren te  s t il lin g  i re lig iös henseende in d ta r o rdsp roge t: det er g o d t at 

ta  advarsel av andens skade; sm l. N jä ls  s. kap. 13 (e ig i er m i {>at sem 

maelt er, a t {h i lä tir  jaer annars v it i  a t varnaÖi), tta rs te ins s. stangar- 

hoggs 52, Barlaam s saga s. 51, H ugsv. 92 4-5 (i o rig in a le n : m u lto rnm  

disce exem plo, quae facta sequaris, quae fug ias)2. A v g jo r t  u k ris te lig  er 

d e rim o t tilfo ie lsen t i l  det forste raad: g iv  ham gode lo fte r ! —  d. v. s. 

beta l den falske ven lighe t med samme m yn t, —  altsaa ganske samme 

m ora l som i H ävam äl 42, 45 og  46 (v. 45 ly d e r: har du en om gangsven 

som du ikke  sta le r paa, og  du a llikeve l v il ny te  g o d t av ham, da skal 

du ta le fagre o rd  t i l  ham, men taenke underfund ig  og  g jengje lde fa lskhet 

med lo g n )3 * *. A v  dette fo rho ld  er to  fo rk la r in g e r taenkelige: enten var 

fo rfa tte ren  av Solsangen ikke  sterkere befasstet i sin k ris tendom , end at 

det raad som i de gam le leveregler stad ig  b lev g it m o t falske venner: 

at g jengje lde  like  med like , er g lid d  med ind  i verse t; e ller ogsaa er 

lin jen  fo rvansket av en avsk rive r hvem  den gam le fo rm  av sentensen 

foresvaevet. D e t sidste er V igfussons m ening, naar han re tte r t i l :  g u lli 

{>6 h e iti (sml. v. 223), selv om de lover gu ld , —  en m indre  vo ldsom  ret- 

telse v a r: gööu {>6 he iti, selv om de g ir  gode lo fte r.

Im id le rt id  er der et andet fo rh o ld  som ta le r im o t denne rettelse, og 

som synes at peke hen paa hedenske rem iniscenser e ller dog  ia lfa ld  paa 

en vis uk la rhe t i den m oralske op fa tn in g  hos Solsangens d ig te r. D ette  

er m oralen av den h is to ric  som skal illustre re  de nasvnte regier. Sorle,

1 Sml, A lfreds ordsprog 19: „M angen mand taenker, hvad han ikke bor taenke, at han 
har en ven, naar nogen g ir  ham fagre lo fte r og ta le r fagert fo r ham (i hans naervaer), 
men fa lskt paa hans bak".

2 Sml. det norske ordsprog : sael er den som verte vis av frammande skae; g l.svensk: 
saligh aer then the r kan see wedh annen mandz skadhe =  fe lix  quern faciunt aliena 
pericula cautum; Plautus Merc. 4, 4, 46 : fe lic ite r sapit, qui alieno periculo sapit. Se 
Kock, Ostnord. och lat. Medeltidsordsprak II ,  180.

3 Sml. Hugsvinnsmal 41 : FJarabs orbum, | Jjott hann fag rt maeli, | J>arft J)u ei |}eim at
trua ; | g lys lig  orb | la t Jrn i gegn koma, | ok gja ld J)ii liku  l ik t =  qui simulat verbis,
nec corde est fidus amicus, | tu quoque fac pariter, sic ars de lud itur arte. Lignende
i v. 85.
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heter det, b lev ikke  vis av andens skade, han fu lg te  ikke  den gam le ad- 

v a rse l: ikke  a t tro  sin brors banemand (sm l. H avam al 89: bröÖurbana 

sinum . . . ve r6 it maÖr sva try g g r  a t tru i), han gav tv e r tim o t sin fiende 

g rid  og  o p fy ld te  herved det h0ieste k ra v  som künde stilles t i l  en kris tens 

fo rso n lig h e t: i M a riu  saga s. 172 naevnes som eksempel paa et M aria- 

billedes underm agt a t den som saa det, t i lg a v  sin »brööurbani«. O g  han 

bo tte  fo r de t med sit liv . K onk lus ionen  av denne fortaelling synes ikke  

a t kunne b li nogen anden end denne: ta  ikke  m o t fo r lik  av den som 

har drsebt d in  b ro r, fo r han v i! ikke  holde det; har han sveget d in  b ro r, 

sv iger han ogsaa d ig . E t s lik t raesonnemang er v isse lig  n a tu r lig  og v is t 

hos en hedning, ja  kan endog lyde  nobe lt, som naar den gam le E g il 

Ska llagrim sson i sit d ig t Sonnetapet k lage r over a t man paa hans 

t id  paa Is land »solgte sin b rors l ik  fo r r in g e « ; t i  e fter hedensk opfat- 

n ing  va r de t skam m elig  at ta  im o t bo te r fo r fraendedrap. M en av en 

kris tens m und k lin g e r det uneg te lig  m eget paafaldende a t höre advarsler 

m o t fo rson lighet. N u  er det v is tn o k  saa, at i Solsangen vegten ikke  

ligger paa fraendehevnens p lig t, og  man künde vel endog ved a t fo rk la re  

tankegangen d e rh e n : »slut ikke  fred og fo r lik  med de onde, selv om  det 

synes d in  fordel« g i m ora len et v is t k r is te lig  t ils n it  —  men hverken frem- 

gaar denne o p fa tn in g  n a tu r lig  av ordene og he lle r ikke  Stemmer den 

synde rlig  med ind ledningsverset. D e t b l ir  da vanske lig  at haevde fo r 

d ig te ren en g jennem fo rt k r is te lig  g rundbe trag tn ing .

Ik k e  syn d e rlig  bedre staar det med lo g ikke n  i avsn itte ts  s lu tn ing . 

Som man v il se, har det vaeret forfa tteren m agtpaa liggende at frem stille  

fo rb ryde lsen  saa haeslig som m u lig . V ig u lv  er, som allerede navnet 

(kam pu lv  eher d rabsulv) an tyder, en fre d s fo rs ty rre r av vaerste slags. 

Ik ke  b lo t b ry te r han sin g ivne tro  m o t Sorle, som har v is t ham en egte 

k r is te lig  fo rson lighe t — og fo lge r fo rsaav id t fo rskriften  i S ig rd rifu m ä l 35: 

a t fu i t ru ir  a ld reg i | värum  va rgd ropa , | hverstu  e rt bröÖ urbani | . . . j)ö a t 

hann sd g u lli g la d d r (d. v. s. selv om  d rape t er b o tt, s ft il .S 61a r l j .223) 1 — , 

men han g jo r det efter at ha h y k le t ven lighet og d ru kke t fredsbaegeret 

sammen med ham. O g  selve ug jern ingen sker under omstaendigheter 

som s tille r dens u tove r i det sietteste ly s ; o ffe re t lokkes ind i den skum le 

og  uhygge lige  R yg ja rd a l (ry g r =  jaettekvinde, tro llk je r r in g )  og  anfaldes 

av hele skaren; og de t er in te t a lm in d e lig  d rap, som lyses fo r fo lke t, 

men et hem m elig  m o rd 1 2 med paafolgende kraenkelse av like t. I den

1 Sml. ogsaa Fäfnismäl 36 og de av Heusler, Zum isl. Fehdewesen in der S turlungenzeit 
s. 33 eiterte steder fra  S turlunga og thÖreks saga.

2 Sml. Draumkvsees o rd : „de  ae den storste synd ae te, a m yrde mannen i skog“ .

/
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ie ldste k ris te lige  lo v g iv n in g  —  hvorm ed u te n tv il hedendommens love i 

de tte  s tykke  har stem t — fastsaettes forho iede d rapsboter fo r det tilfaelde 

a t drapsm anden t i l lo t  sig a t m ishandle den draeptes l ik  (Keyser, E fte rl. 

S k rifte r I I ,  2, s. 126). F orlede t av sin n id k jm rh e t efter a t se saa stö r 

ugude lighet stra ffe t og  saa megen from he t belonnet, har fo rfa tte ren  t i l-  

fo ie t et slutn ingsvers, h vo r Sorle —  som alle u sky ld ig  m yrdede (se oven- 

f o r s. 3) — kaldes like  ind  t i l  Herrens glaede. M en herved b lir  jo  — 

set fra m iddela lderens a lm inde lige  k ris te lig e  S tandpunkt — doden egentlig  

ingen stör u lykke  fo r Sorle, og  h is to rien  b lir  t i l  syvende og sidst lite t 

egnet fo r s it fo rm a a l: a t tjene som advarende eksempel m ot godtroenhet. 

Ia lfa ld  v ilde  v irkn in g e n  ha b lit  b e tyd e lig  sterkere, ifa ld  s lu tn ingen hadde 

vseret ute ladt.
O m  denne skabelonmaessige h is to rie  uten ind iv idue lle  traek g je lder 

den samme bem erkn ing  som fo r de fire  ioregaaende: allerede navnene 

v iser a t den er o p d ig te t t i l  be lysn ing  av en laeresaetning. Mens V ig u lfr  

alene indeholder en ka ra k te ris tik , har det ved S<?rli vaeret nodvend ig  at 

tilfo ie  et tiln a vn . Begge navne fo rekom m er ogsaa ellers öftere, V ig u lfr  

b l. a. en gang som fingere t n a v n 1; se L in d , N orsk-is ländska D opnam n 

s. 1024. 1104.

6. De syv  raad.

28. Ä  guÖ skal heita 

t i l  gööra h lu ta , 

jjann  er he fir skatna skapa t; 

m jg k  fy r ir  verör 

manna hve rr, 

er seinar finna fQÖur.

26. D is ir  biÖ jn i Joer 

d rö ttin s  mala 

vera h o lla r i hugum ; 

v ik u  e p tir 

m un jie r v ilja  f)ins 

ganga at öskum  alt.

27. R e iö i-ve rk  

]^au |)U  u n n it he fir 

beta fm  illu  y f i r ;  

g rb tta n  gb la  

ska ltu  meÖ göäum h lu tu m ; 

j ja t kveöa sälu sama.

29. /E s ta  dug ir 

e inkum  vand liga  

jaess er J jy kk ir van t ve ra ; 

a lls an verÖr 

sä er enskis biÖr, 

fär h y g g r jjeg janda  fx jrf.

1 B iskupa sögur I, 662 som variant fo r Ing ö lfr, der e fte r S turlunga I, 179 e r det 
rig tige.
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30. Síéla ek kom , 32. Ú lfum  l ik ir  

f jy k k ja  a llir  fje ir 

er eiga hverfan hug ; 

svá mun gefask 

Jjeim er ganga skal 

f)ser ina r g lóddu gotur.

snemma ka llaö r,

t i l  dóm valds d y ra ; 

Jjangat ek setlumk, 

ffv í m ér h e it it  v a r:

sá he fir kras er kre fr.

31. S y n d ir Jjví valda, 

at vé r h ry g g v ir  1 f^rum  

ógisheim i ó r ; 

engi ó ttask, 

nema i l l t  g o r i ; 

g o tt er vam m alausum  v e ra 1 2.

33. V in sa m lig  ráé 

ok v it i bund in  

kenni ek £>ér sjau sam an; 

gorla  jtau mun 

o k  g la ta  a ld reg i, 

olí eru ftau n y t a t nema.

26. Bed de he ilige  jo m fru e r vaere d ig  hulde tils inds ! U ken  derefter 
v i l  a lt gaa d ig  efter onske.

27. B o t ikke  paa handlinger, som du har begaat i vrede, med n y t 

o n d t ! D en du har bedrovet skal du tröste  med ve lg je rn inge r, det siger 
man sornm er s ig fo r sjaelen.

28. Man skal anraabe den Gud som har skap t menneskene, fo r a t 

faa de gode t in g ; s tö r skade lide r den som opsaetter med a t soke 
P'aderen.

29. D e t er n y tt ig  at bede med om hu om det m an tykkes  a t

m ang le ; den laar in te t som ikke  beder om n o g e t: faa taenker paa den
tiendes ta rv.

30. Sent kom  jeg , sk jon t t id lig  ka ld t, t i l  D om m erens d o r; d it  agter

je g  m ig, t i  det b lev love t m ig : den faar de gode saker som ber derom .

31. Synderne vo lde r a t v i bedrovet fo r la te r denne gru fu lde  verden;

ingen er raed, m edm indre han g jo r  o n d t; g o d t er det a t vaere ly te los.

32. L ik  u lver synes alle de som har et upaa lite lig  s ind ; det v il 

vise s ig paa dem som maa vandre de g lodende veie.

33. V enskabelige raad og med kunst avfa ttede har jeg  laert d ig , syv 

tilsa m m e n ; husk dem noie og g lem  dem a ld r ig ! A lle  er de n y ttig e  a t laere.

Den samme ro lle  som 9-ta lle t i S vipdagsm äl og H ävam äl sp ille r i 

Solsangen 7-ta lle t (om hvis he llighe t se f. eks. Menzel, C hris ti. S y m b o lik  

377 !•)• sm l- de syv  sol-strofer, de syv seiersverdener i v. 53 og  de 

syv N ide-sonner i v. 57. L ikesom  H ävam äl har n i » fim bu lljöö« og

1 I v. 3 1 2 foreslaar Bugge fo r h ry g g v ir : saurgir, F. Jönsson: viS sorg. Im id le rtid  findes 
lignende a llite ra tion  öftere i d igtet, f. eks. 44—5, 84—6, 164- 5, 181- 2, 184- 6, 304—6, 634~ 5.

2 T il konstruktionen i 316 sml. Hävam äl 124, Hugsvinnsmäl 123 (se A rk iv  f. nord. Fil. X , 108).
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G roga ld r ni beskyttende ga ldre, saaledes Solsangen sine syv raad. F le re  

av disse saakaldte »raad« har im id le rt id  ikke  form  av saadanne: raadet 

lig g e r im p lic ite  i frem stillingen  og maa utdrages av den ; der er her en 

ste rk avvike lse fra  den aeldre form , h vo r s like  vers a ltid  begynder m ed : 

»det raader je g  dig«.

Forste raad : Bed t i l  de heilige jo m fru e r! —  K yske  m oer av over- 

jo rd is k  na tur k jend te  a lt de gam le germ aner; vore forfasdre ka ld te  dem  

»diser« og  o fre t t i l  dem ved de saakaldte »disablöt«. Den k ris tne  for- 

fa tte r av Solsangen har beho ld t dette navn, ide t han ka lde r de he ilige  

jo m fru e r som efter den ka to lske  tro  fo rm id le r m ellem  Gud og m ennesker 

e ller optraer som forbedere fo r menneskene hos Gud (skytshelgener), fo r 

d rö ttin s  m alad is ir, de diser som ta le r med Gud (sml. m ä lv in r, en ven 

med hvem man je v n lig  taler). Saadanne heilige jo m fru e r om tales ogsaa 

i v is ions litte ra tu ren  flere gange; saaledes naevner Tunda ls syn »jom fruernes 

hvitklaedte skare« sammen med engler, p ro fe te r og  m a r ty re r ; T h u rch ils  

syn sk ild re r et p ra g tfu ld t tem pel i det h ins id ige , h vo ri tre  heilige jo m ­

frue r: C atharina, M argareta  og O sitha. En gam m elengelsk hom ilie  (E a rly  

E ng lish  T e x t S ocie ty 34, s. 239) sk ild re r Gud sittende paa en trone  

’m id  halie  meiden*. E fte r E luc idarius 69 dom m er i det h ins id ige  apostler, 

m a rty re r, m unker og moer. Den islandske H o m ilie b o k  41 naevner »helgar 

m eyjar« b la n d t de helgener som allehelgensdag er v ie t t i l  (s. 43 kaldes 

de »guÖs m eyjar«). Den rom erske k irk e  adsk ille r tre  klasser av he lgener: 

jo m fru  M aria , englene og den nye pakts heilige, nem lig  apostler, m a rty re r, 

bekjendere og jo m fru e r; og  den ind rom m er disse helgener, likesom  englene, 

paakaldelse, men ikke  tilbedelse. L ikesom  i v o r t vers disernes ro lle  som 

forbedere er den samrne som jo m fru  M arias, saaledes tvaetter i v. 74 

»helgar m eyjar« sjaelene rene, hvad ellers tillaegges M aria. K u n  paa e tt 

sted i v o r t d ig t synes jo m fru  M aria  selv a t vaere nsevnt (S ö lka tla  i v. 79). 

D ette  fo rho ld  er ganske e iendom m elig , saerlig da anvisn ingen om at der 

skal bedes t i l  de he ilige  jo m fru e r hver sondag, synes a t tyde  paa bonner 

i k irke n . M an m indes om  den fremtraedende ro lle  som diserne sp ille t i 

den hedenske gudsdyrke lse, og  hvo rom  bl. a. de mange med dis samm en- 

satte stedsnavne endnu basrer v idnesbyrd .

A n d e tra a d : Sok a t g jo re  g o d t ig jen  hvad du har fo rb ru d t i v rede l 

Som man ser, er den he ilige  skrifts  ophoiede laere: at g jeng je lde  o nd t 

med god t, her avdaempet og  b rag t ned t i l  et ren t hum ant S tandpunkt. 

A llik e v e l tu rde  opfylde lsen av dette  m indre  bud ha fa ld t vanske lig  nok 

fo r vore fe d re , b land t hvem  kristendom m ens sagtm odige aand kun  lang - 

som t og  ufuldstaendig trsengte gjennem , — i sterk motsaetning t i l  fo rho lde t 

i E ng land, hvo r en b lo t og  e leg isk tone allerede m ote r os i den aeldste
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k ris tne  tids  litte ra tu r. B land t de garnie nordm æ nd b lev hand llnge r be- 

gaat i vrede be trag te t meget m ild t ;  om at g jo re  en ure t god ig jen  var 

de r sjelden tale, —  m eget m er d ro g  den ene feil gjerne den anden efter 

sig, ide t man fo r a t h ind re  f0 lgerne av en overile lse g rep t i l  n y  vo lds- 

daad.

T re d je  raad : Opsæ t ikke  med at S0ke G ud! U tf0 r lig  om dette emne 

handler den garnie norske H o m llie b o k  s. 23— 25 (De non ta rdando  con­

verti. ad deum). D e t noget uk la re  u tt ry k  i Solsangen : m jçk  fy r ir  verèr 

m anna hverr, er seinar finna fçèur fo rk la res i H om ilieboken  nsermere: 

»Den som noler med a t om vende sig t i l  Gud, skaper en fare fo r sin 

sjæ l, t i doden no ler ikke , men fo re r den tovende t i l  pinen«. E ndnu  

nsermere vo r tekst staar i sp ro g lig  henseende folgende ssetning (s. 25): 

skynda  skal h ve rr maÖr sem einn a t snüask t i l  gués, meÔan hann ma, 

a t e ig i seini hann ok  m egi e ig i um siöir. Sm l. ogsaa u ttry k k e t finna guè 

s. 24. Sam m enlignes kan ogsaa Le iöarv isan 39: ve rè r mein, a t seinum 

b iô ja  guè fr iö a r ; og  H arm sö l 41 (»sein« om  opsættelse med a i soke 

G ud).

F je rd e ra a d : Bed o m h yg g e lig ! —  I  den indtræ ngende indskjæ rpelse 

a v  bonnens b e tyd n in g  staar d ig te ren  i fu ld  sam klang med den ka to lske  

praksis, som saa o fte  over b ild e t; »bed, saa skal I  faa« har g lem t det 

ande t: »g jo r ikke  lange bonner, t i  Eders h im m elske fader ved hvad I har 

behov«. M ind re  he ld ig  har fo rfa tte ren  væ ret i sin maate a t anskuelig- 

g jo re  bonnens m ag t (som har lignelserne i Lukas ’ evangelium  kap. 8 

o g  18 t i l  fo rb illede). D e t garnie, endnu paa Is land  b ruke lige  o rdsp rog : 

»faa tæ nker paa den tiendes ta rv « 1 ho lder s tik  fo r mennesker, men ikke  

fo r Gud, som k jender alles behov.

Mens v. 28 1-3 ta le r om bonner om sjælens aandelige goder (denne 

b e tyd n in g  har »göÖir h lu tir«  i den isl. H o m ilie b o k  s. 51: hvé sselt er 

hugsko t ]oat er fy ll is k  göÖra h lu ta) og  det fje rde  raad g je lder bonner om 

verdslige  ting , handler det fem te snarest om de h im m elske : bed om Guds 

rike , og du skal faa de t! Den talende —  den dode fa r —  vendte s ig i 

e llevte  tim e  t i l  Gud, ide t han paaberaabte sig o rd e t: »bed, saa skal I  faa«, 

hv is  m ening g jengis ved et gam m elt o rdsp rog  —  et s lik t fo re ligge r aaben- 

b a rt i lin jen  sa he fir kras er k re fr —  av et m eget ve rds lig  og  hverdagslig  

præ g. D öm va ld r, dom m ens herre (sm l. D öm a ld i i Y ng lin g a ta l), er Gud 

eher K r is tu s : i Le iöarv isan str. 1 kaldes Gud d o g lin g r dom istö ls, efter 

M ariu  saga s. 265 er K ris tus  sjælens döm ari, i Geisli kaldes han heims

1 Sml. g l.svensk: faa w ita  thiandis mans th a rff (vocis supresse pauci nouere necesse); 
Vedels overs. av Saxo s. X C I : faa ere de som noget gaat giore den som se lff t ie r  oc 
d y lle r sin trang. Se Kock, Östnord. och lat. Medeltidsordsprâk II ,  404.
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d ö m a ri; lignende i angelsaksisk d ig tn ing , sml. sigedema (C ris t 1061) om 

K ris tus , se äh domes gew eald (V is io n  o f  the R ood 107) om Gud Fader. 

H ans «dor« er da vel h im m eriks  d o r —  et u t t ry k  som forekom m er ofte 

i ba lladerne, f. eks. G ru n d tv ig  D gF . nr. 100 (m otsat helveds po rt) og 

nr. 106 (»Sjaelen fo r h im m eriks  dor«), og  i eventyrene. E lle rs  kunde 

»Herrens dor« ogsaa vaere K ris tus , som i Joh. 10 ,9  s ige r: »jeg er doren«; 

eher u ttry k k e t kunde stam m e fra  la tinske hym ner, som ka lde r M aria  fo r 

»regis a lta  janua«, »felix coeli porta« o. 1. (Menzel, C h ris ti. S ym b. I I ,  487). 

U nde r alle omstaendigheter betegner ordene »jeg kom  t i l  H errens do r« : 

je g  vendte m ig  t i l  Gud. Paafaldende er form en astlumk fo r det ventede 

aetlaÖask: herved synes an tyde t, a t den dode fa r endnu staar fo r h im m e­

riks  dor, ide t han ikke  har faat sin endelige dom  h S it s ikre  haab om 

frelse u tta le r han ogsaa i v. 83 (h ittask  m unum  ä feginsdegi fira).

S jette ra a d : Bered d ig  t i l  doden! »Synden vo ide r a t v i fry g te r doden, 

t i  ingen fry g te r uten han g jo r  ondt« stam m er v is tn o k  fra  R om erbreve t 

13, 4 : »Men dersom du g jo r det som er ondt, da fry g t!«  N aar doden 

kom m er, er de t g od t ikke  a t ha noget at bebreide sig, heter de t videre. 

Tankegangen er a ltsaa: rens d ig  fra synden fo r doden kom m er, t i  da 

behover du ikke  at fryg te  den. U ttry k k e t ¿ g ish e im r1 2, raedselsheimen, 

fo r denne verden staar i skarp motsaetning t i l  yn d ish e im r i v. 34: den 

forste betegnelse har faat farve av h ry g g ir  i foregaaende lin je , den sidste 

av saell. H e it ind iffe ren te  er dva la rhe im r i v. 36 og a ldaheim r i v. 42 

(sm l. ljööhe im ar i G röga ld r 2).
Syvende ra a d : Vaer uten fa ls k h e t! —  U lven  va r i den gam le norrone 

d ig tn in g  —  likesom  (efter b ibe lsk fo rb illede) i m iddelalderens relig iose 

lit te ra tu r —  falskhetens s indb illede. O m  sonnen av en draept fiende 

heter det i S ig rd rifu m a l 35 : ü lfr  er i ungum  syni, og i S igurÖ arkviöa 

h in  skam m a 12: ska la t r i lf  ala ungan le n g i3. De gloende veie, som 

kom m er ig jen  v. 60, m inder om T hu rch ils  v is ion , h vo r seeren ved ind- 

gangen t i l  de t nedre helved faar oie paa fire  gater (plateas) med u ta llige  

ovne og k je le r fu lde av kokende vaesker; og  om D uggals le izla kap. 4, 

h vo r der om tales en dal fu ld  av g lo r som straffested fo r dem som har

1 Paasche (K ris t. 142) ta r lin jen {jangat ek æ tlum k i betydningen : d it vender jeg  tilbake, 
men he rtil passer den folgende beg rün de te  ikke.

2 I ags. brukes lignende betegnelser om helved, f. eks. angrys lic  ege, eâcne egsan, 

ealdorbeaiu egeslic.
3 L ignende: annars barn er sem u lf  at frjâ , Mâlshâttakvæbi 4 3; spyr ek j)at frâ, at Danir 

muni ala oss ulfa, Fms. 8 ,3 0 3 . Sml. Saxo, ed. H o lde r s. 133: æde lupum quicunque 
fovet, nu trire  putatur | prædonem proprio  perniciemque lari. Sæ rlig om skju lte fiender; 
saaîedes û lfr g râ r i H e lg . Hund. II, 1; he rtil o rdsproget: |)ar er mér ulfs van, er ek 
eyru sék, Fâfnismâl 35 (Finnboga s. kap. 10), sml. Saxo, 1. c. : quando lup i dubias pri- 
mum discernimus aures, | ipsum in v icino credimus esse lupum.

Vid.-Selsk. Skr. I I .  H .-F . K l. 1914. No, 7. 2
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draspt sine naermeste s leg tn inge : se herom  og om Draumkvases para lle l 

nedenfor t i l  v. 73. Sm l. ogsaa Poema m orale v. 220: bis bed (seal beo) 

bern inde g lede; K a leva la  16, 409 f . : baddadt uppa heta stenar, | upp it 

g lo d u p p fy lld a  hallar.

Paamindelsen om at laegge sig de g ivne raad paa h je rte  er s te reo typ  

fo r denne a rt d ig tn in g ; sm l. H avam al i i 2 f f . ,  G roga ld r 16, H ugsvinns- 

mal 2 (astsam lig ra6 | kenn i ek ¡jer, m inn  e inka son, | m un \>u Jjau 

e p tir  <jli). D e t angelsaksiske d ig t A  fa th e r’s ins truc tion  to  his son ender 

med fo lg e n d e o rd : »Saaledes huske du, m in  son, a ltid  d in  fars vise laere, 

og bevar d ig  fo r synder!«  Salom os O rdsp rog  7, 1— 2: »M in son, bevar 

m ine ta le r og  g jem  m ine bud hos d ig ! F o lg  m ine befa linger, og  du 

skal leve lykke lig .«

7. Doden og helfærden.

34. F râ  jm  er at segja, 

hvé sæll ek var 

ynd ishe im i i,

o k  liin u  çôru, 

hvé ÿ ta  syn ir 

verÔa nauftg ir a t nâm.

35. V i l  o k  du l 

tæ lir v irèa  sonu

Ipâ er fik ja sk  a t fé ; 

ljô s ir aurar

verôa at Içngum  trega, 

m argan hefir auôr a p a t1.

36. GlaÓr at m orgu 

Jjótta ek gum num  vera, 

fm 'a t ek vissa fa it fy r ir ;  

dva larhe im

hefir d rô ttin n  skapat 

m unafu llan  m jçk.

37. L ü tr  ek sat, 

leng i ek hçlluÔumk,

m jok  va r ek Jjâ ly s tr  a t lifa ;

en sa réô

er r ik r i  v a r1 2;

fra m m i eru feigs gçtur.

38. H e lja r re ip 

kom u harà liga  

sveigô at siÔum m ér; 

s lita  ek v ilda ,

en J)au seig vâ ru ; 

lé tt er lauss a t fara.

39. E in n  ek vissa, 

hvé a lla  vegu

sullu sü tir m ér; 

he lja r m ey ja r 

er m ér h ra lla  buÔu3 

â hverju  kve ld i heim.

1 Sml. Hâvamâl 7 5 3 * * : m argr ver&r a f aurum api.
3 Sml. A tlam â l 66 7 : r ik r i r àb sag&i; Mâlshâttakvæ tli 23 1 : jafnan segir enn r ik r i râb.
3 hra lla  {d. e. hrabia) er Bugges rettelse fo r hro lla  ; sml. A tlam â l 28 : konur hugbak daubar j

koma i nô tt h ingat . . . bybi mér brâ lliga | t i l  bekkja sinna. „B jóba  e-m he im " er fast formel
baade i hedensk og k ris te lig  term inologi, se nedenfor samt F rit/n e rs  ordbok. F. Jônssons
oversættelse — ,,at hve r aften skulde verden gyse (være kold) fo r m ig '1 — synes uantagelig.
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40. S61 ek sa, 

sanna dagstjornu, 

drüpa dynhe im um  i ;  

en he lja r g rind  

heyrÔa ek â annan veg 

Jjjdta jju n g lig a .

41. Sol ek sa 

setta d reyrsto fum , 

m jok  va r ek jja  6 r he im i h a llr ; 

m â ttug  hon le izk

à m arga vegu 

frâ  jm  er fy r r i var.

42. Sol ek sa, 

svâ f jô tt i mér,

sem ek sæja gçfgan guà ; 

henni ek lau t 

h inzta  s inn i 

a ldaheim i i.

43. Soi ek sa, 

svâ hon geislaÔi,

at ek £>ôttumk væ tk i v ita ; 

en G y lva r s traum ar 

grenjuÔu â annan veg, 

b la n dn ir m jok  viÔ blôà.

44. Sol ek sa

â sjonum  sk ja lfand i, 

h ræ z lu fu llr ok  h n ip in n ; 

p v ia t h ja rta  m itt 

va r he ld r m jok 

ru n n it sundr i  sega.

1914. No. 7.

45. Soi ek sa 

s ja ldan h ryg g va ri,

m jok  va r ek frâ o r heim i h a l l r 1;

tunga m in

va r t i l  très metin,

ok  kô ln a t a t fy r  utan.

46. Sol ek sa 

sièan a ld reg i

e p tir  jrann dapra dag,

jjv ia t fja lla vo tn

lu k tu sk  fy r  m ér saman,

en ek h v a rf kallaÔr frâ kvo lum  2.

47. V ânars tja rna  flaug, 

jjá  va r ek fôddr,

b ro tt frá  b rjós tum  m ér; 

há tt hon fió, 

hve rg i settisk,

svâ at hon m æ tti h v ild  hafa.

48. Q llu m  lengri 

va r sú h in  eina nôtt,

er ek là s tirô r á strám ; 

jjá  m e rk ir jja t 

er m æ lti guè : 

a t m aôr er m o lda r sa u rr3.

49. V irÔ i j ja t ok  v it i  

inn  v irk i guft,

sá er skôp hauôr ok  h im in : 

hvé ein-mana 

m a rg ir fara, 

f)ô v ië  sky lda  sk ili.

1 4 5 8 =  4 1 3.
3 Med 46 5 sml. 25 6 *; andre haandskrifter har ka ld r fo r kalla&r.
8 Sml. 1. Moseb. 3, 19; B ari. s. s. 112 (gu5 geröi manninn a f ja rô a r sauri); se Bugges 

utg . s. 448.
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50. S inna verka  

n y tr  seggja hverr, 

ssell er sä er g o tt g o r ir 1; 

auöi frä

er m er aetluÖ var 

sandi o rp in  sseing.

52. Ä  norna sto li 

sat ek niu daga,

JjaÖan va r ek ä hest h a finn ; 

g yg ja r sól 

er skein g rim m lig a  

ó r sk indrepn is s k y ju m 1 2.

51. H o rundar hung r 

tselir hrdda opt, 

hann he fir m a rg r t i l  m ik in n ; 

lauga va tn  

er m er le iöast va r 

e itt a llra  h lu ta .

53. U tan  ok innan 

J jó ttum k ek a lia  fara 

sigrheim a sjau; 

upp o k  n iör 

leitaÖa ek aöra vegar, 

h va r m er vaeri greidastar gotur.

34. N u  skal je g  fortaelle h vo r ly k k e lig  je g  va r i denne glsedens 

ve rden ; og  dernsest om hvo r nod ig  menneskenes sonner b lir  t i l  lik .

35. V e lly s t og in d b ild sk  s to lthe t besnaerer de mennesker som tra g te r 

e fte r gods ; de skinnende m yn te r b lir  t i l  la n g va rig  so rg ; m angen har rig- 

dom m en bedaaret.

36. Jeg syntes menneskene m unter, fo rd i je g  k jend te  lite t t i l  frem- 

tid e n ; G ud H erren  har skap t dette  v o r t m id le rtid ig e  opholdssted fu ld t 

av nydelser.

37. Lu tende  sat jeg , laenge he ldet jeg , m eget lysten  va r je g  dog 

paa a t leve ; men han raadet som va r m aegtigere; t i l  ende er den feiges 

(den t i l  doden besterntes) vei.

38. H els rep kom  haa rd t svungne m o t m ine s id e r; je g  v ilde  slite 

dem , m en de va r seige; le t er de t at fare los og led ig .

39. Jeg alene v idste  hvorledes sorgerne svu lm et ru n d t m ig ; hels 

m oer bod m ig  hver aften snart at kom m e h jem  t i l  sig.

40. Jeg saa solen, den sande dagstjerne, synke i h a v e t3; men hel- 

g rinden  horte je g  lärm e du m p t paa den anden kant.

41. Jeg saa solen bestsenket med b lö d , ■—  s te rk t heldet je g  da m ot 

graven — , maegtig syntes den paa mange m aater m o t hvad fo r den var.

42. Solen saa jeg , og de t tyk te s  m ig  som om je g  saa den herlige  

G u d ; je g  bo ie t m ig  fo r den fo r sidste gang i mandeverden.

43. Solen saa jeg , og  den straa lte  s lik  at jeg  b lev bedovet d e ra v ; 

men G yls trom m ene brüste paa den anden kan t, b lande t s te rk t med blöd.

1 Se Kock, Östnord. och lat. Medeltidsordspräk I I ,  79 f. (og I I ,  189).
2 skindrepnis er Bugges ko n je k tu r; sml. H erva ra r s. s. 239: hann (m yrkv i) drepr sk in i solar
3 Saaledes fo rk la re r Egilsson dynheim ar, som F. Jónsson g jen g ir med „lü fte n * . Men 

d yn r (dynja) brukes ellers a ltid  om vand, ikke  om luft. Dativen beviser in te t.
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44. Solen saa je g  skje lvende fo r b lik ke t, raedselsfyldt og  nedbo ie t; 

t i m it h je rte  va r sonderrevet.

45. Solen saa je g  sjelden (a ld rig ) mere bedrovet, s te rk t he ldet jeg  

da u t av ve rden ; m in  tunge va r b l i t  som trae, og  den y tre  k ro p  ko ld .

46. Solen saa je g  a ld rig  m er efter den tris te  d ag ; t i  fje ldvandene 

lu kke t sig sammen over m ig , og  je g  g ik  heden, k a ld t b o rt fra  kva ler.

47. Haabets stjerne f lo i b o rt fra  m it b rys t, —  da b lev jeg  fo d t — ; 

h o it flo i den, ingensteds satte den sig, saa den künde faa hvile.

48. Laengre end alle va r den ene nat da je g  laa stiv paa straa; 

da forstaar man det gudsord, at m ennesket er m uld.

49. Gud, som skapte h im rnel og  jo rd , skal v ite  h vo r ensomme 

mange vand re r herfra , sk jon t de skilies fra  s legtn inger.

50. E nhve r faar lonnen fo r sine g je rn in g e r; sael er den som g jo r 

g o d t! F je rn t fra  m ine rigdom m e var m ig  en sandtilkaste t seng besternt.

51. K jo d e ts  ly s t fo rfo re r ofte menneskene, den har m angen for 

ineget a v ; m ig  va r renselsens bad ledest av alle ting .

52. Paa nornesto len sat je g  ni dage, de rfra  b lev je g  lo fte t op paa 

hesten; tro ldkv indens  sol (d. e. maanen) sk in te  raedsomt g jennem  natte- 

h im lens skyer.

53. U t og  ind tyk te s  jeg  m ig  a t fare g jennem  alle syv seier- 

verdener; oppe og nede sokte je g  en bedre vei, h vo r stierne künde 

vsere m ig  mest frem kom m elige .

Som et advarende eksempel fo r sonnen sk ild re r faren sin egen t i l-  

stand, da doden sendte ham  bud. H an  stod dengang m id t i nydelsen 

av liv e t og  tim e lig  velvsere. E t le t sind og  verdens mangehaande ti l-  

lokke lser hadde h o ld t tanken paa doden borte  fra  ham, —  han hadde 

a ld r ig  g rü b le t over sin frem tid ige  skjasbne, saaledes som dype re  na tu re r 

gjerne g jo r paa livsglaedens bekostn ing  (v. 36). D er er paa dette p u n k t 

et g re lt m otsaetn ingsforhold m ellem  den hedenske og k ris te lig e  betragt- 

n ing. E fte r den forste  g ja ld t det fo r et lykke raad  ikke  at taenke fo r 

d y p t over live ts  og  dodens gaader, — m an samm enligne H ävam äl (55 og) 

56: »m idde lsk log  bo r enhver vaere, a ld r ig  fo r k lo g ; sin skjaebne bo r ingen 

(soke at faa) v ite  paa forhaand, fo r saaledes er han mest sorglos« (sml. 

ogsaa H ugsv innsm al 56. 64. 121). Men denne hedenske v isdom  er daar- 

lig h e t fo r den kris tne , fo r hvem  det netop g je lder ved tanken paa det 

evige at losrive  s ig fra  det tim e lige . Farens h je rte  hang d e rim o t under 

hans lange hensygnen ved verden, og  doden fy ld te  ham med raedsel. 

H an hadde fundet sin glasde i selskabelig  om gang og i sine rigdom m e: 

nu m aatte han bsere sorgen alene (v. 39) og  do fra  s it gods med en
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f0lelse av fo r la tth e t (v. 49), —  kun  hans g je rn inge r fu lg te  med ham i 

graven (v. 50; sml. A abenb. 14, 13). Saaledes er da farens skjaebne en 

indtraengende advarsel m ot at la trag ten  efter rigdom  (v. 35) og k jo d e lig  

ly s t (v. 51) s te n g e  dodstanken ute.

Den s o l ,  som Solsangen baerer s it navn efter, er ikke  vo r alm inde- 

lige , men det nj»e Jerusalems sol, det t i l  K ris tu s  kn y tte d e  salighetshaabs 

sym bo l. N aar faren (v. 40) ser solen, »den sande dagstjerne«, paa den 

ene side og  paa den anden ka n t horer he lgrindens la rm , e ller naar han 

(v. 43) i vest ser solen og paa den m otsatte side horer helvedfloderne 

bruse, da er dette et b illed  paa den doendes aandelige t i ls ta n d : mens 

hans legem svaever m ellem  liv  og  dod, svaever hans sjael mellem h im m el 

og  helved. N aar solen (v. 40— 41) synke r b lod rod  i havet, fo r saa ig jen 

—  efte ra t faren har bo ie t sig fo r den (v. 42) — a t straale med en ny  

og blaendende glans (v. 43), betegnes herved a t ogsaa fo r ham haabets 

sol gaar op.

D a g s t j a r n a  er navnet paa luc ife r e ller m orgenstjernen, -sm l. 

A lexanders  s. s. 161 (likedan ags. daegsteorra, oht. tagastern). »Jeg er 

m orgenstjernen«, siger K ris tus , A abenb. 22, 16. I  m otsastning t i l  L uc ife r 

som betegnelse fo r djaevelen ka ld tes K ris tu s  »den sande m orgenstjerne« 

(verus Lucife r), saaledes a lt i en hym ne fra  fje rde aarhundr.ed av L lila rius  

(Menzel, C h ris ti. S ym b. I I ,  140). N aar i v. 40 solen kaldes »sonn dag­

stjarna«, er det baade fo rd i solen her er K r is t i sym bo l, og  fo rd i haabet 

om det evige l iv  er k n y tte t t i l  den, sm l. 2. Petri 1, 19: »in d til m orgen­

stjernen (luc ifer) o p rin d e r i eders h je rte r« ; sml. nedenfor t i l  v. 47.

E fte r A abenb . (21 ,23 ) er K ris tu s  de t nye Jerusalems sol. Ogsaa 

ellers betegner den he ilige s k r ift  K ris tu s  som solen, saaledes allerede 

M aleachi 4, 2, h vo r han kaldes retfserdighetens sol (i o ldnorsk  d ig tn in g  

rettlaetis sol, sunna, likedan  Is l. H o m ilie b o k  14. 75. 47, paa sidste sted 

med henv isn ing  t i l  Maleachi). I  u ta llige  m idde la lderlige  hym ner gaar 

sam m enlign ingen ig jen  (Menzel, anf. st. 389 f.). H e rav  fo rk lares v. 42, 

h vo r solen fo rekom m er den doende a t vaere Gud selv og tilbedes av 

ham. H vad  der i v. 41 og  43 uttales om solens nye k ra ft og herlighet, 

oplyses ved en i m idde la ldersk lit te ra tu r h y p p ig  forekom m ende fo res tilling  

om den nye sol. I  det tusenaarige rike  hos Irenaeus s traa ler solen syv 

gange k la rere  end n u ; i de t angelsaksiske M eno log ium  heter det, at 

solen fo r ^syndefaldet va r syv gange saa k la r som nu, og den skal 

paa dom m ens dag faa denne k la rh e t tilb a k e ; efter den islandske 

E luc idarius (A a rb o k e r f. no rd . O ld kyn d . 1858, s. 72) er den nye sol 

syv gange lysere end den gam le. Denne fo re s tillin g  er hentet fra 

Jesaias 30, 26.



L ikesom  den fo re lob ige  dom  i D raum kvase har o p ta t d rag  fra 

sk ild ringen  av den endelige dom , saaledes synes paa v o rt sted i be- 

skrivelsen av det enkelte menneskes dod a t ha b landet sig et traek 

hentet fra verdens undergang (sml. u ttry k k e t rok ragna i A tla m ä l 22 om 

doden): solen, heter det i v. 41, an tok en b lod rod  farve. I  Aabenb. 6, 

12— 13 s iges: »Solen b lev som en haarsmk, og maanen b lev som blöd« 

(sm l. Joel 2, 10; 3, 4. 20 ; M atth . 24, 29; M ark. 13, 24; og  flere steder).

I  storre overensstemmelse med Solsangen heter det i det angelsaksiske 

d ig t C ris t om dom m edag (v. 935): |)onne weorjjeJj sunnę sweart gewended 

on blödes h iw . E n  lignende sam m enblanding av doden og dom m en som 

i Solsangen b y r  en svensk o p sk rift av visen om Den rike  mands sjael 

(D g F . nr. 105): O m enniska gör b o t och b ä ttr in g  i t id  | —  och satt t i l  

w erlden icke d in  l i t  — j , fö r än solen och rnanan the m ista s it sken, 

och stjernorna fa lla  frän h im m eln  ned. T ild e ls  kan vel denne sam m en­

b land ing  finde sin fo rk la r in g  i fryg ten  fo r den naere verdensundergang, 

som hke t i l  de sidste tid e r med visse m ellem rum  har skap t pa n ik  ru nd t 

om i landene, frem ka ld t av b ibelutlaegninger, kom ete r o. a. v a rs le r1; 

saaledes fo rk la re r Paasche, K ris t. 46, drom m everset om H a ra ld  haard- 

raades nederlag og  dod (M o rk insk inna  112), som ty d e lig  har ta t farve 

av Bibelens dom m edagsvarsler. N aar dette trsek fra verdens undergang 

er kom m et ind  i Solsangen — a ttrahere t av fo res tillingen  om solens nye 

k ra ft, som den antar paa dom m edag — , er de t maaske naermest at op- 

fa tte  som et psycho log isk  faenomen: fo r den som skal skilies fra  live ts 

lys synes verden at forgaa. A v  lignende a rt er vel u ttry k k e t i v. 44 : 

sól ek sä ä sjónum sk jä lfand i — solen fo rekom  den doende at skje lve 

paa h im len. I  et vers i B iskupa sögur I, 063, h vo r en m and i drom m e 

ser syndersjaele farę om som stjerner i helvedorm ens gap (ved helved- 

indgangen), heter de t: ske lfr ram r ręÓull, den Sterke sol sk je lve r; her 

sk ild res dog et (fo rm entlig ) fa k tu m : solen ska lv ved synet av helveds 

raedsler. Som en v irk e lig  k jendsg je rn ing  er det ogsaa a t op fa tte , naar 

de t i B iskupa sögur I, 145 berettes at maanen m iste t s it sk in  og  blev 

b lod rod  en uke fo r b iskop  Paals dod, og a t jo rden  ska lv og h im len g raa t 

ved hans bortgang .

Den i v. 42 om ta lte  soltilbedelse er ikke  uten t i lk n y tn in g  i den gam ie 

m y to lo g i. L ikesom  i Eddaen Sól nsevnes b land t aasynjerne, saaledes siger 

Ciesar (De be llo  ga llico  6, 2 1) om tyske rne : de ho lder kun  dem fo r guder 

som de ser og av hvem de hjelpes paa en aabenbar maate, solen og 

V u lka n  og maanen. I  K nu ts  angelsaksiske love heter de t: hedenskap er
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1 Se herom E. W adste in, D ie eschatologische Ideengruppe, s. 7 — 81.
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det, a t man tilb e r solen e ller maanen. I  K ris tianssands Stift og i Va ld res 

b ragte  man —  ifo lge  A . Chr. Bang —  ofre  t i l  solen like  op t i l  fo r en 

menneskealder siden. E fte r disse v idnesbyrd  synes E . H . M eyer a t skyte  

over maalet, naar han negter enhver dyrke lse  e lle r tilbedelse av solen 

b land t germ anerne, ide t han kun anerkjender som gam m el fo lkesk ik  de 

knseboin inger hvorm ed solen b lev liilse t i Sverige (Germ. M y th o l. s. 295). 

D isse sidste kjendes ogsaa fra  Island. F in n  M agnusen siger (Eddalaeren 

4, 343), a t han har vaeret v idne t i l  gam le is landske almuesmaends bo i- 

n inger og korsen fo r solen ved dens opgang  om m orgenen, og lignende 

beretter V ig fusson  (Corpus Poet. 1, 508). Denne sk ik  kan dog  m eget 

vel ha u tv ik le t s ig  paa k ris te lig  g ru n d la g ; i den gam le norske H o m ilie - 

bok  heter det (s. 195): »V i vender os m ot ost naar v i beder, fo rd i der 

opgaar alle h im m e llegem er« ; og den aeldre G u la tings lov  begynder med 

ordene: £>at er u p p h a f laga värra , a t ver skulum  lü ta  austr ok  b iö ja  t i l  

ens helga K ris ts  ärs ok  friÖar (sml. B o rga rt. I, 1). H o is t uv is t er det 

ogsaa, om  noget specie lt hedensk gaar ig jen  i fortaellingen om  lag- 

m anden T o rk e l Maane som paa s it yderste lo t s ig baere u t i det k la re  

so lskin  og  befalte sin sjael t i l  den Gud som hadde skap t solen: i over- 

gangstiden m ellem  hedendom og k ris tendom  bad jo  mange t i l  solens 

skaper. N aar da i Solsangen den doende bo ie r s ig fo r solen, kan nok 

heri ligge  en t i lk n y tn in g  t i l  en bestaaende sk ik , Uten at man behover a t 

anta en hedensk reminiscens.

Som nsevnt, m ots tilles  solen i v. 40 og  43 helvedsvelget, som aapner 

s ig  i ost (sml. v. 55, h vo r helveds drager kom m er herfra). Denne sammen- 

s til lin g  er ikke  uten s id e s tykke r; sml. Menzel, C h ris ti. S ym b. I I ,  388 f . ; 

» A u f dem alten sym bolenre ichen B ilde  h in te r dem A lta r  des U lm e r 

Münsters gehen die V erdam m ten  in  den H öllenrachen, die Seligen aber 

in  eine grofäe Sonne ein. Dasselbe w iede rho lt sich a u f einem  S tich  

A lb re c h t Dürers.« H v o rfra  Solsangens d ig te r her har faat sin insp ira - 

tio n , kan dog  ikke  avgjores. D e rim o t la r selve he l-fo restillingerne  sig 

fore tilbake  t i l  sine k ilde r.

Is teden fo r den a lm inde lige  fo rm  H e lja r re ip  i v. 38 er s ik ke rlig  at 

skrive  h e l j a r  r e i p ,  d. v. s. dodsrike ts e ller dodens rep ; sml. he lja r g rin d  

=  he lg rind  i v. 40. Den hedenske dodsgudinde passer ikke  ind  i dette 

avsn it av Solsangen. H e lle r ikke  menes her det rep hvorm ed —  efter 

fortasllingen om ' G udrun G jukeda tte r i S turlunga  saga I I ,  220 —  dods- 

gud inden b inder den dode t i l  sin liest og  slseper harn t i l  underverden *, 1

1 E fte r den indiske m yto log i hadde dodsguden Yama et rep hvorm ed han fo re r den dode 
blinden bo rt. E fte r den parsiske lsere kom mer paa den fjerde dag efter et ondt men- 
neskes dod djaevelen V lzarsha (egentlig : bortslseper) og b inder hans sjsel med slemme 
baand og fo re r den t il Tshinvatbroen.



men m eget m er sygdom m en som a ltid  fastere om slu tte r faren med sine 

raedsler. D odsrepet er en i m iddela lderen v id t u tb re d t fo res tilling . I  

m id d e lh o itysk  er »tödes seil« et h y p p ig  u tt ry k  (G rim m , M y th o l. 4 s. 705). 

I  de t angelsaksiske d ig t Sa lom on and Saturn (v. 164) heter d e t: »hvilke 

er den feiges (den t i l  doden besterntes) fire  rep ({)ä feowere ffeges räpas)? 

Fu ldbyrdede  skjaebner (gewurdene w yrda ) er den feiges fire  rep«. I  B ück­

lin g  H om ilie s  s. 85 tales om den evige dods baand (£>aes ecean deäfjes 

geband). T i l  g rund  lig g e r Salmens v incu la  m o rtis : »dodens rep om - 

spaendte m ig  og  ondskapens baekke forfaerdede m ig ; dodsrikets rep om- 

gav m ig, dodens snarer kom  over m ig« (Salm . 18, 5— 6). —  For Sol- 

sangens ulaerde tilho re re  m aatte vel det k ris te lig e  u tt ry k  he lja r re ip  ha 

Staat som et noksaa dunke lt begrep, m edm indre  der fandtes en mere 

h jem lig  fo re s tillin g  som künde fo rm id le  forstaaelsen. E n  saadan forelaa 

maaske i den ve lk jend te  m y te  om nornerne som spandt menneskets 

skjaebnetraad, som va r bestemmende fo r varighe ten  av dets liv . A v  

nornerne va r bare den ene, U rd , faellesgermansk og heit fo lk e lig ; op- 

r in d e lig  va r hun v isse lig  dodsgudinde og —  som G rim m  bem erker — 

ikke  m eget fo rs k je llig  fra  H e l1.

V . 39 indeho lder en nsermere utforelse av tanken  i v. 38: den t i l-  

tagende sygdom  frem ka lder dodsanelser. U tv ils o m t er h e l m o e r n e  —  

je g  sk rive r ogsaa her he ljar, ikke  H e lja r —  at betragte  som person ifika- 

tione r av nattens drom m e. E fte r v ik inge tidens hedenske fo res tillinge r 

varsles doden dels av H e l selv, dels av m oer som O d in  utsendte; dods- 

vars le t betegnes ove ra lt som en indbydelse (bjöäa e-m heim , som i Sol- 

sangen). Saxo, som g je n g ir H e l med Proserpina, fo r te l le r  om hvorledes 

hun viste s ig fo r B a lder i d rom m e og fo rkyn d te  hans nserforestaaende 

dod. I  Y n g lin g a ta l heter de t at H el bod fyrs ten  t i l  V a lh a ll (v. 47), — 

dette synes a t vaere en sam m enbland ing  av de to  fo res tillinge r. I  A tla -  

mäl 28 siger Gunnars kone a t hun har d ro m t a t diser, dode kv inde r, 

kom  t i l  huset om natten og  va lg te  (kjösa) ham og indbod  ham  t i l  sine 

baenker. Ska lden B jorn h itd o laka p p i sk ild re r sine dodsanelser saaledes: 

»det skal vaere underlig , om  ikke  de frem vise diser nu har g it  m ig  et 

va rse l; t i  den h je lm kked te  smykkebaererske fra  daghallens (him lens) konge 

b yd e r skja lden bjem  i hver d ro m « ; her er —  som Gislason har paavist 

—  hedendom  blandet med kris tendom . I K räkum ä l 29 laegges disse ord 

i m unden paa R agnar lo d b ro k : »hjem byde r diserne m ig , de som O d in  

har sendt m ig  fra  V a lha ll« . O m  disse va lky rje r, som i H äkonarm ä l like- 

frem  avhenter kong  H aakon t i l  V a lh a ll, siger Snorre  a t de »kjösa feigä 1
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1 H erved kastes maaske ]ys ove r forho lde t mellem Helgedigte ts benasvnelse paa den 
tredje norne: n ip t Nera og betegnelsen av H el i d ig te t Hofublausn som n ip t Nara.
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ä menn«. T i l  g rund  fo r denne fo res tilling  fra  den hoiere m y to lo g i ligge r 

den fo lke tro  a t den som ser sin fy lg je , er fe ig. Saaledes heter det i

N jä ls saga leap. 41: »du er nu dodsens, fo r du har set d in  fy lg je« .

I  H elgakviÖ a H jorvarÖ ssonar fa tte r H elge m istanke om  sin dod, da han 

tro r  at se sine fy lg je r. F orsaav id t denne fy lg ja , d is, v a lk y r ja  e lle r norn 

aabenbaret sig fo r vedkom m ende i d rom m e og gav op lysn inge r ora 

hans frem tid , ka ld tes hun d rom m ekv inde  (se F ritzners o rd b o k  under 

draum kona).
H e l g r i n d e n  i v. 40 har s it s idestykke  i B ibelens »dodens porte« 

—  sml. Job 38, 17 (har dodens po rte  aapnet s ig fo r d ig), Sal. 9, 14 (du 

lo fte r m ig  op fra dodens p o rte )1 —  og »helveds porte«, M a tth . 16, 18 

(mest k je n d t fra fo rtad lingen  om K r is ti ned fa rt t i l  helved, sml. sk ild ringen  

i H e ilag ra  manna sögur I, 5). E fte r et av R oger av W endover (ed. Coxe,

I I ,  351) beredet syn maa alle sjaele passere dodens p o rt (po rta  ferrea et

angusta), men de re tfe rd ig e s  s lippe r le t ig jennem , mens de ondes b lir  

k lem t og p in t og  nedsto tt i underverden. Ogsaa vo r egen gam ie m y to ­

log i har et lignende m yteb illede, sml. he lg rind  i F id . I, 437 (hn ig in  er 

he lg rind , haugar cpnast), h e lg rin d r i Snorres E dda I, 40. 178, näg rind r 

i S kirn . 35, Lokas. 63, F jo lsv. 26. L ikesom  grinden i Solsangen siges 

at »tute« e lle r dronne, saaledes kaldes den i Snorres E dda  fo r G ja llana i, 

den k lingende, og  i F jo lsvinnsm dl fo r W y m g jo ll, den lärm ende (sm l. A r -  

k iv  f. nord. F il. X , 38 fif.). I  et gam m elt stev, som Landstad (Fo lkeviser 

s. 379) fo rm oder o p rin d e lig  har h o rt t i l  D raumkvase, heter de t: huri 

n u rka r i ka ldan jo n n i —  v a ria n t: dyn n i r ik ta r  =  h ä tt hrikÖu g rind r, 

A tla m a l 38 — | og jo k la n n e  heng i k r in g ; | eg to tte  lenger den vetter- 

n o tti I en halve alderen m in  (sml. Só larljóó  v. 48: o llum  le n g ri | va r sü 

h in  eina nótt, | er ek lä s tirö r ä s trä m ; d. e. ä nastram).

I  naerheten av he lg rinden  anbragte de gam ie nordmaend helfloden 

G jo il, sml. Snorres Edda  I, 40. 178: G jo ll er naest he lg rindum . Ogsaa 

i Solsangen danner de lärm ende og b lodblandede G y l - ( G i l - ) s t r o m m e ,  

hvis brusen den doende ho re r'1 2, indgangen t i l  helverden. Id e n tisk  med 

G y lva r-(G ilva r)s traum ar — hvis forste led v is tn o k  horer t i l  det norske 

d ia lek to rd  g y l =  g il »bergklo ft«  •—  er de f j e l d v a n d e  som (i v. 46) 

lu kke r s ig over faren ide t han dor. Begge gaar tilb a ke  paa en gam m el 

tro  om helveds indgang  som et va n d fy ld t s lu k 3. V o re  forfa ;dre be- 

tegnet nedgangen t i l  underverden som et nes. I  E g ils  d ig t Sonnetapet 

heter de t (str. 25):  »Hel staar paa neset og venter mi g« ;  i ba fn ism äl

1 Sml. ganga um daucia d y rr  (de), B iskupa sögur I I ,  ii.

2 Sml. Donningfossan i en variant t i l  Draumkvsee.
3 Sml. ne mse havsens grunni, Draumkvaee 9.
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str. i t :  »nornernes dom  (d. e. doden) v i l  du m o tta  foran nesene«. L ike - 

dan i angelsaksisk. Saaledes Ju d ith  10, 112 f f .: »Sjaelen g ik  andetsteds 

hen, under det steile nes, og nedstyrtedes der, a ltid  siden bundet i pine, 

o m rin g e t av orme« o. s. v. En u tfo r lig  sk ild r in g  av helstrom m en g ir  

B eow u lf v. 1358 f f . : »De —  uhyre t G rendel og  dets m or —  bebor det 

hem m elighetsfu lde land, u lve lierne, de v ind ige  nes, den forfaerdelige m yr- 

sti, hvo r b je rgstrom m en (fyrgenstreäm , sml. Solsangens benaevnelser) gaar 

ned under nesenes taaker, floden fly te r ned under jo rden . D e t er ikke  

mange m il herfra  at sjoen findes h vo rove r de rim ede lunde haenger, det 

ro tfaste  trae ove rskygger vandet. D e r kan man hve r na t se et fry g te lig  

under, ild  paa floden . . . D e t er in te t h yg g e lig  sted: derfra  s tiger bolge- 

skum m et dunke lt op t i l  skyerne, naar v inden opvaskker det g ram m e uveir, 

in d til lü ften fo rm orkes og h im lene graater.« V . 1422 ff. heter d e tv id e re : 

»Floden sydet av hedt b löd  (sml. de b lodblandede G y ls tro m m e )1 og v r im le t 

av orm er, d rager og s jo u h y re r.« Naer besiegtet med denne s k ild r in g  er 

et sted i B ü ck lin g  H om ilies  (s. 209), h vo r der like frem  henvises t i l  k ild e n  

fo r begge frem stillinge r, nem lig  Paulus’ v is io n : » Idet St. Paulus saa hen- 

im o t den no rd lige  egn av jo rden , h vo r alle vande gaar ned, saa han 

over vandet en graa sten; og  no rden fo r stenen vokste rim ede lunde, og 

der var m orke ta a k e r; og  under stenen bodde nokker og  uhyrer. O g  

han saa a t der paa k lip p e n  paa de isete traer hang mange sorte sjaele 

bundet ved haenderne; og  djaevle i sk ikke lse av u h yre r g rep  dem som 

graad ige  u lver. V ande t under k lip p e n  var sort, og  m ellem  k lip p e n  og 

vandet va r det o m k rin g  to lv  m il. O g naar grenene brast, da fa ld t de 

sjaele ned som hang paa grenene, og uhyrene grep d e m « 1 2.

E fte ra t fje ldvandene liadde lu k k e t s ig over farens sjael, saa han ikke  

mere solen (v. 46), —  den sk inner kun  i Paradis, og hans sjael kom  i 

skjaersilden. Mens legem et laa s tiv t henstrakt paa le ie t (s tirä r ä sträm , 48), 

hadde sjselen en ond t i d : det fo rb igangne  l iv  passerer fo rb i som en an- 

k lage. A lle rede  da faren b lev fodt, fo r lo t saüghetshaabet hans b rys t 

(v. 47), A t  dette  er be tydn ingen  av v ä n a r s t j a r n a 3 frem gaar av fo l­

gende sted i M ariu  saga s. 936: ok  er hann hugÖi meÖ o llu  vera jjro tn a

1 Mens her ilden og blodet er forenet i samme flod, adskille r Lukian, V era hist. I I ,  
kap. 30, en slamstrom, en blöd- og en ildstrom  i underverdens straffested. A khm in- 
fragm entet av Paulus-apokalypsen om taler i underverden en stör sjo av etter, en av 
blöd og en av sydende dynd.

2 Forestillingen om at avdodes sjasle haenger paa en svak gren over en avgrund er ogsaa 
ind isk : se Holzmann, Indische Sagen 3, 174.

ö A lm inde lig  opfattes ordet som en betegnelse fo r sjaelen, ide t man re tte r eller fo rto lke r 
verslin jen „jpä va r ek foddr" i overensstemmelse he rm ed : Vigfusson forandrer foddr t il 
hraeddr, Bugge foreslaar fe ig r e lle r faeldr, mens Paasche (Edda I, 56, K ris t. 146) mener 
at „v a r fodd r" s ig te r t i l opfatningen av doden som en ny fodsel.
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hans van, jja  rann upp  i hans h ja rta  dagstja rna  sannrar vanar —  sml. 

2. Petri i ,  19: » ind til m orgenstjernen o p rin d e r i eders h jerter«  — , £>vi at 

sva o p t sem hann fe ll a kne b i6 jand i ser m iskunn ju n g fru  o k  moSur 

M ariam , hne ig^ i hennar helga likn e sk i honum  ov itanda  l it i l la t lig a  i  m ot 

s itt blezada hofuS. Mens dette  sted hensp ille r paa m orgenstjernen som 

jo m fru  Marias sym bo l (Menzel, C hris tl. S ym b. I I ,  140 f.), betegner Sol- 

sangens vanarstja rna  vel naermest det t i l  K ris tu s  kn y tte d e  sa lighe tshaab : 

sml. oven fo r s. 22 under dagstjarna. Mens ideen om haabets stjerne 

som fo rla te r den nyfodtes b r y s t1 saaledes i s it u tsp ring  danner motsaet- 

n ingen t i l  den haabets m orgenstjerne som efter B ibe len og  i M a riu  saga 

o p rinde r i den troendes h je rte , synes den videre  utforelse av b illede t at 

ha faat farve av den u tb red te  fo lke tro  hvo re fte r der hver gang et barn 

fodes, taendes en ny  stjerne paa h im len (se herom  F e ilbe rg , O rdbog  over 

de t jyske  A lm uesp rog  under stjerne og stje rneskud)1 2. K u n  er Solsangens 

stjerne som haabets stjerne avhaengig av det aandelige liv , — om  ved- 

kom m ende menneske er hvad de gam le ka ld te  »vanarm a6r«, d. v. s. en 

som har de t evige livs  haab. L ikesom  her »haabets stjerne« ikke  fandt 

faeste paa h im len  saalaenge dens eierm and ikke  horte  t i l  Guds flo k , saa­

ledes staar efter v. 61 »hedenske stjerner« over deres hoder som er dode 

uten sakram entet.
M est sorger sjaelen over at den i live t har lig g e t under fo r k jodets 

fris te lser og ikke  renset sig fo r dets lys te r (v. 51) —  en para lle l t i l  den 

v id t u tb red te  d ig tn in g  om sjaelens anklage m o t legem et ved skilsm issen. 

Denne renselse er betegnet med u ttry k k e t l a u g a  v a t n ,  det samme 

b illede som i H e ilag ra  manna sogur I ,  246: »en at m o rn i Jja fo r hann 

fy rs t t i l  laugar, sva sem hann maetti i  laugarva tn inu  synd ina  £>va a f ser«. 

O plysende er ogsaa et sted i en gam m el engelsk hom ilie  (E a rly  E ng lish  

T e x t S oc ie ty  34, 237): »Naar det gode menneske som har fu lg t Guds 

laere kom m er t i l  sin ende, da kom m er tilv isse  uten opho ld  de he llige  

engle, og hvis  han har noget uavtvaettet, da skal de t enten avvaskes i 

dodens p ine som han lid e r her, e lle r e fte r doden inden k o rt fr is t, og der- 

paa fores sjaelen ind  i festsalen«. D en figu rlige  b e tyd n in g  av laug om

1 H er er ve l sammenhseng med troen paa barn som fodes med stjerne paa bryste t e ller 
panden, hvorom  se Fe ilberg, anf. st.

2 E fte r en litau isk m yte fe s te r gudinden W erp e ja  (egentlig spindersken) den nyfodtes livs- 
traad fast i en stjerne paa him len, og naar doden nterm er sig, rives traaden over og 
stjernen fa lder ned. — Noget andet er det, naar det dode menneskes sjael taenkes i skik- 
kelse av en stjerne, som hos segypterne (Schencke, Da kristendom men blev skapt, s. 51), 
i den indiske litte ra tu r (Scherman, Indische V is ionslit. s. 29), i A ristophanes’ „F re d " og 
i Platons „R e p u b lik " (E ttig , Acheruntica 311 ,2 ), i Tim archus’ syn hos P lutarch. I  vor 
egen gamle litte ra tu r Andes begge fo re s tlllin g e r: i Biskupa sOgur I, 228 den astrologiske 
(„hann  kenn ir hvers manns s tjp rnu"), smst. 663 den m ytologiske.
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renselse fra  synd fo re ligge r ogsaa i u ttry k k e t laugarp in ing , lideise der 

som en sk jæ rsild  renser mennesket fo r dets synde r: den islandske b iskop  

M agnus —  fo rtæ lle r B iskupa sögur I, 78 —  forsokte  ikke  a t redde sig 

fra  en ildebrand , fo rd i han tid lig e re  hadde bedt Gud om a t skjæ nke ham 

en dod som kunde være ham en lauga rp in ing . V ed lauga va tn  menes 

altsaa asketiske bodsovelser. H erm ed kan sam m enstilles Solsangen v. 74: 

»de he ilige  m oer hadde tvæ tte t de menneskers sjæle rene fo r synd som 

h y p p ig  p iner sig selv«. L ikesom  det i H e ilag ra  m anna sögur om ta lte  

laug va r et (fo rs inke t) lo rdagsbad —  dette hadde, som V ig fusson  be- 

m erker, en re lig iös k a ra k te r— , saaledes er ve l ogsaa Solsangens »lauga 

vatn« næ rmest tæ nkt som k n y tte t t i l  denne dag, som jo  har s it navn 

av la u g 1. H erved  forsterkes den fo rlang te  korrespondens med forste vers- 

ha lvde l (horundar h u n g r); t i  om lo rdagen fastedes d e r: sm l. laugardaga- 

fasta, laugardagaha ld1 2 3 4 * *. Lo rdagen  var in d v ie t t i l  jo m fru  M arias aere, hun 

som netop siges a t avtvæ tte  sjælens synder.

I  n i dogn hadde faren svævet m ellem  liv  og dod, —  en tils tand  som 

betegnes ved u ttry k k e t »sitte paa n o r n e s t o l e n «  (v. 52, sm l. Paasche, 

K r is t. 147)8. E fte r den hedenske m y to lo g i raadet nornerne fo r liv  og 

dod, deres dom  (norna dôm r eher kviÖr) er en betegnelse fo r doden. 

N aar sykeleiets va rig h e t angis t i l  n i dogn, er va lge t av dette ta l rim ehg- 

v is besternt netop ved opfa tn ingen  av nornernes avg jore lse som en dom  : 

n i næ tter er en gam m el re ts te rm in  (sml. G u la tings lov  73) '1-

E fte r u tlope t av de n i dage begynder den dodes r id t  g jennem  de 

m orkę, kun  svagt av maanen belyste egne som forer t i l  »den anden 

verden«. Ogsaa D raum kvæ e (v. 13) frem stille r den dode som ridende 

t i l  s it bestemmelsessted. I  andet d ig t om H elge H und ingsbane heter

1 Sml. Anne Skaalens version av Draumkvaee v . 3:

Dse va um joleptanen 
dei laugevatn i bar, 
da matte eg pä havsensbotnen 
mse salte tä r ir  ä har.

2 I nsestsidste strofe av Skiöarim a heter de t: „A ld r ig  tro r  jeg  at staklen kom mer sig av 
dette men, fo r end ban lover at Itegge av b lo t og laugar naetr at vatna ( =  vatnfasta) “ .

3 Selvsagt kan nornestolen ikke -  saaledes som Here har ment -  betegne likbaaren e ller 
den paradeseng hvorpaa en avdads lik  b lev s tille t t i l  skue fo r det blev lagt i kisten 
(oldn. ba ra r): en nidages fris t mellem dodsdagen og begravelsen er uk jendt 1 gammel 
tid , —  meget mer fo reskriver Graagaasen at like t hu rtigs t m ulig skal fares t i l k irken , 
dog ikke fo r det e r b lit  ko ld t (sml. Festskrift t i l  A . T o rp , s. 12 f.). H e lle r ikke vi
s lik  om skrivn ing vsere begripe lig . —  Om nornernes stole (sedes) ta le r ogsaa Sa 

(ed. M üller, s. 272).
4 N i nsetter var ellers i gammel tid  en staaende tidsenhet (f. eks. Hävam. 139, Skirn. 39. 41,

SE. I, 92. 178, Fms. X , 312). Likedan b landt de gamle ke lte r. Rosenberg, Nord-
boernes Aandsliv I I ,  557 sammenligner de n i nsetter som Odin hang i det vindomsuste trae.
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d e t: riäa  menn dauäir. E fte r H äkonarm ä l r id e r kongen i va lkyrje rnes  

fo lge t i l  V a lh a ll. O m  H a ra ld  H ild e ta n d  fortaelles a t han b lev haugsat i 

en vogn med sadlet hest, fo r at han, som kong  R ing  sa, künde vselge 

om han v ilde  k jo re  e lle r ride  t i l  V a lh a ll. V ed siden av denne fo re s tillin g  

gaar en anden, hvo re fte r den dode avhentes av H e l paa helhesten (sml. 

u ttry k k e t g litn is  Gnä, hestegudinden, om H e l i Y n g lin g a ta l v. 7). Denne 

tro  —  hvo rav  endnu avbtekede m inde r fo rekom m er (se Fe ilberg , O rd b o g  

under helhest) —  lig g e r t i l  g rund  fo r den tid lig e re  om ta lte  fo rtse lling  om 

G udrun G jukeda tte r som bandt den dode t i l  halen av sin hest og  slsepte 

ham t i l  underverden. E fte r aeldre fo lke tro  i S lesvig  r id e r »Hel« i pest- 

tid e r paa en trebenet hest og  drseper m ennesker1. H e re fte r fo re ligge r 

da i Solsangens »a hest hafinn«, hvo runder in te t andet end h e l h e s t e n  

kan vaere a t forstaa, et o p rin d e lig  hedensk m yteb illede .

E fte r vore forfaedres m en ing g ik  veien t i l  hei gjennem  m orke steder. 

Saaledes heter det om H erm od  a t han red ni nsetter g jennem  »dokkva 

dala ok  d jüpa«, fo r han kom  t i l  hels grenseelv. E fte r Solsangen oplyses 

veien ikke  av nogen sol, kun  maanen —  g y g j a r  s ö l a —  sk inner dys te rt 

fra  den na tlige  h im m el. H v ilke n  ro lle  ju s t dette traek va r egnet t i l  a t 

spüle i et no rd isk  v is ionsd ig t, v iser Draumkvaee, h vo r et avsn it har om- 

kvaedet: »Fe mänen skine, ä veg jine  fadde so vie«, — vel  levn ing  av et 

u rgam m e lt omkvsed som har vandre t fra land t i l  land, ogsaa beny tte t i 

Bürgers Lenore  (»D er M ond scheint helle, die T o te n  re iten schnelle, 

Feinsliebchen, g rau t d ir  n ic h t?«, sml. D anm arks gam le F o lkev ise r I I I  

s. 871 ff .)3.

T i l  den anden ha lvde l av de t e ite rte  Draurnkvaee-ornkvaed svarer i 

Solsangen den naermest fo lgende stro fe : »ut og ind  tyk tes  je g  a t fare 

gjennem  alle  s y v  s e i e r h e i m e r ,  i ho iden og i d yp e t sokte je g  at finde

1 H erav fremgaar at G rim m  er paa vildspor, naar han i Deutsche M ytho l. 1 * 3 4 s. 700 be 
negter H e l som psychopom p: „w e d e r erscheint H el, die ih r verfallenen abzuholen, noch 
entsendet sie boten nach ihnen". — I Gisla saga kap. 29 drom m er helten at hans „bedre 
drommekone" kom m er til ham ridende paa en graa hest og byder ham stige op med 
sig og ride t i l  sin hall, h vo r han efter doden skal opholde sig.
Maanen kaldes tro 'lkv indens sol, fo rd i tro llene ikke kjender andet lys.

3 Paasche, som idethele i a ltfo r hoi grad overser Solsangens sammenhaeng med visions- 
digtn ingen og med hjem lige m yto logiske forestillinger, ser (K ris t. 148) i v. 52 en sk ild ring  
av likfserden: like t fores i den tid lige  morgenstund paa hesteryggen t i l  k irken . En slik 
realistisk utm aling av en like g y ld ig  enkelthet stemmer ikke  med digtets karakte r. Ogsaa 
den omstsendighet at „e k "  i v. 52 isaafald v ilde  betegne legemet, i v. 53 derim ot sjaelen
ta le r im ot denne m ening: e fter legemets dod kan „ je g "  kun vaere sjaelen. Sammen- 
stillingen av de to momenter, hesten -og maanens dystre  skin, peker avg jo rt hen paa 
helfaerden, hvis omtaie fortsaettes i det folgende vers. Ved denne opfatning b lir  der 
ogsaa en langt bedre sammenhaeng i frem stillingen end ved at la faren overvaere sin 
egen begravelse; ogsaa om skrivningen fo r maanen b lir  herved mer betydningsfuld.
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de veie som künde vasre greiest fo r m ig«. De syv seierheim er betegner 

vel de fo rsk je llige  hoiere og  lavere sfaerer i det h ins id ige ; sml. D raum - 

kvaee v. 8(— io ) : eg hev v o r i meg upp  mas sky  | ä neatt mae havi svarte 

(e lle r: pä svarte d ik ji). E p ite te t »sigr« tjener v is tnok  t i l  a t adsk ille  disse 

heim er fra  den hedenske m yto log is  ni heim er, sml. V o luspa 2: n iu man 

ek heim a | fy r  m o ld  neäan, VafJjrüÖnism äl 43 : n iu  kom  ek heim a | fy r  

N iflh e l neöan; •—  de betegner fo restillingen  som k r is te lig  (sml. lignende 

u tt ry k  fra  den angelsaksiske d ig tn ing , hvo r f. eks. K ris tu s  kaldes sige- 

dema). De har en para lle l i de syv h im le i A lb e r ik s  syn, en speku la tiv  

fo re s tillin g  fra m iddela lderens filoso fi, som a tte r har laant den fra 

araberne. I  gnostiske sk rifte r er den frem tid ige  renselse en va nd ring  

gjennem  de syv him le.

8. H vad  sjaelen saa i seierheimerne.

Paa sin faerd g jennem  alle syv  he im er faar sjaelen fe rs t eie paa de 

fo rdom te  sjaele i helveds ild  (v. 54) og  m o t vest selve djaevlenes skare 

i dragers lignelse (55). I  syd  s traa le r den he ilige  T reen ighe t (56), og  i 

no rd  rid e r de syv erkeengle (57). E nde lig  ser han i skjzersilden synder- 

sjaelene (58— 69), og i Paradis de rene sjaele (70— 76). Om  farens egen 

skjaebne berettes i disse avsn it in te t —  fe rs t i d ig te ts  slutn ingsvers 

u tta le r han sin fo rv isn in g  om  at dom m ens dag fo r ham v il b li en 

fry d e d a g 1.

a. De fordomte og djævlene, Treenigheten og erkeenglene.

54. Fra f m  er a t segja, 

h va t ek fy rs t um sä, 

jaä ek va r i  kvp lhe im a ko m in n : 

sviÖnir fug la r 

er sä lir varu

flugu svâ m a rg ir sem m ÿ.

55. Vestan sä ek 

fljuga  V ana r dreka 

ok  fe lla  glaevelds go tu ; 

vaengi Jjeir skoku, 

svâ v iôa  Joótti mér 

springa hauèr o k  h im inn .

1 En he it fo rsk je llig  opfatn ing av sammenhængen uttales av Paasche (Edda I, 57, sml. 
K ris t. 149): „N u  fe iger englenes og djævlenes kamp om sjælen. Den ender med de 
gode magters se ir; sjælen fores u t av kvalverdnerne t i l  saligheten i Guds h lm m el". 
Jeg kan ikke  finde noget i digtets u tt ry k  e lle r kom posltion som kan begründe en saa- 
dan mening : hvo r taies der her om kam p? Solsangen er, ia lfa ld i sit hovedparti, et 
ren t visionsdigt, h vo r sk ild ringen av det hinsidige med dets fo rsk je llige  regioner u tg jo r 
eninet. R im eligv is  har Draumkvæ e —  som her er paavirket av Thurch ils  syn —  for- 
ledet Paasche t i l  denne antagelse:
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56. Só lar hjęirt 

le it ek sunnan fara, 

hann teym du tv e ir  sam an; 

fó tr hans 

stóńu fo ldu  ä, 

en toku  ho rn  t i l  h im ins.

57. N oröan sa ek 

riöa  N iö ja  sonu,

ok väru sjau sam an; 

hornum  fu llum

d ru kku  Jreir liin n  hre ina m jęó

ór b runn i Baugregins.

54. N u  skal je g  fortaelle hvad je g  fa rs t saa, da je g  va r kom m et i 

kvalernes h je m : svedne fugle, som va r sjaele, fla i der saa ta lrig e  som m yg.

55. V estenfra  saa je g  Vaanflodens d rager flyve , efterla tende en 

lysende i ld s tr ip e ; de rys te t v ingerne, saa jo rd  og  h im m el syntes m ig  at 

revne v id t og bredt.

56. Solens h jo r t saa je g  fare fra  syd, den ledet to  sam m en; dens 

fa tte r stod paa jo rden , men hornene rak  t i l  h im m els.

57. N o rden fra  saa je g  N ides sanner ride, og de var syv i ta lle t; 

av fu lde horn  d rak de den rene m jad av Baugregins brand.

S j s e l e n  frem stille t s o m  e n  f u g l  Andes i vo r egen gam le lit te ra tu r 

i F la taboken  I I I ,  559 og i M a riu  saga s. 715. Paa Is land tro r, efter 

F in n  M agnusen (Eddalaeren 2, 290), a lm uen endnu a t de kan se sjaelen 

flyve  fra  den daendes m und som en fugl. A n d re  v idnesbyrd  omtales 

av Fe ilberg , O rd b o g  over jy s k e  A lm uesm al under sjael. Fra vis ionerne 

er fo res tillingen  ve l k je n d t: hos Palladios fly v e r sjaele som fugle over 

en sja, i B arontus’ syn fo rla te r sjaelen legem et i sk ikke lse av en fugle- 

unge; og hos Bonifacius og  O tlo h  (V is iones kap. 19) om tales sorte fugle, 

som er sjaele, i ild b ra n d e 1.

Mens farens sidste syn er de saliges aander i Paradis, er hans farste 

av m otsa t a r t :  like  efter a t vaere kom m et ind  i h e lr ike t ser han de for- 

dam tes sjaele i sk ikke lse av s v e d n e  fugle svaerme om saa ta lr ig e  som 

m yg. A nb ringe lsen  av helveds ild  ved indgangen t i l  h e lr ike t er den 

samme som i Draumkvaees hovedk ilde . T h u rch ils  v is ion , h vo r de for- 

dam tes sjaele kastes ned i den flam m ende b rand  (puteus flam m ivom us) 

som stod ved indgangen t i l  hel. Samme loka lisa tion  g jenfindes i B iskupa 

sogur I, 663 : se j) ii hvarfa  | he im a i  m ill i | syndauftig ra  salur m anna; j 

kve ljask  a n d ir | i  orm s g in i, —  kun  at her ilden  er e rsta tte t av helved- 

orm en. I  A lb e r ik s  v is ion  finder v i begge disse fo re s tillin g e r fo rene t:

1 Om sjaele i fugleskikkelse handler S. Bugge i Norsk T idsskr. f. V id. og L it. 1854 — 55, 
s. 116. 192; F ritzner, Lappernes Hedensk. og T ro ldd . s. 54; E. H. Meyer, Vpluspä 
s. 164; Grimm, M ytho l. 4 s. 296. 690 f.; Mannhardt, Germ. M ythen s. 298 f . ; Rochholz, 
Glaube I, 100 f . ;  L iebrechts Gervasius s. 115 f . ;  Anton inus Liberalis, Metamorph. kap. 37 ; 
P re ller, Griech. M ytho l. I, 315; Scherman, Ind. V is ionslit. s. 31 f.
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»Ved helvedsve lget (os in fe rna lis  ba ra th ri, puteus) laa en orm  av uhyre  

storreise, bundet med en svser laenke, hvis ene ende syntes faestet i hel- 

vede. F oran  denne orm s m und stod en maengde sjaele som den svelget 

som fluer (quas omnes quasi muscas absorbebat), saaledes a t naar den 

tra k  aanden, s lukte  den alle paa en gang, og  naar den s to tte  pusten fra 

sig, sendte den dem alle u t forbraendte som g lo r (irr fa v illa ru m  m odum  

exustas)« k F o res tillingen  om helved som en ild b ro n d  —  h v ilke n  bl. a. 

ogsaa kjendes fra  Oenus’ syn og  fra D uggals  Le iz la  (kap. 13) -— stam m er 

fra  A abenbaringen  9, 2, hvo r der tales om avgrundens brand, hvo rav  en 

ra k  steg op, l ik  raken  av en stö r ovn  (sml. D uggals Le iz la  kap. 9, h vo r 

ogsaa de »svedne« sjaele omtales). D e rim o t har ideen om  den ved hel- 

indgangen bundne he lvedorm  s it u tsp rin g  dels i sk ild ringen  av vand- 

u h yre t Lev ia than  i Jobs bok  kap. 41, 10 ff. (» A v  dens m und farer blus, 

ja  gloende gn is te r u tfa re r. A v  dens naesebor u tgaar ra k  som av en 

sydende g ry te  e ller k je l. Dens aande kan s tikke  ild  paa ku l, og en lue 

u tgaar av dens m und«), dels i en utlaegning om Behem oth av pave 

G rego r den s to re : se m in  avhand ling  »T il  Fenresm yten« i »A vh a n d lin g e r 

v iede S. Bugges minde«.

Jeg har i det sidstnaevnte arbeide sokt at god tg jo re , a t denne Gregors 

utlaegning ogsaa lig g e r t i l  g rund fo r vo r gam le m yto lo g is  he lfloder V i l  

(egen tlig : fo rtv ile lse ) og  V an  (haab), om h v ilke  G rim n ism ä l 28 —  h vo r 

is tedenfor V i l  u r ig t ig  er indkom m et fo rm en ViÖ fra  foregaaende stro fe  —  

siger a t de »falder naer menneskene og  herfra  t i l  hei« : ind  i Behemoths 

m und — heter det hos G regor —  fa lder strom m en, som er hedningerne, 

de redn ingslost fo rtap te , og Jordan, som betegner de dopte  kris tne , fo r 

hvem  frelsen staar aapen1 2. U t av Fenres m und fly te r efter Snorres Edda

1 U nder indflydelse av A lbe riks  v ision staar skild ringen i V is io Esdrae: „O g  han saa paa 
et m e rk t sted den orm som a ld rig  slukner (vermem inextingu ib ilem ); dens sterrelse kan 
ingen u tregne; og foran dens mund stod mange syndere, og naar den trak  pusten, fo r 
de ind i dens mund lik  fluer, men naar den aandet ut, g ik  de alle u t ig jen av en anden 
fa rve ". I den nsermeste sammenhseng hermed staar to steder i Duggals Leizla (oldnorsk 
oversaettelse av den irske Tundals vision). I  kap. 14 skildres Luc ife r som et fryg te lig  
uhyre  med svaert neb og hale, bundet paa alle led og lemmer med svsere jernlaenker. 
O g naar „den grumme va rg " trak  aanden t il sig, samlet han sjaelene og slukte dem 
sammen med rek og svovl, og naar han stette pusten fra sig, aandet han dem alle ut 
ig jen. I kap. 7, hvo r uhyre t kaldes Acheron, m inder sk ild ringen endnu sterkere om 
den bundne Fenresulv: se nedenfor.

2 Sml. Duggals Leizla kap. 7 om he lveduhyret Acheron, i hvis uhyre gap to jaetter staar 
som sparrer (i likhe t med Fenresulvens gomsparri), mens en uutslukkelig  lue staar ut 
av munden paa det. „O m  denne skabning siger den he llige S krift, at det ikke er for- 
underlig  om den sluker hele strommen, og fremdeles siger den at Jordan leper ind i 
dens mund. Stremmen kalder den he llige S k rift de hedenske fo lk  som kommer i dette 
dy r, men Jordan er de kristne, t i derfra stammer daaben, og dette d y r v il plage og 
svelge dem."

Vid.-Selsk. Skr. I I .  H .-F . K l. 1914. No. 7. 3



34 H J A L M A R  F A L K . H .-F . K l.

(I, 112) floden V a n ; sammesteds (I, 268) kaldes Fenre fo r V änar g a n d r; 

og  ende lig  heter det ( I I, 432) om  Fenre, at »to aaer fa lder u t av dens 

m und, den ene heter V an  og den anden V il« . A t  Fenre her svarer t i l  

Behem oth, synes ind lysende. Men der indg i'k  ogsaa i denne m y te fig u r 

—  likesom  i visionernes he lvedorm  —  track fra  Lev ia than . N aar det i 

Snorres E dda  siges om Fenre a t den gaar med gapende m und, og  iid  

farer u t av dens oine og naesebor, s tem m er jo  dette  ganske med be- 

skrive lsen av Lev ia than  hos Job 41, 10 ff.

N aa r man med re tledn ing  av v is ions litte ra tu ren  v i l  soke en to lk n in g  

av Solsangens v. 55, kan man vanske lig  vaere i tv i l  om  forstaaelsen av 

u ttry k k e t V ä n a r  d r e k i :  det kan kun  vaere djaevelen, betegnet som 

helvedflodens drage (d rek i er ogsaa ellers, likesom  huggorm r, navn paa 

djaevelen)1. L ikesom  den doende fa r saa nedgangen t i l  hel med hel- 

floden i ost, saaledes ser hans sjael —  efter paa sin faerd a t ha passert 

he lvedsluket —  helflodens d rager kom m e fra  den vestlige egn. V ide re  

er de t overveiende sandsyn lig , a t den i Solsangen om ta lte  ild ve i som 

dragen e fte rla te r s ig  —  glaevelds g a ta 1 2 — , bo r sam m enstilles med hvad 

der hos Job 41, 23 siges om  L e v ia th a n : »den g jo r at stien skinner efter 

den«. N aar fo rfa tte ren  av S ö larljöö  har fo rdere t dragerne, har her ind- 

flyde lse fra  A abenbaringen  g jo r t sig gjeldende, saaledes som tilfo ie lsen  

om dragevingernes bu lder tilfu ld e  beviser. I  A abenb. kap. 9 beskrives 

avgrundens brand h v o rfra  en ra k  steg op, l ik  raken av en s to r ovn. 

O g  av raken  kom  der u t d y r  der hadde s tje rte r som skorp ioner, og  i deres 

s tje rte r va r brodder. O g  deres v ingers 1yd  va r som 1yd  av vogne, naar 

mange hester loper i k r ig . Sm l. Ezekie l 1, 24 : »Og je g  horte  deres 

v ingers 1yd som 1yd av store vande, som den almaegtiges 1yd naar de 

g ik , og  et bulders 1yd som 1yd av en hser«.

A t  s o l h j o r t e n  i v. 56 er et sym bo l paa K ris tus , hv is  b illede  m idde l- 

a lderen saa i solen, har man forlaengst set. E fte r H e ilag ra  manna sögur 

I I ,  204 ff. aabenbaret K ris tu s  s ig fo r Placidus i en h jo rts  sk ikke lse, og 

lignende fo rtse llinger fo rekom m er ö fte re 3. A v  saerlig interesse fo r Sol-

1 Paasches fo rk la rin g  (Edda I, 58, K ris t. 150) av vänar d rek i som „haabets drage, den 
drage som haaber, ven ter paa sjæ len“ synes m ig i enhver henseende ganske uantagelig.

2 G læ v-e ldr =  lysende ild , t il nynorsk glæ „g u lb le k “ , isl. g læ r „ ly s “ . Læsemaaten: fella 
glæ velds gçtu  stammer fra  Bugge (Norrœ n Fornkvæfti).

3 Om h jo rten  som Kristus-sym bol se den av F ritzner (under h jp rtr) anfarte litte ra tu r samt 
felgende steder: Menzel, C hristi. Symb. I, 405 ; Dursch, Symb. I I ,  324; M artigny, D ic ­
tionnaire des antiquités Chrétiennes s. 136; P itra , Spicil. Solesm. I I I ,  68 ff. o. fl. st.; 
Maerlant, D e r Natuuren Bloeme I, 90 f.; H ugo de St. V ic to re  I I I ,  64. 141 (M igne); 
Hippeau, Le  Bestiaire d iv in  s. 413 f . ;  Mann i K ö rtin g  og K oschw itz ’ Französ. Studien 
6, 63 ; Homm el i V o llm ö lle rs  Roman. Forsch. 5, 27 ; J. V . Carus, Gesch. der Zoologie 

s. 125; Stephens i A arbeger f. O ldk. 1884, s. 15 f* °S  3^ f-
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sangen er nogen danske besvergelsesform ularer om  den h im m elske h jo rt 

som f r ir  fra  dragen e lle r edderkongen, som ingen anden er end selve 

djaevelen (se c ita te rne  hos F e ilbe rg , O rd b o g  under h jo rt). Denne m ot- 

saetning g jenfindes ogsaa i A nne  Skaalens Version av Draumkvaee (v. 31 

og  42), h vo r der om tales en liten  h ind  som efterstraebes av en hugorm  ; 

likeledes hos A m bros ius  i E n a rra tio  in  psa lm um  D a v id  41 (e ite rt av 

F ritzner), t i l  h v ilk e t sted (vo r bibeloversaettelse 42, 2) fo res tillingen  ogsaa 

kny ttes  i P hysio logus (se den — fo ro v r ig  forvanskede —  islandske tekst 

i A a rb o g e r f. O ld k y n d . 1889, s. 283). D en k ris te lig e  S ym bo lik  synes 

her at ha b e n y tte t et gam m elt b i l l e d e s o m  bl. a. antages a t fo re ligge  

i H e lgakv iäa  H und ingsbana  I I ,  38 : eäa sä d y rk ä lfr  | df)ggu s lung inn, | 

es o fr i fe rr | o llum  dyrum , | ok  horn  glöa | viÖ h im in  s jä lfa n 1 2 3, hvis sidste 

lin je r s te rk t m inder om Solsangens »en tö ku  horn  t i l  h im ins«. I  en 

raekke sagn er den h im m elske h jo rt h v it og  dens ta kke r g y ld n e : se 

herom  nedenfor t i l  v . 79 (om b ja rta rhorn ).

Med s o l h j o r t e n s  t v e n d e  s t y r e r e  kan efter den k ris te lig e  op- 

fa tn ing  ingen andre vaere m ent end Faderen og den H e lligaand . L ike - 

som K ris tu s  sym bolisertes ved solen, saaledes treen igheten ved solen 

med dens to  bisole. Sm l. Menzel, S ym b. I I ,  387:  »Sie (die Sonne) ha t 

zuweilen zwei Nebensonnen, et tarnen unus, der E ine  G o tt in  d re i 

Personen«. Paasche, som fo rs t ha r frem stille t denne op fa tn ing , c ite re r 

(E dda  I, s. 60 f.) fra  den norrone G yö inga  saga som fo rbud  paa K r is t i 

fodsel, a t »tre sole saaes paa h im le n ; de g ik  hverandre im ote  og m ottes 

s lik  a t der b lev en av de tre«.

Ogsaa i op fa tn ingen  av de syv  N i Ö j a  s y n i r  som erkeenglene —  

hvis ta l, i overensstemmelse med A abenbaringen  8, 2 : »de syv  engle som 

staar fo r Gud« (sml. 15, 1 og  6, 7), o fte sattes t i l  s y v 8 — maa je g  slutte 

m ig  t i l  Paasche (Edda I, s. 61 f.), ide t je g  t ilfo ie r  a t fo restillingen  om 

deres r id t  ha r t ilk n y tn in g  t i l  A abenbaringen , h vo r h im lens haere fe ige r 

K ris tu s  paa hv ite  hester (sml. ogsaa den ridende M ikae l i D raumkvaee 

og i H e ila g ra  manna sögur I I ,  89). L ikesaa er je g  enig med Paasche 

(1. c.) i a t fo rto lke  k ild e n  hvo rav  englene d rik ke r, som det nye Jerusalems 

»livsens vandkilde« (Aabenb. 7,17 og  22, 1), som i m iddela lderens sagn

1 Om solh jorten se S imrock, M ytho l. under Sonnenhirsch; Gubernatis, D ie Th iere in  der 
indogerm . M yth . s. 205 f.; Kuhn i Zs. f. d. Phil. I, s. 89 — 119; Losch, Balder und der 
weiße H irsch ; Bergmann, Les chants de Sol s. 110; E. H . Meyer, Germ. M ytho l. s. 109. 
246. — I mytens fo lke lige form er e r det mest „den v ilde  jaeger" (Odin) som skyte r 
paa him m elhjorten.

2 Ved „dpggu slung inn" hentydes vel t i l  morgenen, og  h jo rten  som re iser sig dugspraengt 
og lo fte r de gyldne takke r mot himlen, er den opgaaende sol.

3 Sml. Schencke, Da kristendom men blev skapt, s. 67 f.
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sp ille t en fremtraedende ro l le 1. M en fo r0 v r ig  kan je g  ikke  tiltrsede 

nogen av enkeltheterne i hans fo rk la r in g  av v. 57. Mens han har tru ffe t 

versets reale indho ld , er dettes ik laedning i det gam le poetiske b illed - 

sp rog  undgaat ham.

N i6 ja  s y n ir kan ikke , saaledes som F innu rJonsson  og Paasche mener, 

b e ty  »naeets sonner«. H ve rken  ho re r en s lik  o m sk rivn in g  h jem m e i det 

gam le d ig te rsp rog  (hvo r N i6 ja  syn ir under alle om staendigheter maatte 

betegne m aanedvergen N id i’s sonner), he lle r ikke  t i l la te r  form en denne 

fo rk la r in g : niS »nse« heter i g e n itiv  fle rta l n icia* 2. N i6 ja  kan kun  vsere 

g e n itiv  av N iS i, som e fte r m in  m en ing betegner K ris tu s  som den i hel- 

veds avgrund  nedstegne; navnet er dannet av ni6 »avgrund«, sml. angel- 

saksisk nij> i denne b e tydn ing  og o ldno rsk  N i6 a v e llir  og  N iS a fjo ll om 

lo ka lite te r i underverden. M ed N i6 ja  s y n ir er a t sam m enligne betegnelsen 

f i l i i  D e i fo r englene i Gen. 6, 1— 3, Job 1 ,6  og  2, 1. D e t ser u t t i l  at 

der har eksistert en gam m el m yte  hvis g rund lag  har vaeret kris tne  maends 

bere tn inger om K r is t i ned fa rt t i l  helved med tilfo ie lse  av det legendariske 

traek om de nye ho rn  som den h im m elske h jo r t f ik  efter at ha overvundet 

den gam le slange. H e rtil henforer je g  en h it t i l  u fo rk la re t lin je  i Malshatta- 

kvseSi 8 (N ic ijungr s k o f a f haugi horn), h vo r K ris tu s  synes ka ld t N i6 ju n g r3: 

se herom  nedenfor t i l  v. 79.

B a u g r e g i n s  b r o n d ,  hvo rav  N idesonnerne d r ik k e r den rene m jod 

av fu lde horn , svarer —  som flere forskere (F inn  Magnusen, Egilsson, 

R ydberg ) har set — like frem  t i l  M im es b rand , hvo rom  det heter at 

baade M im e og  O d in  d r ik k e r v isdom  av dens m jod , den forste  ved 

h je lp  av G ja lla rh o rn e t4. L ikesom  (efter V o luspa 2) verdenstraset Y gg - 

d ras il overoses med vand fra  den herlige  M im ek ilde , saaledes staar efter 

A abenb . (22 ,2 ) livsens trae paa begge sider av livsens vands rene flod. 

A t  Baugreg inn  (egen tlig : ringens herre e lle r eier) in te t andet er end en 

o m sk rivn in g  fo r M im e 5, frem gaar saavel av navnet F Irin g m im ir i Snorres

4 I K ris t. 153 har han opg it denne fo rk la rin g  t i l  bedste fo r en anden: „B augreg in  be ty r 
ringgud. Men ringen betegner Guds m iskund, s ier de islandske hom ilier. R inggud er 
da barm hjertighetens gud, og ringguds brand er en no rran  om skrivning fo r „barm h jertig - 
hetens b rand “ i det k irke lige  billedsprog, — det er K ris tus “ . H e r er dog en aapenbar 
u r ig tighe t: fons misericordiae (m iskunnar brunnr) skulde hete ringens — ikke  ringgudens 
— brand.

2 Vpluspa 6 : „n ö tt ok  n ib jum " kom m er ikke i betragtn ing, da her s ikke rt fo re ligge r be- 
tydn ingen „slegtn inge, sonner" (N ött er Dags far).

8 T i l  de to synonyme navneform er sml. nibi =  n ib jungr „son, s leg tn ing".
4 Identisk hermed er v is tnok H oddrofn is horn med dets he ilige m jod i S igrdrifum al 13. 18; 

sml. Hoddm im is ho lt =  M imameibr =  Y ggdrasill.
8 Om skrivningens form  er vel besternt av det fo rho ld  at S igurd Faavnesbanes fosterfar, 

smeden M im ir, ogsaa kaldes Reginn.
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E dda  I, 549, hvorm ed s ikke rt ingen anden er m ent end M im e (som i 

senere t id  b lev  o p fa tte t som en v is  jaette, i lik h e t med V a fjjrüÖ n ir), som 

av Saxos bere tn ing  om M im ings  rin g  (M üllers utgave s. 114): »M im in g  

hadde ogsaa en a rm rin g  med en v id u n d e rlig  og  hem m elighetsfu ld  evne 

t i l  a t fo roke eierens rigdom m e«. Som S axo ’s o rd  viser, er denne r in g  

ingen anden end den berom te D raupne, hvo rav  der hver niende nat 

d ry p p e t o tte  jevn tunge  r in g e 1.

L ikesom  m jo d d rikn in g e n  u im o ts ige lig  henviser t i l  vo r egen gam le 

m y to lo g i1 2, saaledes fo rk la res ogsaa ordene »no r Öan  sä ek riÖa« natur- 

lig s t fra  samme forestillingskreds. De gam le nordmaend lo t k ris ten - 

dom m ens engle repraesentere av sine lysa lver, om hvem  det heter a t de 

er fagrere end solen a t se t i l .  I  overensstemmelse herm ed henlaegger 

Snorre  lysalvernes b o lig  t i l  den tred ie  h im m el, likesom  H onorius av 

A ugustodunum  her anbringer englenes »lucida corpora«. E n  s lik  alvesal 

i dodsrike t hos M im e sk ild re r S vipdagsm äl (v. 31— 34). Dens beboere, 

n i i ta lle t (sml. de n i engleordener), baerer alve- og  dve rgenavne3; de 

kaldes äsmegir, gudesonner (sml. f i l i i  D e i om englene). Selve borgen 

siges a t skje lve  i lü ften  og a t vaere o m g it (s lunginn) av en vaverlue 

(sml. a lveluen i den norske vise om O la f L ilju k ra n s ). L ikesom  vaver- 

luen om Gerds b o lig  y tte rs t m ot nord (i S k irn ism ä l) betegner ogsaa 

a lveborgens try lle lu e  (sml. viss v a fr lo g i i begge digte) v isse lig  det 

b la frende no rd lys , — og m an fo rstaar h v o rfo r Solsangens d ig te r la r 

den dode se englene i n o rd lig  re tn ing .

1 Forestillingen om den skattedryppende r in g  Andes ogsaa i Sagan af L ja la r-Jön i, hvo r 
der omtales en rin g  Gäinn som der d ryppe t guld av hve r niende na t; om denne heter 
det, at den som har den hverken skades av ild  eher sne, vand eher g iftige  dy r. Ni- 
ta lle t og try llek ra fte n  gjenfindes ved en rin g  som i Sprla saga sterka (Fornaldar s. I l l ,  
417) jsettekvinden Mäna g ir  S o rle ; denne var sammenskruet av n i dele, og dens eier- 
mand kunde a ld rig  fare v ild , hverken paa sjo e lle r land. Navnet Mäna synes her ikke  
at vaere tilfae ld ig: ogsaa av maanen d ryppe r der skatte. E fte r tysk  ove rtro  fo roker 
nvmaanen folks penge (Grimm, M ytho l. 4 s. 595). E fte r I  si. fyo&s. I, 655 Andes en sten 
som der fo lger rigdom  med, ved stranden naar maanen er n i nsetter gam m el: denne 
rigdomssten kan vistnok kun vaere taenkt som fa ld t ned fra  maanen.

2 Sml. ogsaa „enn sk iri m jp& r", Grim nismäl 25, om drikken  i Valhall.
3 I  en av varianterne t i l  den med Svipdagsmäl sammenhorende Sveidalsvise hos G eijer

og A fzelius vises veien t i l borgen av „valgossar s ju “ , som egentlig  er „sm ä Guds 
englar under himmelen b la ". Om alvernes kris te ligg jore lse t i l  engle se W ackernagel, 
Sehr. I, 394; E. H . Meyer, Germ. M yth. § 173; Grim m , M y th o l.4 N. 127. Naermere 
om Svipdagsmals alvesal i A rk iv  f. nord. k il.  X , s. 66 ff.
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b. Skjaersildens straffe.

58. V in d r  {jagái, 

vg tn  stnóvaói,

heyrÓa ek g rim m ligan  gnj>; 

sínum  mpnnum 

sv ipv lsa r konu r 

m ólu m old  t il m atar.

59. D re y rg a  steina 

Jjser h in a r d 0 kku  ko n u r 

drógu d a p r lig a ; 

b lóóug  h jo rtu

hengu Jjeim fy r  b rjós t utan, 

m ódd meó m ik lu m  trega.

60. M argan mann 

sá ek m eiddan fara

á ]}eim g lóddu  g o tu m ; 

a n d lit jaeirra 

jfó ttu  m ér olí vera 

ry g ja r  b lóó i roóin.

61. M arga menn 

sá ek m o lda r gengna,

J)á er e ig i m áttu  jjjónus tu  ná ; 

heiónar s tjo rnu r 

stóóu y f ir  hofói Jjeim 

fáóar fe iknstg fum .

62. Menn sá ek ]oá, 

er m jok  ó lu 1

gfund um  annars h a g i; 

b lóógar ruñar 

vá ru  á b rjó s ti jje im  

m e rk ta r m e in liga.

63. Menn sá ek Jdú 

m arga ófegna,

J)eir váru v i l l i r  vega;

¡ja t ka u p ir sá 

er Jjessa heims 

at óhe illum  a p a sk1 2.

64. Menn sá ek {aá, 

er m orgum  h lu tum  

vseltu um annars eign ; 

f lo kku m  Joeir fóru

t i l  Fégjarns bo rga r 

ok  hofÓu byrÓ ar a f b ly i.

65. M enn sá ek J)á, 

er m argan hofÓu

fé o k  fjo rv i rsen t; 

b rjó s t í gegnum  

rendu brognum  {jeim 

p flg ir  e itrd reka r.

66. Menn sá ek J)á, 

er m ins t v ild u

halda helga daga; 

hendr fje irra  

váru á he itum  steinum  

neg ldar nauóliga.

67. M enn sá ek jjá, 

er a f  m ik illse ti 

vasddusk vánum  fra m a r3; 

klaeÓi {je irra

váru k y n lig a  

e ld i um slegin.

1 ólu er F. Jónssons rettelse fo r ala.
2 re tte t fo r apask at óheillum.
3 vaeddusk er Bugges rettelse fo r vir&usk.
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er m art hofôu

orÔ â annan lo g it ;

he lja r h ra fnar 

o r hofëi jseim

harè liga  s jö n ir slitu .

68. M enn sa ek j)â, 69. A lla r  ogn ir 

fær Jjü e ig i v ita t,

Jjær er he lgengn ir ha fa ; 

sétar syn d ir 

verôa a t sârum b ô tu m ; 

æ kom a m ein e p tir  munuÔ.

58. V in d e n  tie t, vandene stanset, da ho rte  je g  et sk rm kke lig  bu lder; 

falske koner m alet m u ld  t i l  m at fo r sine maend.
B lod ige kvernstene d rog  de m orke kv in d e r d y s te r t; de b lod ige  

h je rte r hang dem utenpaa b rys te t, m odige av megen kum m er.

60. M angen mand saa je g  lem lestet fare de gloende ve ie ; deres 

ansig ter syntes m ig  ro d fa rve t av hekseblod.

61. Jeg saa mange dode maend som ikke  hadde faat sakram ente t; 

hedenske s tje rner stod over deres hoder, bem alet med fryg te lig e  tegn.

62. D erpaa saa je g  maend som naeret av ind  over andres lo d ; b lo ­

d ige runer va r m erket paa deres b ry s t t i l  men.

63. D a saa je g  mange uglade maend som var v ild fa rende ; de t faar 

den t i l  Ion som bedaares av denne verdens fordaervelse.

64. Dernaest saa je g  maend-som paa mange m aater hadde tilegne t 

s ig  andres eiendom  ved sv ig ; i flo kke r fo r de t i l  Fegjarns b o lig  og  bar 

b y rd e r av b ly .
65. D a  saa je g  maend som  hadde ra n e t l iv  og gods fra  a n d re ; 

S terke e d d e rd ra g e r g je n n e m b o re t disse maends b ry s t.

66. D erpaa saa je g  de maend som ikke  v ild e  ho lde he lligdagene ; 

deres haender va r sm erte fu ld t nag le t fast t i l  hete stener.

67. D a saa je g  maend som av overm od klaedte sig praegtigere end 

de burde ; deres klaer va r paa underbar vis o m g it av ild .

68. Dernaest saa je g  maend som hadde lo ie t m eget paa andre ; 

hels ravne siet g ru m t oinene u t av hodet paa dem.

69. A lle  raedsler som de hedengangne lide r, faar du ikke  a t v ite ; 

sote synder bür t i l  saar b o t; a ltid  kom m er der ve efter ve llys t. I

I  de foregaaende avsn it er sk ild re t, hvorledes den dode ved dods- 

rike ts  nedgang ser de fo rdom te  i he lved og dere fte r i de t fje rne  faar et 

g lim t av djaevlene, treen igheten og  englene. Id e t han fje rne r s ig fra  

he lfloden, opho re r v indens og vandenes brusen at lyd e  fo r hans orer, 

men bare fo r at g i plass fo r en n y  lä rm , id e t den forste klasse av syn- 

dere frem fores paa scenen. D e tte  er t r o l l k v i n d e r n e  (»m orke kv inder«), 

som ogsaa T h u rch ils  v is ion  og Draumkvaee om ta ler. D e t sidstnrevnte
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d ig t (v. 44) frem stille r dem som kjernende det rode b löd , —  i Solsangen 

m aler de paa en b lo d ig  kve rn  m at av m u ld  t i l  sine msend, de i v. 60 

om ta lte  t r o l l k a r l e  (sml. Petrus-apokalypsen, h vo r ogsaa trollm aends 

s tra f om tales i fo rb inde lse med tro llkv inde rs ). F o rb ille d e t fo r denne 

s k ild r in g  danner G rottesangen, h v o r de i underverden fodte  jae ttekvinder 

Fen ja  og  M enja m aler fo r F rode. A t  dette  er saa, ser man a lt av ut- 

tryksm aaten , sm l. »drögu daprliga« med G ro ttasongr 16: d rogum  dolgs 

s jo tu l (d. e. kvernen), d a p rt er at F rööa. L ikesom  try lle kve rn e n  i G ro tte ­

sangen m aler a lt det den malende forlanger, saaledes males i Solsangen 

m at av m uld. Fen ja  og  M enja, som va r sat t i l  a t male gu ld  og  fred 

og  ly k k e  fo r F rode, sveg ham og m ale t ham  en fie n d tlig  haer paa ha l­

sen: kv inde rne  i S ö larljöä  kaides svigefu lde (svipvisar). D e »fremvise« 

jaettedotre m aatte fo r en k ris ten  staa som hekser; t i l  dem regnedes 

spaäkvinder, hvis haand te ring  lovene bela med dodss tra f (sm l. f. eks. 

F ros ta jj. 5, 45). N aar kvernstenene er b lodige, künde dette  taenkes for- 

v o ld t av de b lod ige  h je rte r som haenger paa heksenes b rys t, —  et haand- 

g rip e lig  u ttry lc  fo r den b itre  smerte (sml. b lööug t h ja rta , H ävam äl 37) h 

D o g  er ogsaa en anden fo rk la r in g  m u lig . T ro llka rlenes  ans ig te r er, 

heter det, besm urt med hekseblod. D en m at som kv inde rne  g ir  sine 

maend, er da maaske b löd, hv is  nydelse fo rbys  av kris tenre tte rne , men 

som tro ll  og  tro llk v in d e r (mannaetur) mentes at d r ik k e : se herom  oven- 

fo r t i l  v . 1. D e t künde ellers ligge  naer at op fa tte  ry g ja r blöö som be- 

tegnelse fo r det b lod tegn eher s tigm a som heksene blev m erket med 

ved indgaaelsen av fo rbund  med djaevelen (sml. G rim m , M v th o l. 4 895 

og n a vn lig  9 0 1 )1 2; likesom  trollmaendenes straf, som lem lestet vandre r 

gloende v e ie r3, m inder om hekseforfo lgelserne h vo r forbraending og lem - 

lestelse sp ille t en b e tyd e lig  ro lle . D a k jaetterforfo lgelserne og hekse- 

processerne fo rs t begynd te  o m k rin g  1250 (se bl. a. G rim m , M y th o l.4 890 ff.), 

v ild e  denne op fa tn ing  ry k k e  avfatte lsen av v o rt d ig t ned i anden halvdel 

av I3de  aarhundrede, —  en k ro n o lo g i som ogsaa andre be trag tn inge r g jo r 

ho ist sandsynlig .

E fte r tro llka rle n e  fo lge r (v. 61) de syndere som k irken  hadde n e g t  e t 

d o d s s a k r a m e n t e t ,  som altsaa stod i k irkens ban ; disse b lev be trag te t

1 Paa lignende v is er et fast episk u ttry k  fo r stör sorg u tn y tte t i en opskrift av Draum- 
kvsee fra  Laardal, hvo r tro llka rlene  — som her betegnes som runemestre — siges at 
„ v r i  sine haender i b löd ".

2 S ikke rt to r man ikke t i l fo rk la ring  av „ ry g ja r  b löh " henvise t i l Gisla saga kap. 23 og 32, 
hvo r Gisles onde drommekone, som v il fore ham t i l  helved, kom m er til ham og soker 
at indgni ham med blöd — her e r ikke  tale om tro lldom .

3 U ttry k k e t gloddu gp tur ogsaa i v. 32 6.



I 9 M- No. 7 . s ö L A R L jö D . 4*

som hedn inger og m aatte ikke  begraves i in d v ie t jo rd . Den gam m elengelske 

v is ion  O w ayne M iles siger at a lle som ikke  har sk rifte t fo r doden, kom - 

m er t i l  skjasrsilden, h vo rfra  de dog  kan utloses ved k irkens  fo rbonner. 

I  Tunda ls  v is ion  lid e r de som er dode uten skriftem aa l den s tra f at de 

ophaenges i halsen. I  T h u rch ils  syn ser visionaeren en angler som er 

dod den foregaaende nat uten skriftem aa l (absque confessione et d om in ic i 

co rpo ris  perceptione) av djaevle fores t i l  dom m en. H v ilke n  ove ro rd en tlig  

veg t der i S turlungetiden, trods dens v ildskap , b lev lag t paa skriftem aa l 

og  Sakrament, og hv ilke n  ro lle  ban og  in te rd ik t sp ille t i denne tid , v ise r 

S turlungesagaens fo rtad linge r (sml. Heusler, Zum  isl. Fehdewesen in  der 

S turlungenzeit, s. 12 ff.). Saerlig under b iskop H e in rek ved m id ten  av 

de t I3de aarhundrede var det ge is tlige  in te rd ik t et v irk s o m t m idde l som 

trusel og  tugtelse. De med grue lige  tegn bemalede hedenske s tjerner 

over disse synderes hoder sym boliserer deres hedendom , likesom  vanar- 

stja rna i v. 47 betegner vedkom m ende som k ris te n ; de danner motsaet- 

n ingen t i l  de rene k je rte r som efter v. 70 braender over dem som har 

g it  alm isser t i l  k irken .

Saa frem fores (v. 62) de a v i n d s y k e ,  m erket med b lod ige  runer —  

de indridsede runer b lev jo  bestroket med b lod , se f. eks. E g ils  saga 

kap . 44 — , et tegn paa forkastelsen fra  H errens aasyn, l ik t  b roder- 

m orderen K a ins  m erke i panden. Snarest er ve l fo restillingen  indkom m et 

i Solsangen fra  A abenbaringen  13, 16, hvo re fte r de onde merkes med 

D yre ts  tegn i den ho ire  haand e ller i panden, — likesom  (efter A a ben ­

baringen 7, 2— 3 og Ezekie l 9 ,4 , og  herfra  i Paulus’ aabenbaring) de 

gode merkes i panden med Guds segl (sml. ogsaa Galat. 6, 17: je g  

baerer den H erres Jesu m erketegn paa m it legem e)1. A t  anta en d irek te  

korrespondance m ellem  disse b lod ige  runer og  den derm ed straffede synd 

er ikke  nodvend ig , —  man m aatte isaafald taenke paa try lle ru n e r hvor- 

ved den avindsyke  har sok t a t skade sin naestes eiendom e lle r a t tilvende  

s ig  den. K u n  er runerne anb rag t paa b ryste t, fo rd i m isundelsen —  lik e ­

som sindets ovrige  egenskaper —  her har s it saete.

De som b e d a a r e s  a v  v e r d e n s  f o r d a e r v e l s e  og  av dens t i l-  

lokke lse r fores b o rt fra  den re tte  vei, fa rer ogsaa hisset fo rv ild e t om - 

k r in g  (v. 63). De h a v e s y k e  som med sv ig  har tile g n e t sig andres 

gods, baerer i skjaersilden paa b y rd e r av b ly  (v. 65), —  svarende t i l  

den g je rriges b lykaape  i Draumkvaee v. 39, og  t i l  den b ly k lo k k e  som 

i W e ttin s  v is ion  en havesyk m unk efter doden er indes lu tte t i. F eg ja rn

1 I  pam phyleren E r’s syn i Platons R epublik  fsester dommerne paa sjaelene synlige tegn 
fo r sin kjendelse og fo r deres g jern inger.
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er en betegnelse fo r M am m on (sm l. L reg ja rn  om  L o ke  i F jo lsvinnsm al 

v. 26).

R a n s m s e n d  o g  m o r d e r e  sonderslites av edderdrager (v. 65), — 

ganske som i V p luspä  v. 39, hvo r »m ordvarger» suges av dragen N id - 

hogg. R im e lig v is  har i SolarljoÖ dette  sted sam virke t med visionernes 

gnavende orm er, saaledes i K a r] den tredies syn fra  o m k rin g  900 (hvor 

o rm er reter s ig gjennem synderne), Oenus og T u n d a l1. Paa orm er i 

underverden gaar vel ogsaa et vers i S turlaugs saga: hann skal i helju  

h v ild a r n jö ta  | o k  m argskonar | m eina beiÖa. | Pa m un S tu rla u g r | h inn 

starfsam i | meö göm a kn ifu m  | g ra finn  i s tykk i.

H e l g b r y t e r n e ,  de som har a rbe idet paa helligdage, faar sine 

haender nag le t fast t i l  hete stener (v. 66), — efter den bekjendte sentens: 

per quod quis peccat, per idem  p u n itu r et id e m ; e ller som reglen er ut- 

t r y k t  i G odskalks syn : et genera lite r, u t scripturae auctoritas testatur, 

in  eo quem libe t m em bro specia lite r pun itum , quod praecipue peccato 

fuisset obnox ium . Selve Straffemaaten er den bekjendte  to r tu r  som i 

m idde la lderen visse fo rb ryde re  b lev underkastet, hv is  haender b lev fasstet 

m ellem  ophetede s tene r* 2. M ed de straffe som lovene fastsaetter fo r 

he lligb rode  (sm l. B o rga rtings  k ris ten re t 3, 21), har den ingen sammen- 

haeng.

De p r a g t s y k e  optraer i klaer som er o m g it av en ilds lue (v. 67), 

— en fo re s tillin g  som like frem  synes a t henvise t i l  T hu rch ils  vis ion 

(Draumkvaees ho ve d k ild e )3, h v o r den overm odiges p insel beskrives saa- 

ledes: »Og ide t han p ra le t av sin d ra g t ism l. m ik illasti i Solsangen) og 

sydde aermerne fastere sammen, forvandledes p ludse lig  hans klaer t i l  ild  

og  forbraendte hele den u lykke liges  legeme«. N oge t lignende berettes i 

W ill ia m  S tauntons vis ion  (fra  1409), h vo r de p rag tsykes p ine bestaar i 

a t deres p ryde lse r braender dem ind  i k jode t.

Den tiende og sidste klasse av syndere er b a k v a s k e r n e  (v. 68). 

Deres s tra f bestaar i a t helveds ravner hakke r oinene u t paa dem. 

I  den gam le norrone m y to lo g i optraer ravnen vaesentlig som O dins

 ̂ A khm in-fragm entet av Petrus-apokalypsen om taler orme som fortserer synderes ind- 
vo lde ; lignende i den hos Clemens A lexandrinus citerte Petrus-apokalypse. Fore- 
s tillingen synes nsermest graesk (skjont ogsaa joderne kjendte en orm i underve rden : 
Jes. 66, 24 ; Jes. Sir. 7, 17): e fter A ristophanes’ Froskene er der i underverden fu ld t 
op av slanger; H om er omringes i den gamle Pythagoras-katabasis av slanger.

2 I O w ayne Miles omtales syndere hvis haender og fo tte r var fastnaglet med gloende 
messingspiker. Lucretius naevner blandt underverdens kva le r lammina, d. v. s. en 
gloende metalplate, et hyp p ig  tortu rm idde l. I de gamle inderes helved b lev guds- 
foragtere med je rn sp ike r naglet til en gloende klippe.

3 Paasche, K ris t. 166, g jo r dog opmerksom paa at traekket ogsaa findes i det gammel- 
engelske d ig t „S inners B ew are ".
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sendebud, i d ig tn ingen  er den fre m fo ra lt lik fu g le n  som vars le r om  kam p 

og  d0d. I  den k ris te lig e  lit te ra tu r er ravnen djasvlens Symbol, likesom  

om vendt den rene sjael frem stilles i en dues sk ikke lse (sm l. M ariu  saga 

s. 715;  L e lfa r s. 134). I  N jä ls  saga heter d e t: ^a r sem hra fna r sö ttu  at 

yö r, Jjat m e rk ir d jo fla  Jjä er Jrer t ru it  ä o k  y ö r  m unu draga t i l  he lv itis  

kvala. I  Snorres Edda  ( I I, 214): parabo la  setr fram m  ü lika  lu ti, svä 

sem at ka lla  . . . fug lana djofla, meÖ lik in g , en ei meä sannleik, d. v. s. 

a t ka lde djaevlene fo r fug le  (v is tnok  ravne). O m  djaevlene som ravne 

i fo lke troen  se G rim m , M y th o l. 4 I, 833 og I I I ,  294 (»höllenrabe« =  o ldn. 

he lja r h ra fn ); Feilberg, O rdbog  under ra v n 1. U th a kn in g  e lle r u tr iv n in g  

av oinene som he lveds tra f kjendes ogsaa ellers i den k ris te lig e  litte ra tu r, 

men r ig tig n o k  som s tra f fo r andre forseelser end logn  og baktalelse. 

I  Salom os O rdsp rog  30, 17 heter d e t: »E t oie som spo tte r sin fa r og  

fo rag te r at haenge ved sin m or, det skal ravne hakke u t ved bm kken«. 

D e t i Solsangen statuerte fo rh o ld  m ellem  brode og s tra f har ingen til-  

k n y tn in g  i lovenes ellers strenge straffe fo r sladder og  aereskjaenderi 

(fjolmaeli, y k i) ;  a llikeve l skyldes den en gam m el no rd isk  ide : galgen som 

truse l m o t lognere. Saaledes s iger i Volsungasagaen V in g e : »Galgen ta 

m ig  og  alle onde vaetter, dersom je g  ly v e r et ord« (sml. A tla m ä l 33). 

O g  i F jo lsv innsm ä l 45 siger M eng lod  t i l  b u d b rin g e re n : »Ravnene skal 

slite oinene u t paa d ig  (s lita  s jön ir o r {rer) i den hoie galge, hvis du 

lyve r« . H er Stemmer altsaa endog det sp rog lige  u tt ry k  med Solsangen, 

som synes a t m aatte ha laant fra  F jo lsv in n sm ä l1 2.

D e t avslu ttende vers 69 an g ir a t de opregnede tilfaelde bare er at 

be trag te  som eksem pler: enhver s y n d 3 faar sin straf. Sm l. H a rm sö l 39: 

»der er mange andre s torre  raedsler (m prg pnnur m e iri ögn, altsaa samme 

u tt ry k  som i Solsangen) og flere sorger end vo r tunge fo rm aar a t fo r- 

taelle om«. I  overensstemmelse herm ed er ve l u ttry k k e t munuÖ —  som 

öftere  vender tilb a ke  i v o r t d ig t — a t op fa tte  ikke  bare om ve llys t, men 

om ve rds lig  begjaer i det he le4.

D e t i dette vers antydede t a l i o n - p r i n c i p  er dog  ikke  gjennem - 

fo r t i avsn itte t, —  det er b lit  med enkelte til lo p , i flere t i l fe ld e  er ikke

1 De gamle indere kjendte en egen del av helved (käkölam) h vo r dadens ravne op- 
ho ld t sig.

2 Ogsaa Anne Skaalens Version av Draumkvsee (v. 30, 48, 60) om taler en fug leflok med 
orneklor, som true r synderen i det hinsidige.

3 T il u ttry kke t „so tar synd ir" sml. det norske ordsprog: sot er kve r sinom synd, og det 
svenske: bwser ser sijn syndh södh oc sith angrum leedh.

4 Med 1. 6 sml. m iddelho itysk liebe m it leide ze jungest Ionen kan (N ibelunge not), liebe 
hat dicke leidez ende (Müllenhoff-Scherer, Denkm äler 3 II, 148), m .lat. quam tr is ti meta 
transibunt tem pora laeta.
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engang straffen specificert. D e tte  er dog  inden fo r visionernes kreds ik k e  

noget fo r Solsangen e iendom m elig . Selve tanken om et besternt fo rho ld  

m ellem  Straffem aaten og forbryde lsens a rt fremtraer meget h y p p ig  allerede 

i den aeldste stra ffere t, saaledes i M oseloven og i den rom erske straffe- 

re t; sm l. C icero (De leg. I I I ,  20): noxiae poena pa r esto, u t in  suo v it io  

quisque p lec ta tu r. D e t er dog  nsermest fra  Pythagorseerne at denne rets- 

sastning er indkom m et i fo restillingerne  om underverden, det frem gaar 

k la r t av tilfaeldernes art.

M an raaa v is tn o k  anta a t Solsangens fo rfa tte r har g jo r t  et forsok 

paa a t frem stille  hovedsynderne, om det end er b lit  med en tilnaermelse, 

—  som laegmand var fo rfa tte ren  ve l ikke  he it h jem m e her. V i  har i 

den gam m elnorske lit te ra tu r flere op regn inge r av k a r d  i n a l s y n d  e r  ne ,  

h v ilke  dog  indbyrdes a vv ike r ad sk illig . E fte r den gam le norske H o m ilie - 

bok  s. 64 er ordenen denne: k irk ju s tu ld r  ok  rän, m anndräp, langraeki, 

ofund, ofm etnaör, m ik illae ti, hördom r, o fd ry k k ja , s tu ld r ok  a llr  rä n g le ik r, 

lausung, m eineiöar, m utufe, ok  trüa  a l y f  kvenna eÖa g e rn inga r eÖa 

späsogur. Sammesteds s. 48 ff. opregnes o tte  hovedsynder: o fm etnaör, 

m atv is i, hördom r, feg irn i, re iö i, le ti, ügleÖi, vegg irn i. Ogsaa den islandske 

H o m ilie b o k  s. 61 naevner o tte  ka rd ina lsynde r, som dog  ikke  stem m er 

med de anforte. De syv  h o ve d syn d e r1 er efter S tat. 285:  d ram bvis i, 

äg irnd, likam s lostasem i utan h jiinskaps, ha tr, o fney tla  m atar ok  d ry k k ja r, 

afund, le ti t i l  guös Jyjönustu. E n  fo rsk je llig  lis te  g ir  H irö sk rä  28. Le ifa r 

s. 159 har fo lgende anordn ing , som stem m er med den i ro m erk irken  al- 

m in d e lig e : ofm etnaör, ofund, reiöi, h ryg ö  (eöa le ti göÖra verka), ägirni,. 

o ffy lli,  lostasem i. Som man ser, ho lder Solsangen sig ikke  t i l  nogen 

av disse lis te r, m inds t stem m er den med den sidste, hvis syv ta l betyde- 

l ig  overskrides. Denne uavhaengighet av den a lm inde lige  kirkelaere og 

den hom ile tiske  lit te ra tu r ty d e r besternt paa en laegmand som S o l­

sangens fo rfa tte r, hvis fo rsok paa a t frem stille  hovedlasterne ikke  er 

b lit  m er end en tilnaermelse. I  fremhaevelsen av tro lld o m  motes v o r t 

d ig t med de angelsaksiske hom ilie r, h vo r drycraeft og  w iccecraeft ho re r 

b la n d t hovedsynder (sm l. Taranger, D en ags. k lrkes ind flyde lse  paa den 
norske, s. 409).

1 I 4. Esras bok ömtales syv  synder og straffe, likesom syv belenninger. A . D ieterich 
antar at der ogsaa i Petrus-apokalypsen op rinde lig  var syv  syndertyper, alle hentet fra 
orfisk-pythagoraeiske trad itioner. Se ogsaa Schencke, Da Kristendom m en blev skapt, 
s. 79.
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c. Paradisets belenninger.

70. Menn sä ek Jiä, 

e r m a rt hoföu 

g e fit a t guös logum ; 

h re in ir  k y n d la r 

väru  y f ir  hofö i Jjeim 

b re n d ir b ja rtliga .

73. M enn sä ek J>ä, 

er m ööur hoföu 

lä tit  m at I m unn; 

h v ilu r f)e irra 

väru ä h im inge is lum  

haföar hagliga.

74. H e lga r m ey ja r 

hoföu h re in liga  

säl a f syndum  jjve g it 

m anna Jjeirra, 

er ä m orgum  degi 

p indu  själfa s ik 1.

75. H ä va r reiÖir 

sä ek meÖ h im num  fara, 

jpaer eiga go tu r t i l  guös; 

menn j}e im  styra, 

er m yrÖ ir eru 

alls fy r ir  ongva r sakir.

76. H in n  m ä tk i faö ir, 

maeztr sonr, 

he ilag r and i h im in s !

J)ik biÖ ek sk ilja , 

er skapat hefir, 

oss a lla  eym dum  frä.

70. Maend saa je g  dernaest som hadde g it b o rt m eget efter Guds 

lo v e ; k la re  voks lys  va r taendt straalende over deres hoder.

71. Maend saa je g  derpaa som hadde la g t v in n  paa a t frem m e de 

fa ttiges v e l; engle laeste he ilige boke r og h im m e lsk  s k r ift  over dem.

72. Maend saa je g  derpaa som m eget hadde spaeget s it k jo d  med 

hunger (faste); Guds engle b0 ie t s ig  fo r dem a lle : det er den hoieste 

lyksa lighe t.

73. Maend saa je g  derpaa som hadde g it  sin m or m at i m und ; 

deres senge h v ilte  bekvem t paa h im m elstraa le r.

71. M enn sä ek |>ä, 

e r a f m ik lu m  hug 

ve ittu  fä tokum  fram a; 

he lgar b o k r

o k  h im na s k r ip t 

läsu {je im  eng lar y fir.

72. Menn sä ek joä, 

er m jok hoföu

h u ng ri fa r it h o ru n d ; 

eng lar guös 

lu tu  o llum  j)eim  ; 

j ja t er dzta  unaÖ.

1 pindu fo r pina (re tte t av F. Jönsson).
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74- H e ilig e  m 0er hadde tvasttet de mzends sjaele rene fo r synder 

som m angen dag hadde p in t sig selv.

75. Jeg saa vogne fare h o it längs h im len, deres vei fo rer til G u d ; 

dem s ty re r msend som er b l it  m y rd e t uten egen sky ld .

76. Msegtige fader, herligste  son, h im lens he ilige  aand! D ig  som 

har skap t os, beder je g  sk ille  (befri) os alle fra e lendighet.

V ed  et ove rflad isk  b lik  synes de to  forste vers av dette  avsn it at 

behandle samme d y d : godg jo renhe t, hvorved  det b l ir  paafaldende at der 

frem stilles  to  a rte r av be lonn ing . Im id le rt id  v iser det s ig ved en mere 

indgaaende be tra g tn in g  at der er en besternt fo rsk je l tils tede m ellem  de 

g je rn inge r som belonnes: forste vers hand le r om a l m i s s e r  t i l  k i r k e n ,  

andet vers om godg jo renhe t m ot fa ttige . A t  saa er tilfaelde, frem gaar saavel 

av motsaetningen m ellem  de hedenske s tje rner som efter v. 61 skinner 

over dem som do r uten k irkens tjeneste, og k je rte rne  i v. 70, som navn- 

lig  av beskaffenheten av denne be lonn ing  se lv : b ra n d e n  av vo ksk je rte r 

va r jo  en k irk e lig  hand lin g  som n a vn lig  fand t sted over fornem m e fo lks  

l ik  (saaledes Fm s. X , 149, h vo r k jertesvende med b randende  k je rte r stod 

om H aakon  H aakonssons lik ), sam t overhode ved den saakaldte l ik -  

vaakn ing  (sml. den bekjendte  skotske L yke -w a ke  d irge  med om kvsedet: 

fire  and sleet and candle-light). A v  denne k irk e lig e  egennytte  kan nu 

ingenlunde sluttes a t Solsangens fo rfa tte r va r en ge is tlig , —  likesaa lid t 

som en s lik  s lu tn ing  er t i l la d t fo r det gam m eltyske  d ig t M uspellis ved- 

kom m ende, h vo r der fo rekom m er en tilsvarende lo vp risn in g  av alm isse-. 

g ivn in g , eher ved de steder i de t gam m elsaksiske d ig t H e liand  som g ir  

u t t ry k  fo r behov og onsker hos k irkens tjenere. Ogsaa ta lr ig e  v is ioner 

indskjaerper, like  fra  pave G regors tid , be tydn ingen  av gaver t i l  k irken .

I  v o r t d ig t taenkes maaske saerlig paa den saakaldte sälugjof, gave t i l  

k irke n  fo r egen eher andres sjael (sm l. a t guÖs logum , d. v. s. efter k irke - 

retten, h vo r denslags gaver ogsaa omhandles). I  Solsangen, h vo r k je rte - 

b ra n d in g e n  er hen lag t t i l de t h ins id ige , maa m an anta a t det er engle 

som fo re ta r den. I  svenske o p sk rifte r av »Englens budskap« (D anm arks 

gam le Fo lkeviser nr. 104) heter det a t da jom fruens l ik  baeres t i l  graven, 

ringe r h im m eriks  k lo kke r, og  Guds engle gaar fo ran  med lys  i haand 

og fager sang. O m  kong  D agobe rt fo rta ltes  a t han forlostes av djaevlenes 

k lo r  av to  helgener som lo fte t ham t i l  h im len , h vo r han b lev m o tta t av 

englene med b randende  lys i haenderne.

B a r m h j e r t i g h e t s g j e r n i n g e r  m o t de fa ttig e  sp ille r en frem - 

tra d e n d e  ro lle  i v is ionerne, som i den hom ile tiske  og  re lig iose  lit te ra tu r 

i det hele (sml. t. eks. N o rsk  H o m ilie b o k  s. 28 ff., M ariu  saga s. 781).

4 6
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E fte r doden skal disse g je rn inge r paa fo rsk je llig  v is kom m e utoverne ti l 

gode: »salige er de ba rm h je rtige , t i  de skal vederfares b a rm h je rtighe t« . 

D e t synes da n a tu rlig  i de lösende engle at se et sym bo l paa denne 

ba rm h je rtighe t, e ller a t anse dem fo r forbedere hos Gud. Denne opfat- 

n ing  bestyrkes av en v is ion  hos Prudentius av T royes  som hand ler om  

den guddom m elige  bok fo rse l: i en k irk e  i det h ins id ige  s itte r gu tte r og 

laeser i boker hvis lin je r avvekslende er skrevet med sorte og  b lodrode  

bokstaver, —  med de sidste er menneskenes fo rb ryde lse r skrevet, og 

gu tte rne  er de heilige sjaele som d a g lig  indlaegger fo rbon  hos Gud fo r 

menneskenes synder. U ten  naevnelse av den forbedende s tillin g  om tales 

i D uggals Le iz la  kap. 20 he ilige  maend som s itte r paa gu lds to le r og  laeser 

boke r skrevet med gu ldboks tave r og  synger t i l  Guds pris. Bokerne er 

n a tu rlig v is  livsens bok, som kjendes fra D anie l, H enok, Aabenb. 20, 12 

og  en v is ion  av B eda1. Den om tales ogsaa ellers i v o r gam le lit te ra tu r, 

saaledes Postula sögur s. 450. 461, L e ifa r s. 136: »men d e rfo r saa Guds 

trael deres navne skrevet med gu ldbokstaver, at de a ld rig  skal utslettes 

av livsens bok  i h im len«.

Vers 72 hand ler om a s k e t e r :  fo r dem som her i l iv e t har fastet 

m ege t1 2, bo ier hisset englene s ig 3. Forb indelsen m ellem  den specielle 

d y d  og dens be lonn ing  synes her tem m e lig  los, —  maaske foresvaevet 

fo rfa tte ren  beretn ingen om  K r is t i f ir t i dages faste i orkenen, efter hv ilke n  

englene tjen te  ham . I  naer sammenhseng med dette vers staar det naest- 

fo lgende (74), om s e l v p l a g e r e :  de som lia r p in t s it legem, deres sjael 

tvaetter de he ilige  jo m fru e r ren fo r synd. D isse jo m fru e r er de i v. 26 

om ta lte ; og  tvaetningen, hvo rom  er hand le t t i l  v . 51, er ve l ove rfo rt 

fra  jo m fru  M aria, som i G undelins syn to r  sjaelenes fo tte r i sin k irke . 

I  D uggals Le iz la  kap . 20 heter det om m arty re rne  og dem som har 

korsfaestet s it legem med pinsler, a t de har tvaettet sine legem er i 1am- 

mets b lod.

V ers 73: de som har o p fy ld t det fje rde  bud, d e  k j a e r l i g e  b o r n ,  

h v ile r b lo d t —  indeho lder den d irek te  m otsaetning t i l  Draumkvaee v. 4 1 : 

de som har fo rbande t fa r og m or, staar paa g lo r (sml. ogsaa D uggals 

Le iz la  kap. 4, h vo r de som har draept faedre og  m odre, bo rn  og brodre, 

pines i en d y p  dal fu ld  av g lor).

1 „Ihukom m elsens bok" ogsaa hos Maleachi 3, 16 (fo r dem som fry g te r Gud). E fte r Abraams 
Testament opskrives de retfaerdige handlinger paa ho ire side, de uretfaerdige paa venstre 
side i en svaer bok. I M uspilli er det djaevlen som optegner alle menneskets handlinger og 
foredrar dem paa den yderste dag. Uavhaengig Andes fo restillinge r om boken som men­
neskets g je rn inger optegnes \, ogsaa hos Euripides. Hos Lukian har K lo tho  en slik bok.

2 T il v. 72 3 sml. v. 50 : hprundar hungr.
3 Sml. M ariu saga s. 390: lü ta a llir  englar henni (Marin).
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V ers 75 sk ild re r den sjette og  sidste be l0 nn in g : d e  u s k y l d i g  

m y r d e d e  fa rer i vogne henad h im len t i l  Gud. V is ione rne  ta le r öftere 

o m  den he rlige  Ion som b l ir  dem tild e l som er draept uten egen s k y ld ; 

i v . 8 heter de t om en saadan m and, at he ilige engle kom  ned fra 

h im len  og hentet hans sjael t i l  Guds herlighe t. H im m elvognene  synes 

a t ha s it fo rb illede  i den ild vo g n  som hentet p ro fe ten  E lias  t i l  h im len.

Synernes raekkefolge er i Solsangen fo rsaavid t den samme som i 

fle re  andre v is ioner, f. eks. K a r l den tredies, som helveds ild  skildres 

fo rs t og  parad is tils ids t. E lle rs  beskrives i v is ionerne belonningerne 

ik k e  paa la n g t naer saa ofte  e lle r med den u tfo r lig h e t som straffene. 

T u n d a ls  syn (D uggals Le iz la) har r ig tig n o k  en ganske indgaaende om - 

ta le  av paradisets fo rsk je llig e  grader, men denne er av en he it anden 

a r t end Solsangens. H e lle r ikke  Draumkvaees sa ligp risn ing  e lle r den 

derm ed beslegtede skotske likvaakesang Stemmer i enkeltheterne. L ike - 

som  straffene er be lonningerne i v o r t d ig t tilde ls  —  og med nodvendig- 

he t —  svagt nuancert.

9. A lle g o r is k  fre m s tillin g  av verdens fris te lse r

77. L jü g v o r ok L is tvp r 

s itja  i Læ viss d y rum  

O fg ja rn s  s to li à 1; 
norna d re y r i2 

fe llr  ó r nosum Jjeim, 

sa ve k r fjó n  meÔ fv rèum .

78. ÔÔins kvân  

ró r â ja rô a r sk ip i 

m ôôug a munaÔ; 

seglum hennar 

ve rô r siÔ h laô it, 

freim er (jrâ re ipum  {jrum a.

77. L ju g v o r (den lognag tige  kv inde) og  L is tv o r  (den svigefu lde) 

s itte r  i Læ v is ’s d o r paa begjæ rlighetens trô n e ; u t av deres næser fa lder 

norneb lode t, som opvæ kker fiendskap b land t menneskerne.

78. O dins hustru  (F rigg ) ro r paa jo rdens skib , beg jæ rlig  efter vel- 

ly s t ;  hendes seil, som hænger i attraaens tauge, b l ir  sent ta t ned.

Disse to  vers, h vo ri verdens friste lser sym boliseres, er aabenbart 

fre m ka ld t av bonnen t i l  G ud i v. 76 om  a t fr i fra a it ondt. L ikesom  i 

d e tte  vers den guddom m elige  T reen ighe t anraabes, saaledes frem stilles i

1 R e tte t av S. Bugge, som bem erker: „H v is  Læ viss har væ ret skrevet med det angel- 
saksiske v, kan dette være b lit forvansket t i l Jj; H  fo r L  forekom m er i S igrdrifum âl 
og F jç lsvinnsm âl". I  lin je  3 foreslog Vigfusson A g ja rn . 
norna er foreslaat av Rask (for jârna, som ikke g ir  a lliteration).2
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v. 77 en djaevelsk treen ighet, Satan og hans to  do trę , fra  hvem a lt ond t 

i verden kom m er.

V ed  u tredn ingen  av v. 77 er to  tin g  a t undersoke: be tydn ingen  

av den nord iske ik laedning, og de t i l  g rund  liggende frem m ede ideer. 

L a e v i s  kan ingen anden vaere end Loke, som netop kaldes »hinn laevisi« 

(sml. Laegjarn i S vipdagsm al om Loke). Hans to  do trę  baerer de be- 

tegnende navne »den lognagtige« og  »den svigefulde«, t i  Loke  er op- 

havsm anden t i l  al sv ig  (frum kveS i flasr&anna), —  han er den nord iske  

djaevel, lognens fader. Ideen om  det stridopvaekkende b lod  har sin t i l-  

k n y tn in g  i den nord iske fo re s tillin g  om den kam pbebudende blodregn. 

I  D arraŚ arljóó  i N ja ls  saga synger de spindende m oer —  v is tn o k  norner, 

sm l. »norna d rey ri«  i Solsangen — : r ig n ir  b lóó i fy r  va lfa lli, b lod regn  

vars le r kam p (prosaen h a r: r ig n d i a {ja b lóó i ve llanda ); E y rb y g g ja  kap. 51 

heter d e t: sa menn, at b lóó i hafó i r ig n t i sk iir in n i, og  dette fo rk lares 

som et varsel om  a t en av de tilstedevaerende skal do. I  R om verja  sogur 

(P rover s. 186) natvnes som fó rbud  om  store s lag : {ja syndiz ok  h a fit s ja lft 

asynis sem blóÓ eóa ro ó ra ; og  likedan  i V o lsunga saga kap. 17. Naevnelsen 

av dotrenes nseser m aatte hos de laege tilh o re re  frem ka lde  tanken paa 

b lo d tro lld o m , t i  tro llk v in d e rn e  u tm erke r s ig netop ved dette  organs stor- 

re lse1. L u th e r sam m enligner den oprorske m enneskenatur med hekse- 

d ronn ingen  H o łd a  med den fryg te lig e  naese (»hie t r i t t  fraw  H u lde h e rfiir  

m it der potznasen, d ie  n a tu r« )1 2. V ed  b lo d fo rsk r ivn in g e r t i l  djaevelen b lev 

b lode t tru k k e t av tungen e lle r naesen. (D e t forste eksempel paa fo rsk riv - 

n ing  med eget b lod  yd e r Ruteboeufs d ig t »Le m irac le  de Théophile« fra  

i j d e  aarhundred.)

U tgangspunk te t fo r denne s k ild r in g  ser je g  i det i m iddela lderen 

berom te sted i Salom os O rdsp rog  30, 15: »B lod ig len har to  do tre  som 

a ltid  s ige r: g iv  h it, g iv  h it!«  —  hvorved  tre  umaettelige tin g  betegnes: 

helved, en ge il kv inde , og  jo rd e n  som a ld rig  b lir  maet av vand. H os 

M e lito  betegner b lod ig len  djaevelen, og  hans do tre  er begjaeret og  

fraadseriet. E fte r pave G regor er b lod ig lens do tre  ve llys ten  og have- 

syken, som begge er um aette lige3. H erm annus W erd inens is  besynger 

i H o rtus  de lic ia rum  »hirudo, serpens sanguisuga«, som er djaevelen.

1 I Visen om Kappan Iddugjen v. 18 he ter det om en saadan: „nasan hev du som 
nautefjosi“ ; og i v. 13: „s ite  den gamle gyvrem ori ä ro ta r mae nasan i e ld i“ , og likedan 
i Visen om Herm o unge v. 1, i den svenske vise om Sämung og hos Saxo i fortaellingen 
om Torke ls reise t i l  U tgardeloke (sml. ogsaa oldn. arinnefja, kv inde som ro te r med 
nsesen i ilden).

2 Likesom  H o lda  er den naerbeslegtede Berchta langnreset; hun kaldes die eiserne Bertha, 
frau Precht m it der langen nas, Percht m it der eisnen nasen.

3 E fte r H eilagra manna sögur I, 677 hadde Luc ife r en da tter Drambsemi.

Vid.-Selsk. Skr. I I .  H .-F . K l. 1914. No. 7. 4
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Sm l. D ursch, S ym b. d. ch ris tl. Rei. I I ,  342. A v  de tte  Salom os o rd  er 

nu vers 77 en nationa lise re t o m d ig tn in g . D e paa begjaerets trone  s it- 

tende L ju g v o r og  L is tv o r er b lod ig lens, d. v. s. djaevelens, do trę , umast- 

te lighetens person ligg jo re lser. F o res tillingen  om b lode t som fa lder dem 

av nassen —  det poetiske u t t ry k  fo r den tanke a t havesyke og ve llys t 

e r ophav t i l  de t meste fiendskap (sml. v. 35 og  16— 19) —  er l ik e t il  frem- 

k a ld t av ideen om den overmaettede b lod ig le .

I  den fo lgende stro fę  fortsaettes sk ild ringen  av v e lly s te n : O dins 

hustru  seiler om paa jo rdens skib, utraette lig  i sin soken efter ve llys t. 

O d i n s  h u s t r u ,  F rig g , optraer her —  som allerede E g ilsson har paa- 

p e k t —  som den jo rd is k e  ve llys ts  P ersonifikation, ikke  som hedensk 

gud inde. Som saadan er F r ig g  her som öftere tra a d t is tedenfor Venus, 

hvad S. Bugge tils k r iv e r  angelsaksisk ind flyde lse . I  en angelsaksisk 

poe tisk  hom ilie  b e tit le t D e falsis d iis  heter de t: »den sjette dag  indv ied  

de (hedningerne) t i l  den skam lose gud inde Venus, som paa dansk heter 

F rig g « . L iv e t set som en seilas paa verdens hav er et gam m elt og 

h y p p ig  b illede. Saaledes sam m enlignes i et angelsaksisk d ig t om  dom m e- 

dag (Cod. E xo n . ed. T ho rpe , s. 53) l iv e t med en sjoreise over et fa r lig  

vand, som menneskerne kastes om  paa. I  en gam m elengelsk hom ilie  fra 

begyndelsen av i3 d e  aarhundred (W rig h t, Rei. A n t. I, 128 ff.) samm en­

lignes verden med et hav med ebbe og flod  og  fu ld t av storm e.

10. S lu tn ing .

79. A r f i !  faÓir 

e inn {jér ra ó it hefi

o k  {je ir S ó lko tlu  syn ir 

h ja rta r hora,

{ ja t er ó r haugi bar 

h inn  v i t r i  V ig d v a lin n .

80. H é r ’ru rünar, 

er r is t it  hafa

{jæ r N jarÖ ar d ó tr  n iu : 

RâÔveig h in  elzta 

o k  K re p p vo r h in  yngsta  

o k  {je irra  sys tr sjau.

81. KvæÔi {je tti, 

er ek {jér ke n t hefi, 

ska ltu  fy r  k v ik u m  kveÖa: 

Só larljóó

er sÿnask m unu 

m inst at m orgu log in .

82. F ier v i t  s k ilju m k  

o k  h itta sk  m unum

â feginsdegi fira ; 

d ro ttin n  m inn  

gefi dauôum rô, 

h inum  lik n  er l ifa !

79. S on ! d in fa r alene og S o lka tlas sonner ha r ty d e t fo r d ig  det 

h jo rte h o rn  som den vise V ig d va le n  bar u t av haugen.
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80. H e r er de runer som N jo rd s  n i do tre  har r is te t: R aadve ig  

(den k loke ) den aeldste og  K re p p v o r (den sam m enklem te, dvergag tige ) 

den yngste  og deres syv sostre.

81. D e tte  kvaede som je g  ha r laert d ig , skal du frem sige fo r de 

levende: Solsangen, som v i l  v ise s ig lite t lo ie t (opd ig te t) i de fleste tin g .

82. H e r skilies v i fo r a t traeffes paa menneskenes frydedag. 

H erren  g ive  de dode ro  og  de levende naade !

I  begyndelsen av dette avsn it frem stille r faren sin bere tn ing  om de 

h insid ige tin g  som ty d n in g  av en ru n e sk rift paa et h j o r t e h o r n  som 

den vise V ig d va le n  har b ra g t u t av en gravhaug. A lle rede  i 1893 '3' ev 

ordene »h ja rta r ho rn  J>at er o r haug i ba r h inn  v i t r i  V ig d va lin n «  av 

Sophus Bugge fo rk la re t som betegnelse fo r »de m ys te rie r som den fra  

doden opstandne fredsfyrste  (K ris tus) har frem drage t (aabenbaret)«. N y lig  

har Paasche (Edda I ,  71, sml. K ris t. 159) to lk e t hornet u t fra legenden 

om  so lh jo rtens (K r is ti)  ka m p  med slangen (djaevelen): »E fte ra t h jo rten  

har overvundet slangen nede i dens m orke  sk ju l, faelder den sine gam le 

ho rn  og  faar nye, heter det i Here versioner av Physio logus. M en i 

helvedes d y p  ove rvand t K ris tus  den gam le slange og fo rte  den nye  

pakts  gave —- den evige frelse, de t evige liv  —  med sig op av graven 

(,,u t av haugen“  som SolarljoÖ siger). A lle rede  hos D racon tius  (o. 5°°)> 

i hans d ig t „d e  deo“ , sym boliserer h jo rtens h o rn  det evige liv  ( I I, v. 640), 

og  K o n ra d  av W ü rzb u rg  ( i jd e  aarh.) synger om „des n iuw en heiles h o rn “ , 

som den h im m elske h jo r t har re is t t i l  h je lp  fo r os.«

V i har set a t Solsangens fo rfa tte r betegner K ris tu s  som so lh jo rten . 

Jeg har ogsaa (s. 36) a n tyd e t a t navnet NiÖi i v. 57 henviser t i l  for- 

taellingen om  K r is t i ned fa rt t i l  helved. D er reiser sig da det sporsm aal, 

om Sölarljöös laege fo rfa tte r kan antas a t ha k je n d t bere tn ingen om 

K r is t i neds tign ing  og  kam p med den gam le slange i den legendariske 

skikke lse som Paasches fo rk la r in g  forutsastter, og  end mere om denne 

fo r t id lin g  kan taenkes a t ha vaeret saa a lm inde lig  k je n d t at d ig te ren 

med haab om a t b li fo rs taa t har kunne t henspille  paa den. Jeg mener 

at kunne g jo re  de t sandsyn lig  a t der har eksistert en gam m el no rd isk  

m yte  som i h je m lig g jo r t fo rm  har behand le t em net netop i den her fo r- 

langte  skikkelse.

Mälshattakvasöi str. 8 indeho lder en lin je  som h it t i l  ikke  er b l i t  t i l-  

fredsstillende fo rk la r t. Den ly d e r saaledes: N iö ju tig r s kö f (efter E g ilsson 

sköp) a f haugi horn.- »Skafa horn« er den tekn iske  betegnelse fo r hvad 

der paa dansk kaldes »feje«: hvergang en ta k  er fseldet og en n y  og  

bedre u tv ik le t vokser frem , avgn ider h jo rte n  —  likesom  rensdyre t —
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den ind t0 rrede  hud som daekker takkene under veksten. E fte r den i 

N o rge  gjasngse op fa tn in g  er denne g n id n in g  n0dvend ig  fo r a t nye ta kke r 

skal vokse frem , og  d y re t bestem m er paa denne vis selv h vo r de skal 

kom m e. H ere fte r b e ty r »skafa horn« a t frem bringe  horn (ved gn idn ing ), 

a ltsaa det samme som Varianten »skapa horn« (skapa =  tildanne). 

N iö ju n g r skö f horn  a.f haugi v il altsaa sige: N id ju n g  fik  nye horn  fra 

(grayihaugen. D ette  u tt ry k  passer fuldstaendig t i l  den om handlede m yte, 

og  N iö ju n g r kan da —  likesom  det enstyd ige  navn NiÖ i i v. 57 —  kun 

vm re en no rd isk  betegnelse fo r den i helveds avg rund  (niÖ) nedstegne 
Frelser.

D e t horn  som K ris tu s  bar u t fra  graven, er in te t andet end det 

frelsens ho rn  som hans opstandelse b lev fo r menneskerne. H os K on rad  

av W ü rzb u rg  (D ie  goldene Schmiede 1364 f.) heter det om  den som 

h jo r t fo restillede F re lser: »E r het des n iuw en heiles horn  | uns ü f ge- 

r ih te t durch  gew in, | sin a lt gehürne w a r f er h in  j un t is t ge junget w orden«. 

M ed »des n iuwen heiles horn« menes saaledes den nye pak t, og  u ttry k k e t 

»uns ü f gerih te t«  hensp ille r like frem  paa L u k . 1 ,69 : (Gud) har op re is t os 

et frelsens horn  i D avids, sin tjeners, hus (sm l. ogsaa Sal. 18, 3). De 

r u n e r  som er ind ridse t i hörnet, betegner den m yste riev isdom  som 

K ris tu s  hente t i underverden, og  som taenktes a t danne fuldendelsen av 

hans guddom m eligg jo re lse . Som Bugge, S tud ie r 345 ff. har sandsyn lig - 

g jo rt, lig g e r en lignende o p fa tn in g  av nedstign ingsm yten  t i l  g rund  fo r 

H avam ä l v. 139, h vo r O d in  s ig e r: nysta  ek niÖr, | nam ek upp rünar, 

og  fo r v. 140 om de n i f im b u lljö ö  som han lserte og  den d y re  d r ik  han 

f ik  i d yp e t hos M im e 1 (sm l. ovenfor s. 36 om Baugreg ins b runn r, M im e- 

k ilden  hvo rav  englene d r ik k e r )2. De n i  N j o r d s  d o t r e  som ridsede 

disse runer, er et fo r Solsangen e iendom m elig  traek, hv is  fo rb illede  det 

ikke  er ly kke ts  m ig  a t finde. De har ve l vaeret taenkt som fremvise 

n o rn e r; sm l. Barlaam s saga s. 136, h vo r fo res tillingen  om visdom m ens 

ni muser er om sat i n o rd isk  fo rm : niu d o tr segja Jieir, a t hann (f^örr 

=  Jup ite r) hafi ä tt, er J>eir ka lla  n o rn ir. N ornerne va r dels av aesernes, 

dels av alvernes og dels av dvergenes aet (Fa fn ism äl 13, Snorres E dda  72);

1 H erm ed ho rer sammen S igrdrifum äl 13 ff., hvo re fte r Odin laerte runerne av „M im s hofucl “ ; 
de blev blandet sammen med den herlige mj0d, som siges at vsere rundet av „HeiS- 
draupnis hauss" og av „H oddro fn is  ho rn " (begge navne betegner s ikke rt Mitne, som 
ogsaa kaldes H oddm im ir).

S k ild ringen i v. 141 av hvorledes Odin, e fterat ha tilegnet sig disse runer, vokser i 
k ra ft og visdom, henleder tanken paa Aabenbaringen kap. 5, fortaellingen om boken 
med de syv segl som ingen anden end Lam m et (Kristus) kan lukke op, og da Lammet 
har faat den, prises det av englene: „Lam m et som er slagtet er verd ig  t i l  at annamme 
magt og rigdom, visdom og styrke , pris og aere og velsignelse".
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taenkes hver aet a t bestaa av tre , faar v i ta lle t ni. D e to  i Solsangen 

naevnte navne, K re p p vo r og  R aöny, er v is tn o k  alvenavne, d. v. s. be- 

tegner engle (se s. 37). N aar de kaldes N jo rd s  dotre , synes an ledningen 

h e rtil naermest a t m aatte vasre g it  av en fo lke e tym o lo g isk  t i lk n y tn in g  av 
»norn« t i l  »N jorör«.

N avne t V i g d v a l i n n  opfattedes av Bugge som betegnelse fo r K ris tu s  

som fredsfyrsten. Paasche (Edda I, 71 f.) ty d e r det som »kam pslum rer, 

han som kjaemper slumrende«, ide t dog  sidste led sam tid ig  hensp ille r 

paa Y ggdrase lsh jo rten  D vahnn. U tv ils o m t er -dva linn  h jo rtenavnet. V ed 

forste led (v ig  =  kam p) sigtes efter m in  m ening t i l  det u t t ry k  hvorm ed 

den t i l  helved nedstegne K ris tu s  betegnes i N ikodem us ’ evangelium , 

hvo rav  sidste del er oversat paa o ldno rsk  under title n  N iö rs tig n in g a r saga: 

dom inus fo rtis  et potens, dom inus potens in p roe lio  (sm l. H e ilag ra  manna 

sögur I, 5). V ig d v a lin n  er den vaeldige kjaemper m o t m orkets m agter, 

som spraengte helveds kobbe rpo rte  (c o n tr iv it portas ereas et vectes ferreos 

confreg it, sml. L i l ja  61: o ll he lv itis  jä rn h liä  skjälfa),

U ttr y k k e t S ö l k o t l u  s y n i r  har je g  (i 1893) fo rk la re t som englene, 

id e t je g  sam m enstille t S ö lka tla  med betegnelsen av jo m fru  M aria  i Aaben- 

baringen 12, 1: m u lie r am ic ta  sole, den med solen beklaedte kv inde . E fte r 

Paasche er S ö lkg tlu  syn ir ikke  englene, men det nye Jerusalems born, 

de heiliges sam fund: m u lie r am ic ta  sole er i den m idde la lde rlige  teo log i 

et staaende sindb illede paa det nye Jerusalem. Im id le rt id  er jo  jo m fru  

M aria  ogsaa reg ina angelorum  (se Menzel, C h ris ti. S ym b. I I ,  90 f.). D e t 

synes desuten rim e lig s t a t anta a t det er ved engles h je lp  at faren har 

to lk e t de t hinsidiges m yste rie r, likesom  det i v is ionerne s tad ig  er en 

engel som viser seeren o m k r in g  og  fo rk la re r ham synerne. E t m ot- 

s tykke  t i l  S ö lko tlu  syn ir Ander je g  i S ö lb linda  syn ir, som i F jo lsv innsm äl 

betegner de onde m agter, jaetter eher djasvle, i det h ins id ige .

Den i v. 8 [ u tta lte  o p fo rd r in g  g jenfindes i flere av de aeldre v is ioner, 

n a vn lig  de po litiske . D e rfra  kan den ikke  vel s tam m e; d e rim o t g jen finde r 

v i den ogsaa hos T h u rc h il.

I sidste vers u tta le r faren sin fo rv isn in g  om at gjense sonnen paa 

menneskenes frydedag , d. v. s. b la n d t de salige paa dom m ens dag  (sml. 

finnask a feginsdegi i samme b e tyd n in g  i F ornm anna sögur V I I I ,  98) 

og  ender med bon om den evige hv ile  fo r de dode og m iskund fo r de 

levende2. Paa samme vis ender d ig te t H a rm sö l med en bon om  näade 1

1 Feginsdagr g jeng ir, sorti Paasche bemerker, det m.lat. dies laetitiae (sserlig k jend t gjen- 
nem sekvensen Dies est Isetitiee).

“  Om rö  ok likn  fo r en sjael ber, e fter Mariu saga 84, ogsaa Maria sin son (Paasche, 
K ris t. 162).
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fo r de levende og sa lighet fo r de dode. Denne bon raskker op t i l  de 

aeldste l itu rg ie r ; sm l. t. eks. Missale got'hicum  (c. 700): tr ibue , quaesumus, 

u t viventes salutem, de func ti requ iem  consequantur aeternam (Baum ­

gartner, Is land  und d ie Faerber, s. 254). D en brakes endnu i den ka- 

to lske  dodsmesse (requiem  aeternam dona eis).

B e trag tn ingen  av Solsangen som et ren t v i s i o n s d i g t  har to r t t i l  

den op fa tn in g  at begyndelsen er senere t i ld ig te t:  e fter Sophus Bugge 

(N o rsk  T id s k r . f. V idensk . og  L it .  1854— 55, s. 102) kunde dette være 

tilfæ lde  med v. 1— 33, mens F in n u r Jónsson (S k ja lded ig tn ing ) kun  v il 

u te lukke  de 25 forste vers. M o t denne anskuelse kan ikke  anfores, at 

et pa r u t t ry k  —  ræna fé ok  f jo rv i (v. 2 og 65), kallaÖ r frá kvo lum  (v. 24 

og 46), g lódda r gy tu r (v. 32 og  60) —  gaar ig jen , he lle r ikke  den fo r ind- 

ledn ingen og den egentlige Solsang fælles navnesym bo lik , eher syv ta lle ts  

ro lle  (v. 33, 53, 57), og  kun  i begraenset g rad  den fo r hele d ig te t ka rak- 

te ris tiske  (asketiske) tendens, s til og  tone : a lt dette kan jo  fo rk la res ved 

at anta en e fte rd ig te r som har levet s ig he lt ind  i det æ ldre kvads aand, 

og som sat inde med ensartede foru tsæ tn inger. A llik e v e l la r det sig 

vanske lig  negte, a t der m o t disse argum enter m aatte stilles noget m er 

end den b lo tte  folelse av hvad et v is ionæ rt d ig t i den tid s  s til kræ ver, 

fo r at be re ttige  en bo rtsk jæ ring  av de indledende avsnit. D e r m aatte 

la s ig paavise k la re  uoverensstem m elser m ellem  d ig te ts  dele, eher en 

ko m p o s itio n  saa m ange lfu ld  at man ikke  kunde skrive den paa en be- 

ty d e lig  d ig te rs  regn ing. Ingen  av delene to r  siges at være tilfæ lde .. 

E fte ra t de fern indledende sm aastykker har sk ild re t v ik in g tid e n s  hedenske 

grum het, opstilles som m otsæ tn ing i fo rm  av syv raad den k ris te lig e  

m ora llæ re : i denne er det falske u lvesind, som i den forste fo rtæ llin g  er 

sk ild re t med saa sterke fa rver, en dodssynd (v. 32); G ud aleñe raar fo r 

denne verdens gode tin g  (v. 29), dem som hedningerne efter den anden 

fo rtæ llin g  b yg g e t paa som en fast g ru n d v o ll; han sk jæ nker ogsaa paa 

vo r bon aile sindets goder (v. 28), der hvo r hedningerne efter den tred ie  

parabel beherskes av u lykkeb ringende  lidenskap ; t i l  ham skal man bede, 

ikke  trúa  á sik, saaledes som RàÔnÿ og V éboô i g jo rd e ; her botes der ikke  

paa »reiÖiverk« med n y t o nd t (v. 27), som i sidste parabel. E fte r denne 

ind ledn ing  gaar faren over t i l  a t sk ild re  s it eget l iv  (v. 34 ff.): s k jo n t han 

bekjendte  sig t i l  k ris tendom m en, hadde han fo r t et ve rds lig  l iv , —  ver- 

den hadde fo r ham  væ ret en ynd ishe im r, l ik e t il  dodens nærmelse g jo rde  

den t i l  en óg isheim r. H an  hadde, som saa m ange is læ ndinger i S tu rlung- 

tiden, staat med et ben i kris tendom m en og med det andet i heden- 

dom m ens livsm ora l. O p fa tte t paa denne vis, synes ind ledn ingen  m ig  at
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danne en organ isk  bestanddel av d ig te t, som herved faar en frem ad- 

skridende ta n ke u tv ik lin g . D e t b lir  da —  som ogsaa fremhaevet av 

Paasche —  nodvend ig  i nogen g rad  a t aendre op fa tn ingen  av kvadets 

a r t :  der fo re ligge r naermest en slags poe tisk  hom ilie  i fo rm  av en av- 

dod  fars ta le  t i l  sonnen i drom m e.

T rods  denne m o d ifika tio n  av den aeldre o p fa tn in g  b lir  dog  hoved- 

bestanddelen av S ó larljóó  at regne t i l  V is ionslite ra turen. K u n  med denne 

som ve iledn ing  b lir  kom pos itionen  k la r og en raekke enke lthe ter for- 

staaelige, —  hym ner og h o m ilie r raekker ikke  frem . Men ogsaa ove rfo r 

de tte  s to f staar fo rfa tte ren  he it selvstaendig; der la r s ig ikke  paavise be­

sternte k ild e r  som han med fo rk jaerlighe t har ost av. Mens det norske 

v is io n sd ig t Draumkvaee viser um isk jende lig  p a a v irkn in g  saavel av Thu r- 

ch ils som av G odskalks vision, ha r Solsangen kun enkeltv ise be ro ringe r 

med dem begge og kun  i traek som ogsaa findes andetsteds. H e lle r ikke  

m ellem  Draumkvaee og Só larljóó  la r der sig med s ikke rhe t paavise noget 

d ire k te  fo rho ld , som künde ty d e  paa laan fra  den ene eher den anden 

av siderne; de mange likh e te r la r sig meget vel op fa tte  som g jenspe ilinger 

av faelles k ilde r. A lle rm in d s t la r der sig av enkelte overensstem m elser i 

u ttryksm aa ten  s lu tte  noget s ikke rt, saa m eget m er som de beslegtede 

u t t ry k  a ld r ig  fo rekom m er i en tilsvarende sammenhaeng. A nderledes v ild e  

fo rho lde t s tille  sig, ifa ld  man tu rde  faeste fu ld  l i t  t i l  hvad fo lk  som hadde 

h ö rt Draumkvaee i sin barndom , fo rta lte  Landstad  (F o lkev ise r s. 65): at 

visen dengang bl. a. indeho ld t beskrive lse av hvorledes solen sortned fo r 

seeren, he lg rinden  larm ed, og  han kom  t i l  koner som m alet m uld t i l  m at 

fo r sine maend. D e t paafaldende i a t netop disse traek skulde vaere ut- 

fa ld t i lope t av en fo rho ldsv is  k o r t  t id , svaekker dog  i ikke  ringe  grad 

denne beretn ings trovaerd ighet, om  det end maa m edgis a t det ovenfor 

s. 26 om ta lte  gam ie stev paa en ho is t e iendom m elig  maate fo ier s ig ind  

i Solsangens frem stilling . H e it m isvisende er under alle omstaendigheter 

Jorgen Moes og Landstads o p fa tn in g  av Draumkvaee som en like frem  

o m d ig tn in g  av det is landske kvad . M en ogsaa den av M o ltke  Moe 

(i hans forelaesninger) haevdede p a a v irkn in g  i om vend t re tn in g  maa be- 

tegnes som ubevist.

L ikesom  i Draumkvaee, optraer ogsaa i Solsangen de frem m ede fore- 

s tillin g e r o m stop t i norron-hedenske b illede r og  u ttry k . E ndog  de m oralske 

sentenser har ofte, trods s it nye in dho ld , laant fo rm  fra  H ävam äl og  andre 

o ld tidsd ig te . D er er paa dette  punk t, likesom  i den u ts trak te  b ru k  av 

sym bolske navne, en fremtraedende lik h e t m ellem  v o rt kvad og Svip- 

dagsm äl, som jo  ogsaa behandler et frem m ed stof. K u n  er i denne 

sidste d ig tn in g  —  som synes ikke  at ha vaeret u k je n d t fo r Solsangens
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fo rfa tte r (se oven fo r t i l  v. 68) —  det kris te lige  he it tildsekket, den er 

med hensig t h o ld t i ren hedensk Stil, den arkaiserende tendens gaar saa 

v id t a t hele d ig te t niesten kan betegnes som et kong lom era t av m ytiske  

elem enter og vers fragm ente r laant fra aeldre no rron  poesi. I  begge t i l-  

faelde fo re ligge r en bev idst kuns tre tn ing , et fo rsok paa at d ig te  i o ld tids - 

fo rm er og  derved forlene visdom sordene og det m y tiske  indho ld  med et 

skjaer av aerverdig aelde. D ette  er et saerkjende fo r de t 13de aarhundreds 

is landske rensessance, —  fo r 1200 er en s lik  e fte rd ig tn in g  utaenkelig, den 

peker hen paa en t id  da de gam le tra d it io n e r ikke  lzenger va r fu ld t 

levende, men m aatte  sokes i boker. A lene  paa Is land  va r denne gam le 

d ig tn in g  k jend t, her maa a ltsaa ogsaa Solsangen ha set lyset.

Sö larljöäs a v f a t t e l s e s t i d  er fo r hver gang den er b l i t  d ro fte t, 

b l i t  sat laenger ned. De aeldste forskere satte d ig te t t i l  den forste b ry t-  

n ings tid  m ellem  hedenskap og kris tendom , saaledes Rosenberg (N ord- 

boernes A a n d s liv  I I ,  556) og  K eyse r (E fte rlad te  S k rifte r I, 259). Senere 

fo rfa tte re  har hen fo rt det t i l  s lu tn ingen av i i t e  aarhundred, saaledes 

V ig fusson  (S tu rlunga  C L X X X V I I I ,  C orp. Poet. I, 203) og A . Chr. Bang 

(K a th . K irke , s. 82) som s lu tte r fra  den fo rm en tlige  om ta le  av m a rty re r 

i v. 74. E n d e lig  saetter F innu r Jönsson (S k ja lded ig tn ing ) og B jö rn  Olsen 

kvade t t i l  s lu tn ingen av i2 te  aarhundred. A t  det im id le rt id  maa vaere 

endnu yng re , de rfo r er der flere in d ic ie r og  beviser. E t par er a lt naevnt: 

laanet fra  Svipdagsm äl ty d e r paa avfatte lse efter aar 1200; om ta len av 

tro llka rlenes  b lod tegn  og s tra f synes a t forutsaette fo rho ld  som ikke  er 

aeldre end 1250; henvisningen t i l  det k irk e lig e  in te rd ik ts  avg jorende be- 

ty d n in g  passer saerlig g o d t t i l  tiden  o m k rin g  1250. S to rre  veg t t il-  

kom m er m uligens fo lgende overveielse. D ig te t om tales forste gang  av 

B jö rn  paa Skardsaa. Snorre  S turlason, som dode 1241, synes ikke  at 

ha k je n d t S ö la rljöö , —  det er ikke  naevnt e lle r e ite rt i hans E dda, som 

dog  har sam let a lle tilg jaengelige kvad og g it  p ro ve r av flere hundred 

aeldre og  yn g re  d ig te , hedenske saavelsom kris te lige . M en at et s lik t 

kvad  som SolarljoÖ kan  ha vaeret d ig te t i Snorres leve tid , uten a t han 

f ik  kunskap derom , er lite t r im e lig . D en skikke lse som Snorres E dda 

nu har, f ik  den im id le rt id  fo rs t ved en avslu ttende overarbeidelse av 

Snorres brorson  i lope t av de naermeste t i  aar efter hans dod. Men 

ikke  engang navneramserne, som dog  har o p ta t o rd  fra  Svipdagsm äl, 

ta r hensyn t i l  Solsangens m yto log iske  betegnelser (som G ilva r straum ar, 

Baugreg inn , Laeviss). V i har de rfo r a d s k illig  sandsyn lighet fo r os, naar v i 

s iger a t S ö larljöö  ik ke  kan vaere d ig te t fo r 1250. T i l  dette argum entum  

ex s ilen tio  kan foies et p o s it iv t b e v is : fo rho lde t t i l  F lugsvinnsm äl. D ette  

d ig t antas av F . Jönsson oversat paa is landsk i I3de  aarhundred, og
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ti lh o re r vel snarere den sidste end den forste ha lvde l derav. D a v i her 

har o rig ina len  (Catonis D is ticha), er det le t at paavise at de mange lik - 

heter i u ttryksm aa ten  m ellem  dette  d ig t og vo rt, h vo r de ikke  er t il-  

fseidige, maa skyldes en fra H ugsvinnsm al utgaaende p a a v irkn in g . Disse

likh e te r er —  fo ru ten  selve ram m en:

—  folgende :

S ó 1 a r 1 j  ó 6 :

4 4 ~B. hrseddu h ja rta  | hann lézk 

tr iia .

5 o. Jdví hann hugö isk vá lig r vera.

91-2.  auéi né heilsu neö r engi 

maér.

9 4~c. m argan {^at sók ir j  er m inst 

o f va rir.

20 1 ~4. óv inum  fjinum  | truöu al- 

dreg i, | ¡30 fjér fa g rt mseli fy r ir ;  | 

góéu {jü heit.

m

20 B -°. g o tt er annars j  v it i  hafa 

at varnaéi.

22 2. a f góéum  hug.

26 °. ganga a t óskum  alt.

27 3. bó ta fiu  illu  y fir .

27 ö. fia t kveöa.

31 ö. g o tt er vam m alausum  vera.

33 i - 4_ v insam lig  ráé ¡ ok  v it i bun­

din 1 kenni ek {3er sjau sam an; | 

go rla  {ui mun.

39 2. hvé a lia  vegu.

50 i “ 2. sinna verka | n y tr  seggja 

hverr.

en fars belaerende ta le t i l  sin s o n 1

H u g s v i n n s m á l :

i 6 4— meé hreinu h ja rta  | skalt 

Jui á hann trúa.

10S °- ok  { jy k k is t vá laér vera.

3 4 4—B. a ld rla g i sínu | rseér engi1 

maér.

4 7 4—5. só tt ok  dauéi j kem r 

sízt va rir.

41 1-B. fláráés oréum , {x ítt hann 

fa g rt maeli, | £>arft {mí ei {>eim at 

trú a ; ¡ g ly s lig  oré ¡ lá t {mí í gegn 

kom a.

92 4~B. annars v ít i ! lá ti sér at 

varnaéi.

49 2. v ié góéan hug.

74 3. {>ó gang i at óskum  alt.

82 °. e f engi b ó tt i y f ir .

67 fi, 109 ®. {>at kveéa.

3 3. ok  vam m laus vera (123 o. i l l t  

er ve illyndum  vera).

2 1_3. ástsam lig  ráé | kenn i ek Jjér, 

m inn e inka s o n ! | m un {m í {jau 

e p tir  olí (sm l. v. 103).

7 6 2. á a lia  vegu (sml. á m arga 

vegu, Sol 19 3 og  i Hugsv.).

78 4~e (F. Jónssons tekst). sinna 

verka  ¡ skal seggja hve rr | laun 

meé le igum  taka.

1 Dersom Sölarljö ft v. 83 var egte, v ilde her fore ligge en yderligere  likhe t, idet ogsaa 
Hugsvinnsmal nsevnei“ sit navn i sidste vers. Analog ien med Leiöarvisan, Harm söl og 
L ikna rbrau t, som alle anfbrer sit navn i naestsidste vers, er im id le rtid  —  som Paasche 
(K ris t. 162) fremhrever —  netop et bevis blandt flere (sml. bl. a. navnets urig tige  entals- 

form  i v. 83) for at v. 83 er uegte.
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Som man v il kunne se, er der in te t n o rro n t d ig t som Solsangen har saa 

mange u tt ry k  tilfaelles med, —  s ikke rt fo r mange t i l  a lle at kunne skyldes 

tilfae ld ighet. M an fe ile r da vel ikke  ved a t anta a t Sölarljöös fo rfa tte r 

har ha t H ugsv innsm ä l i fr is k t m inde da han d ig te t, —  med andre ord, 

a t v o r t d ig t er fo rfa tte t i anden ha lvde l av I3de  aarhundred.

Med denne tidsbestem m else harm onerer ogsaa Solsangens fo rm  og 

indho ld . Dets fo rm  er d rom m ed ig te ts  —  fo r at indse dette, behovedes 

ikke  de t s ik ke rt tild ig te d e  vers som endel o p s k rifte r ha r tils lu t, og som 

begynder med o rdene : däsam lig t frfrÖi | va r {rer i d raum i kveö it. Men 

drom m eversene med deres varsler og  spaadom m e og sym bolske navne var 

i S tu rlung tiden  yn d e t paa Is land som andetsteds i N orden (sm l. D raum - 

kvaee). T roen  paa nornerne, som i Solsangen sp ille r en saa s tö r ro lle , var 

endnu sterk og  levende. D e t I3de aarhundred va r en v ild  fe ide tid  med op- 

losn ing  paa alle h o ld : b ru tte  fo r lik  og  op ioste  egteskaper horte  t i l  dagens 

orden. Sanseligheten, islaendingernes nationa llas t, b lom stre t som a ld rig  for, 

den fr ie  k jse rlighe t hersket b la n d t oens stormaend. Paa den anden side' 

in d to k  kris tendom m ens y tre  appara t et s tö rt rum , et uforholdsmaessig anta l 

islaendinger hadde en e lle r anden g e is tlig  grad, og  selv hovd ingerne fry g te t 

k irkens  aandelige m ag tm id le r. T id e n  var fu ld  av m ots ige lser: hedensk 

hevn to rs t og from  undertro  g ik  haand i haand. S k jo n t Solsangen er fr i 

fo r tidsa llus ioner, u tg jo r dette m ilio  dog  den bakg rund  som den maa sees 

paa: tidens havesyke og aergjerrighet, egensindige overm od og v ilde  liden- 

skaper har sat s it praeg paa sk ild ringen . O g naar disse tids las te r har fundet 

en saa streng dom m er, m indes man om at i aaret 1269 A rn e  Torlaksson  

besteg S kaa lho lt b ispestol, en mand med braendende nidkjaerhet fo r hvad 

han ka ld te  Guds lov, en mand som forstod  baade a t haevde k irkens  re t 

og  Ju risd ik tion  og  a t ho lde  ge istligheten t i l  tu g t og  co liba t.

Solsangen aander m unke live ts m o ra l: askese og verdensforsagelse, 

bon og a lm isseg ivn ing  er dens ka rd in a ld yd e r, ve lly s t og hovm od  dens 

hovedlaster. Maaske var ogsaa t i l  Is land  naadd en g jenk lang  av den 

re lig iöse vaekkelse som i det I3de aarhundred tiggerm unkene  frem ka ld te  

i de ovrige  nord iske  lande. Ia lfa ld  synes meget at ta le fo r at soke for- 

fa tteren b la n d t oens m unker, — en m and med b o k lig  kunskap, baade av 

k irk e lig  og  ve rds lig  a rt, dog  uten den presteviedes fu lde k jendskap  t i l  

den o rtodokse laere, som han flere gange lem per a d sk illig  paa. V ed  dette 

friere fo rho ld  t i l  k irkelaeren har fo rfa tte ren  faat frie re  haender ved stoffets 

behandling, —  hans fo rk jaerlighet fo r de t k r is te lig -m ys tiske  er ikke  b lit  

bundet av hensynet til den ge is tlige  s tillin g , og hele d ig te t har faat et 

o rig ina le re  praeg end ellers hadde vaeret m u lig .

T ry k t 22. ap ril 1915.

SO tbi> 1L



K r U-t mu 1

1

BIBLIOTEKA
UNIW ERSYTECK A

GDAŃSK j A\
....




